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Uie ausgäbe des Yajnavalkya, welche ich hiermit den 
freunden des indischen alterthums übergebe, war ursprünglich 
bestimmt, eine Sammlung zu eröffnen, in welcher ich wo 
möglich alle indischen gesetzbücher, ausser dem des Manu, 
im original mit deutscher Übersetzung yereinigen wollte. 
Noch ehe ich im stände bin ein bestimmtes yersprechen yu 
geben über die ausführung dieses planes, benutze ich die 
sich darbietende gelegenheit, dieses einzelne gesetzbuch 
herauszugeben. 

Aus der grossen zahl dieser gesetzbficher sind bis jetzt 
nur diejenigen durch europaische bearbeitung unserer be- 
kanntschaft theilweise näher gebracht, welche das eigentliche 
recht als einen bestäudtheil enthalten, und dadurch wichtig 
sind für die praktischen Juristen in Indien. Es scheint aber 
jetzt zeit zu sein, die litteratur der gesetzbücher in ihrem 
ganzen umfange in den bereich der forschung zu ziehen. 
Ein yergleichendes Studium derselben muss nothwendig resul- 
täte gewahren, welche nicht wenig beitragen werden zur 
erkenntniss der entwickelung des indischen lebens. Indem 
ich mir Torbehalte, die bisherigen ergebnisse m^ner Studien 
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auf diesem gebiete in einer reihe von abhandlungen über die 
iitteratur der gesetzbiicher im allgemeinen und über einzelne 
materien derselben mitzutheilen, will ich mich hier auf die 
nöthigsten andeutungen über das vorliegende gesetzbuch 
beschränken. 

Das gesetzbuch des Yäjnavalkya ist, eben so wie die 
gesetzbücher des Manu und mehrerer anderer gesetzgeber, 
in verschiedenen redaktionen vorhanden gewesen , und wahr- 
scheinlich noch vorhanden. Die indischen Juristen citiren einen 
Brihad Yäjnavalkya und einen Vriddha Yäjnavalkya. 
In welchem Verhältnisse die so bezeichneten gesetzbücher zu 
dem vorliegenden stehen, lässt sich aus den wenigen citaten, 
welche sich aus ihnen vorfinden, nicht bestimmen. Die in 
Europa vorhandenen hülfsmittel dürften auch wohl überhaupt 
nicht zur losung dieser frage hinreichen. Bei ihrer Wich- 
tigkeit für die geschichte dieses zweiges der Sanskrit-littera- 
tur ist es wünschenswerth , dass in Indien selbst nach den 
verschiedenen redaktionen der gesetzbücher geforscht werde. 

m 

Aus dem gebrauche, welchen die indischen Juristen von 
diesen verschiedenen redaktionen machen, geht hervor, dass 
diejenigen redaktionen der gesetzbücher, welche bloss mit 
dem namen ihrer Verfasser, ohne weiteren zusatz, bezeichnet 
werden, für das praktische leben schon seit langer zeit von 
überwiegender geltung waren. 

Yäjnavalkya 's gesetzbuch ist von mehreren commen- 
tatoren erläutert worden*). Als den ältesten commentar 



'^j Ich nehme diese litterarhistori sehen notizen aus den vorreden Cole- 
brooke'szu seinen werken: A Digest of Hindu Law, Vol. I — III. London 
1801. 8. und: Two Treatises on the Hindu Law of Inheritance. CalcuUa 
1810. 4. Einiges auch ans dem aufsetze von F. W. Ellis, On the Law 
Bocks of the Hindus , in den Transactions of the Literary Society of Ma* 
dras. P. I. London 1827. 4. 
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nennt man den des Apardrka. Der yerfasser stammte ans 
der königlichen familie der S i 1 a r a s. Auf seinen ausführ- 
lichen commentar soll sich^ nach Ellis, meistens Yijndne- 
^yara in seiner Mitäksharä beziehen, wenn ermeinungen an- 
führt, ohne zu sagen, woher er sie nimmt. Als ein neuerer 
und kurzer commentar wird der des Sülaparii*) erwähnt, 
Dipakalika betitelt. Er steht bei der bengalischen rechts- 
schule in besonderem ansehen, und wird daher auch häufig in 
Raghunandana's Smrititattva citirt. Ausser diesen wer- 
den noch commentare zu Yäjnavalkya's gesetzbuche von 
Devabodha und Viävarüpa erwähnt. Wichtiger aber, 
als die genannten commentare ist die berühmte Mitaksharä 
\oii^ Yijnäne^yara. Sie ist mehr als ein blosser commen- 
tar zum Yajnayalkya. Sie hat sein gesetzbuch zur grund- 
lage, beschränkt sich aber nicht darauf, dasselbe zu erklä- 
ren, sondern discutirt zweifelhafte stellen ausführlich und 
scharfsinnig, und ergänzt da, wo nach dem Standpunkte ihrer 
zeit irgend eine lücke erscheint, aus einer reichen litteratur 
yon gesetzbüchem und anderen werken, so dass sie eine 
getreue darstellung des ganzen Inhalts des gesetzes gewährt, 
wie sich derselbe zu ihrer zeit gestaltet hatte. Vijnäne- 
i^yara soll zu einer durch Sankara gestifteten sekte yon 
Sannyasins gehört haben, und da ein commentar zur Mita- 
ksharä wahrscheinlich im 14. Jahrhundert geschrieben ist, so 
würde die abfassung der Mitaksharä zwischen das 9. und 
1 4. Jahrhundert n.Ch. 6. fallen"^*). Ihr ansehen ist gross und 



*) In der konigl. bibliothek zu Berlin, Chambers' sammlang, No. 328, 
findet sich: Prayascitta viveka von Sdlapaiii. Ist das vielleicht ein theil 
dieses commentares? oder gar der ganze commentar, und die Unterschrift 
nur dem dritten buche angehörend? 

^) Colebrooke, Inheritance, p. XL 
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weit yerbreitet; sie gilt, wie Colebrooke'^) sagt, in allen 
indischen rechtsschulen, von Benares bis zur siidspitze Indiens, 
als die hauptgrundlage der yon ihnen befolgten lehren, «id 
als eine autorität, yon welcher sie selten abweichen. 

Es giebt mehrere commentare zur Mitaksharsi. Cole- 
brooke hat yier erwähnt gefunden '^'^), nennt aber nur drei 
namentlich: die Subodhini yon Yisye^yaraBhatta, nach 
Colebrooke's yermuthung aus dem 14. Jahrhundert; einen 
neueren commentar yon Bälam Bhatta, und die Pratitä- 
ksharä yon NandaPatidita, dem yerf asser des bekannten 
Werkes über Adoption, Dattaka Mimänsä, und eines commen- 
tars zu Yish^u's Dharma Sastra, betitelt Yaijayanti. 

Von diesen zur erklärung des yorliegenden gesetzbuches 
dienenden werken hat mir keines, ausser der Mitäksharä, zu 
geböte gestanden. Obgleich ich hinreichende gelegenheit 
gehabt habe, mich yon Y i j n a n e ^ y a r a's gründlichkeit im all- 
gemeinen zu überzeugen, bin ich doch seinen erklärungen 
stets nur nach strenger prüfung gefolgt. Man kann auch, 
wenn es sich um das yerstä'ndniss der älteren gesetzbucher 
handelt, nicht yorsichtig genug sein in der benutzung der 
werke spaterer Juristen, weil der Standpunkt derselben sie 
an einer unbefangenen, genauen auffassung der gesetz- 
bücher hindert. Das bewusstsein einer allmähligen Weiter- 
bildung des gesetzes ist den Indiem nicht zu jeder zeit fremd 
gewesen, wie schon aus den yerschiedenen gesetzstellen her- 
yorgcht, welche Sir William Jones seiner Übersetzung 
des Manu angehängt hat. InParcisara's gesetzbuch heisst 
es (I, 22), dass die gesetze der yerschiedenen Zeitalter yer- 



*) Colebrooke, Inheritance, p. IX. 
«♦) Ebend. p. IV. 



Vorrede. VII 

schieden sind^)^ und zwar wird (1, 24) Manuls gesetzbuch 
dem Krita Yuga zugeschrieben, Gautama's dem Treta 
Ytiga, Sankha's und Likhita's dem Dväpara Yuga, und 
endlich Para^ara's gesetz dem Kali Yuga"^"^). Den spä- 
teren Juristen aber erscheint die ganze Smriti, d. h. die aus 
der Torzeit überlieferte gesetzlitteratur, wie eine einheit, 
innerhalb welcher sie sich keinen Widerspruch denken kön- 
nen. Um daher die wijrklich yorhandenen Verschiedenheiten 
und Widersprüche zwischen einzelnen gesetzbüchem zu ent- 
fernen, nehmen sie nicht selten ihre Zuflucht zu den gezwun- 
gensten erklärungen einzelner stellen der gesetzbücher. 

Ein beispiel mag als beweis für diese behauptung dienen. 

Yäjnavalkya leitet seine yorschriften über die gottes- 
urtheile (2, 95) mit folgenden Worten ein: „Wage, feuer, 
„wasser, gift und das Weihwasser sind hier die gottesurtheile 
,^zar reinigung; diese werden bei grossen anklagen ange- 
„ wandt, wenn der kläger zu einer geldstrafe bereit ist/^ 
Dann giebt er einige allgemeine bestimmungen über die an- 
wendung der gottesurtheile, und beschreibt endlich das ver- 
fahren bei jedem einzelnen derselben. Bei unbefangener 
betrachtung dieses ganzen abschnittes (2, 95 — 113) lässt 
sich wohl nicht zweifeln, dass Yäjnavalkya die an Wendung 
der gottesurtheile überhaupt nur bei grossen anklagen ge- 
statten will, und dass er nur die fünf genannten arten von 
gottesurtheilen kennt. Auf dieselben fünf arten beschran- 
ken sich auch andere gesetzgeber, z. B. Yishiiu, iSankha 
und Narada. Dagegen finden sich in den gesetzbüchem 



^J^ ^mQ\{^fi \ 8K^ qi(IUI( : ^: ii ^d ii 
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des Brihaspati und Pitämaha neun verschiedene arten 
von gottesurtheilen erwähnt. VijnanejJvara erkennt aber 
hierin keine Verschiedenheit^ welche sich erklären Hesse duf ch 
die annähme^ dass die zahl der gottesurtheile im laufe der 
zeit vermehrt worden sei^ sondern er weiss die verschiedenen 
gesetzgeber auf andere weise zur Übereinstimmung zu brin- 
gen. Yäjnavalkya^ sagt er, führt die fünf oben genann- 
ten gottesurtheile an, nicht als wenn nur diese fünf existir- 
ten, sondern indem er hinzufügt: ,, diese werden bei grossen 
anklagen angewandt ,^^ deutet er an, dass die übrigen bei 
geringen anklagen angewandt werden. 

Ich konnte andere beispiele anführen, in welchen nicht 
bloss dem sinne, sondern auch den werten noch grossere 
gewalt angethan wird. Das obige beispiel wird aber hin- 
reichen, um zu zeigen, dass man sich in der erklärung der 
alten gesetzbücher der leitung der indischen Juristen nicht 
unbedenklich überlassen kann. 

Das historische Interesse, welches unsere Sanskrit -Stu- 
dien leitet, zwingt uns vielmehr, in graden gegensatz zu den 
indischen Juristen zu treten. Nur die genaue auffassung 
der Verschiedenheiten zwischen den einzelnen gesetzbüchern 
kann uns in den stand setzen , die stelle zu bestimmen, welche 
jedes derselben einnimmt, so wie auch die resultate zu zie- 
hen, welche sich daraus für die entwickelung des indischen 
lebens ergeben. 

Zu einer solchen arbeit habe ich mit der vorliegenden 
ausgäbe des Yajnavalkya den anfang machen wollen. Ich 
habe alle Sorgfalt angewandt, di^ vergleichung des Yajna- 
valkya mit dem Manu zu erleichtern, durch möglichst ge- 
naue anführung der parallel- stellen aus dem gesetzbuche 
des letzteren. Die vielfache übereinstinmiung beider gesetz- 
bücher in Sachen wie in ausdrücken führt allerdings zu der 
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annähme^ dass Manu's gesetzbuch dem gesetzbache des 
Yäjnavalkya als grandlage gedient habe. Neben dieser 
Übereinstimmung treten uns aber auch bedeutende unter- 
schiede entgegen. 

Yäjnavalkya enthält zunächst mehrere gegenstände, 
welche bei Manu gar nicht vorkonunen. Als die wichtigsten 
Ton diesen erscheinen mir: Die yerehrung des Gaidesa 
(I, 270) und der planeten (1, 284); die ausfertigung Yon 
Urkunden auf metallplatten über Schenkungen von land 
(1,318); <lie einrichtung von klostem (2, 185). Ob bei 
Manu eine polemische rücksicht auf die Buddhisten zu finden 
sei, ist wenigstens zweifelhaft; Ausdrücke wie: leugner, 
Yeda- spotter (Nastika, Yedanindaka) und ähnliche, sind zu 
allgemein, um mit Sicherheit zu der annähme zii berechti- 
gen. Wenn aber bei Yäjnavalkya ausserdem noch die 
kahlkopfe, die gelben gewänder, die lehre von dem syabhava 
(1, 271. 272. 349) erwähnt werden, so wird sich eine darin 
liegende beziehung auf die Buddhisten schwerlich leugnen 
lassen. 

Noch wichtiger für die auffassung des yerhältnisses bei- 
der gesetzgeber zu einander ist die vergleichung derselben 
in denjenigen materien , welche beiden gemeinschaftlich sind. 
Wer z. B. das eigentliche recht und das gerichtliche verfah- 
ren bei beiden gesetzgebefn vergleicht, wird nicht nur im 
allgemeinen bei Yäjnavalkya einen fortschritt zu grosserer 
schärfe und bestimmtheit wahrnehmen, sondern auch in vie- 
len einzelnen punkten, in welchen beide wesentliche Verschie- 
denheiten zeigen, Yäjnavalkya's Standpunkt als einen 
späteren erkennen. 

Um meine ansieht über das relative alter des Yäjna- 
valkya hier vollständig auszusprechen, füge ich hinzu, dass 
aus der vergleichung desselben mit anderen gesetzbüchem, 
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soweit mir diese bis jetzt vergönnt gewesen , es sich mir als 
wahrscheinlich ergeben hat^ dass keins der anderen gesetz- 
biicher in die zeit vor Yajnavalkya zu stellen sei. Yäj- 
navalkya's gesetzbuch scheint mir also die nächste stufe 
nach Manu zu bezeichnen. Ich werde bald gelegenheit 
haben ^ die gründe für diese ansieht bei der bearbeitung ein- 
zelner rechtsmaterien näher darzulegen. 

Schwieriger ist es, über das absolute alter des Yäjna- 
yalkya zu einer entscheidung zu kommen. Die ansieht, 
welche Schlegel noch vor wenigen jähren mit Zuversicht 
aussprach, dass Manu 's gesetzbuch wenigstens tausend 
jähre vor Ch. G. vorhanden gewesen sei*), findet schon jetzt 
schwerlich noch einen anhänger. Die ganze litteratur der 
uns vorliegenden gesetzbücher ist offenbar in eine viel spä- 
tere zeit herabzusetzen, wenn auch ihr wesentlicher Inhalt 
schon früher vorhanden war, und ihre Vorläufer wahrschein- 
lich noch zugänglich sind. Was Yäjnavalkya's gesetz- 
buch betrifft, so ist das zweite buch desselben später wort- 
lich in das Agni Puräna aufgenommen worden. Wilson 
erwähnt in seiner analyse dieses Puräna, dass sich stellen 
aus Yäjnavalkya's gesetzbuch in Inschriften aus dem 
10. Jahrhundert nach Ch. G. finden, und dass das gesetz- 
buch also eine beträchtliche zeit vor das 10. Jahrhundert zu 
setzen sei**). Der umstand, dass sich stellen aus Yäjna- 



*) Zeitschrift f. d. K. d. Morgenl. Bd. III. p. 379. Utrumque librum, 
et legum codicem et Carmen epicum , ut uno verba dicam , quod multorum 
annonim meditatio me docuit, septimo minimum ante Alexandri Magnl 
aetatem seculo propagatum per Indiam fuisse, certissime statuo. Vel 
remotior Manüs et Ydlmtcis aetas mihi est indubitata. 

*♦) Joum. As. Soc. Beng. Vol. I, p. 84. It is cerlainly not very modern, 
as passages have been found on iascriptions in every part of India , dated 
in the tenth and eleventh centuries. To have been so widely diffused, and 
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Talkya's Gesetzbuch im Panca Tantra finden*), berech- 
tigt uns wohl nicht, das fünfte Jahrhundert nach Ch. 6. als 
die spateste grenze der abfassung zu setzen, da es der kritik 
kaum möglich sein wird , das Panca Tantra in seiner ältesten 
gestalt herzustellen, lieber die früheste grenze des YSj- 
nayalkya lasst sich nur eine wenig sichere yermuthung auf- 
stellen. Wilson halt es für möglich, dass die benennung 
eioer münze, Nanaka, von den münzen des Kanerki ge- 
nommen sei *'*'), und da sich dieses wort bei Yaj nayalkya 
(2, 241} findet, so würden wir etwa das zweite Jahrhundert 
nach Ch. 6. ab früheste grenze für die abfassung seines ge- 
setzbuches haben. 

lieber die kritischen hülfsmittel, welche mir zu geböte 
standen, geben die kritischen anmerkungen die nothige aus- 
kmift. Der Übersetzung hatte ich, ausser den parallel- 
steilen aus Manu, gern einen ausführUchen commentar bei- 
gefugt. Aber wenn sich derselbe gleichmässig über das 
ganze gesetzbuch yerbreiten sollte, so hätte ich die heraus- 
gäbe des buches auf nicht ganz kurze zeit hinausschieben 
müssen. Ich habe es daher yorgezogen, zunächst das blosse 
gesetzbuch zu geben, und werde auch, wenn es mir yer- 
gonnt ist, mit den übrigen gesetzbüchem so fortfahren, um 
auf diese weise die grundlage zu einer ausführlichen dar- 
Stellung des Inhalts des indischen Gesetzes yorzubereiten. 



(0 have then attained a general character as an authority, a considerable 
time must have elapsed, aud the werk mnst date therefore long prior to 
those inscriptions. 

^) Y. 3, 11 steht PT. sl. 380 (p. 80 in Kosegarten's ausgäbe), und 
Y. 1, 71. steht PT. 3, sl. 212 (p. 188). Auch PT. p. 149, 1. 2. scheint 
sich eher auf Y. 1, 346 als auf Mn. 7, 160 zu beziehen. 

^'^j Wilson, Ariana antiqua, p. 364. 
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Manu*s gesetzbuch hat, trotz der mehrfachen bear- 
beitungen, doch seinem wichtigsten inhalte nach bis jetzt 
lange nicht die berticksichtigung erfahren, welche es ver- 
dient. Wenn ausserdem das Interesse auf dem gebiete der 
indischen litteratur im gegenwärtigen augenblicke sich vor- 
zugsweise auf die wichtigen denkmäler der ältesten zeit wen- 
det, so könnte es scheinen, als hätte ich für die herausgäbe 
dieses gesetzbuches einen ungünstigen. Zeitpunkt gewählt. 
Ich fürchte das nicht, sondern hofTe vielmehr, dass die durch 
vergleichung beider gesetzgeber deutlich hervortretende ge- 
schichtliche b«wegung nicht nur der gesetzlitteratur über- 
haupt grössere aufmerksamkeit zuwenden, sondern auch den 
wünsch erregen wird, die faden aufzufinden, welche diesen 
zweig der Utteratur mit "der ältesten zeit verbinden. Diese 
aufgäbe hat mir bei der beschäftigung mit den gesetzbüchem 
vor äugen gestanden. Möchte es mir vergönnt sein, zu ihrer 
(ösung selbst noch einiges beizutragen. ' 



Breslau, 
den 17. august 1849. A, F. StCIlZler* 
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»i^^^rMst s ^mt ^^^^{f^ PIrP3[ HÖH 
^ ^ ^ ^ q^: m^ sn ^lHi^TlH : iibi 



♦x«v^ 



q^ vT ^ qr hIhhI H\¥\r\ sUrRFT ^ H X\ H 



?TFT ^FT^T »mfr FTsaFT? I 



^ZT 



ipn^T 






•s 



w^ 



*\ 



|i«A*i<5i ^ t^yi^^ q«n^jFP^H\öH 



i^ 5n3Rltft flpjFT WF^rfet HyM^$lf^ I 



I 



3^ ^^FggRftrT WMIMI«f ^Hli^H: iiJ^Mi 






t« 









I 









•\ 



^i^nRrßnri^in^rfFn^ fen^ fjrtj m^N 
«raHfRqHf%rg^^^FftnP3ri 






I 






I 



R^^^ vfPT rp# qpTf %nFft ^f^ 5(T li J 



foriw 



^^^ftosnsfrtH ^ ^«^IsflMri 357: II Ho II 



?T rRFT *lft MHH^IIrHI 31^ ^^TO^ IIH^ 
W^ foiqi^ 4lls^M ^NÄ !il»WH*JiHI I 



2 



sfRrn^: y^HiSl m«=j»(hw: cnf;: cnf;:* n ^ « 

11*11 W^ W^ ^^ *MlrMM ^^ H \Ö H 
?5rr?t ^ r'ETsF^PTf ^MfrJ fSJT SnrP3[ li Uli 

Äf^ m prirt f^^rr fi^ ^jfft: ?ä^ h ^^h 

Hßuil SIT H^n^fi ^ Mrll^U* 4lHlfc|MH 11 \t: ii 






fT%rm^J5P^f ^W^^Pi'llf^un*^^ II 00 II 
#!: jffN ^ ?^W JRI^ gnt fJÜ^ I 

ipi^f^nnff ^ rrar ^^ qTri% hoj^h 
?rf^1^T g Hrferr h<^h) ^^msr ^i^ i 

*^ ^W^ SIT ?lf^ ?Tr 5IF^5P7I^% I 



«ster gPnoTt ^fttnt Hlw-^JHiy «f^Slr^ i 

«TOT fHFft H^^ #3Tf d^H jW(H[ l 



r 



^%^PTt fq?^ ft^ qrfH: g^rng 5n4^ i 



s|3^ ^r^ sjsif i^ism^ f^; f^tj uh" 



\d H mirsF^: II ?r*\ 



w^ ^^ 



I 



3?^^ 



TOT farsn^iOT f^irr cj??^ jj^ i 






[JT«^ 






-r 



s|iH*HWMI«^HWI^IMlirll«iHir*Ml5 I 
X^*M^a ^rn^^l^'snirRf^ ^^1 



sFFT I 






6tMWeilfä*ilc|^'»ir*mMlr|^«f>-M «*»!•• I 

i^iHfiiMH ^lÜHf*^ i^liWyyc&l: I 

>n$i*i«HiMI'*hlrl Hf^FPsrf^RFM^R II \oü II 

?rf^K3t ^TO^ f^lj iftsR ggrt ^^: II ^o^ ii 
uiHHö|f«( ^mi ^W*Nl4l|ir«fc||: I 

?l«^3#it >f f^qlfe} HfiftMl 5<Ml^i|! I 
HI'AlloiHi ij«^*«IW 5r^Fft^R*PftaT! ll\\\li 

( 

^^ H«^IHIh ftiSf^ SFgfH: il\\^ll 



SqTFT qfiRf fp«lt ^pHiffWI^MIW ^ l 
5n% 3^ 3r«TFr r«l'?fii<lfHHl f^rT^ I 



'5c||Rl<=hliy*ls=n ^J H 5 ^t^. fi%i%$T; I 
^»^H^^ *Mlf<ry stlTRft fIsT: I 



J^lfrf HcNH^ilH? ^jT^ ^ft OTT H^ la^öii 

^ferß" RihIoIh ^Mi^Nf cn[5 cq;: i^t^^ii 

^ i^^iU^H TOtq^ ^ ^^[r^ il\^bl 

^ HIMI<^f*^ ^^1mÖ*c(IHI 5T HR?JrT: il\^^li 



\r II qraöF^! H ^**\ 



5W3i 



f^fer^%!t Xct^^lßUGHWHl'j[ II \^^ II 



- — ^ . .r 



5lrRFt 



«\ \ \ 'S 



^^d^lt^irj^m^l^^tllH^ ^ ^fi^rfrP^ II U^ 11 
^ 7W5 yfrlijFfiMItsJQMWl^l^cirrfH: inÖ< 






sFn% ^'^ttf *Mlir^i| [cjfMciif^: 11 \Ö^ li 






r 



l^ftPT 



^^im\ ^g^jpTFi^^t ^T^gH% 1 



^ sf^ p»«f^|5i !^|9hmr) HMI^ m'^Öoh 



^rfrnr ^FiHT sTT^rr q^T^ ^HT^f^ I 

cJ4»s<Mlrj|Nl4^^4IHRirl<s|l'*i^: 11^011 
f^mt STATT g Wgfk»F5Ä^ im^li 



9unlHi^iwcn^w4iifui*iiim<lRiuii*j[ \\\km\ 



fTOT 'eni^«nqi-^»ii*j[^ i 



Hl^>3t 



!g5 <miriqH$HH5ilMHli<UII I 

HlsMWI H|(mh3|*I M^lrHH f^Ö^f^ ia^\u 



I 




• 



•s 



iilvilrl iilJHlR^W CJ^ ^ '^ ^TRrTJ II H^» 
?|^ frft jfi^MoiiJli^HÖijhMi: ii\^^ii 
^jlH«hiil»h ^UIHI|^UM*H'Ml(c|«h*j[^ II V^o ii 
*IjMI*HHW|(H fc(i[(H ^cIc^iIh ^ II Wli 



<^«ll*iil(HMNyiMHI«jMi^l'i^Hl5 ii^ö^ll 






^r*"^ II MNcIrcN: II j^> 

• 



I 






I 



Hcfl'<hlHHc|IMl[H t^^IHM^iH rPTT I 






IsHIrl 



Hl«4UmslHMHI^MWil«^|!^HHI*j| 



I 









r>_r 



^SijfiHlsiHI<l«^lr^HKl5hHUIM«ll I 

HFnf^j ''hNHl'^Hf gft: 3T^ ?;^rFr g «Uqu 

rrafT ^ %I^IUiH5hoMI<l(^fHm (HH^ II \H II 

üsiiMj gr^^öt 5? jft^ ?r^ 'T^ I 






H^ m^ %rrj h}h i ':>4mhi^i i [hh : i 

?TiTOTT *ctHMI rTTHT arrf^ qi^HT l 

^^ cItIIh^ ^t^T rrfl: fTR y^lJHHH HJ^ooh 






MNir^fM cnft ^ gi^ #^ ^ ?^ I 






r . 






JT"^ M Miyct<T«W! H t^O 



fW? ^TR? ^ 'Ir^'^ JF^ITJ ^ (^ f%frr! I 






ij^tt: ?t% of^ Hrißiil 5r^ft^ I 



i^cJ^iuTTjUiJilHl fWt i^MM^-H^J llt^t^t^ll 

g^gcfiMlH: ^: ^rff^m PlP^Hü ii \'iiß ii 






Pi*i'?iMn *^*U5H«^un«nr*iqio^Ri5 i 



fiq^ ^H^^ WÜIHHUIHI^ fTP^ I 

^"^ 5:0^ 5RT! f^5I 3^71^^?^ cn" I 
iTTtTR^RFTOT rlW 9[T 5y<f^*H Ilt^t^TTli 



r 



5t 'ft'^ ORT! %^ qöft vf ?ft^ M«=(IH«II 11 t^^o II 






*mtta4 rTrT* ^»^ ßHUlIHWeiriiUlH I 

^ ^ \ ^ 



FlrP^: 



^ri5i^ y<>dM yn^ m \ \\r\ i i 

MMMIHlqq^J ^^ 5 fsi^RH? Ilt^^Ml 



^Rfrft 



i I 



^i^ 






I 



^i^ 



\ 



^Ifj^^ crfsRlftr sITSTT gsfsig ri^ iit^^^ll 



^0 II MIMcir^J II IT**^ 

*|sHHI<IM rjHTJ ^ ^ ^cJI^HM ^ I 

^IHqIM rlrT: J*Il<^^iM]<*^Ql ^ llt^Ö^ll 
cIMHIIhHIH^HJ n^FR^r: Mtfl^HW livö^ll 



5r^ ^ 5ft »TT oMiWi^ ^ ^ ?ft ^^Iwirl lli^ÖHll 



I 



öT^ öRsT 2[frr AT! Rrj?^" fiHsf^f^ ll^Ö^H 



m(W^ ^tor; q^^r^tn^ iH^ßini* 



«\ 



I 



fjrfMN rijTiM ^^ &MlP«ltlsf^fj^ Ilt^Ööll 
5<ty^l{i H^ 5 ^Ipff ^1^: ?T^ llt^ÖTTii 



•s 



^tffWfiPCfNnTli^^tfl^ %qT ?Er& Ht^H^ll 

fef^ jfnrf^^^ ^^^n^ 5!^ vTfq- crri 



^;^ II Ml5|Gltf«=W: II JET"^ 



I 



5n^!^ Hcf^IHHIMlirl W^' ^ llt^^t^ll 

^öirf ^TTr^RtsRT J^ ^ ^ H^ I 
MG|n"c|Sfjrlf ^^ Gdiuis^y^rÜHiM I 

M{\\i\d mt ^ferartot cr^ JrirPj iit^^nu 

^raHTjgr fsrf^öpjl: 5n^ HH4M"e^iH ilt^^li 



4I|[W*J M<MIH*I oM^HH^HHI ^: il^^oil 



•r 



MM'^Ri rl^ ^IW cflfTr RÜTT (t|HW«^l5 H^^^ll 
i^r*ßif<^H^1: H^*5lMiHy^ iit^ot^ii 

5 






^^ %^ ^iw^" hIh^ ^^ gyfPr i 

^^mi-^Ph J!^||-^Qt|H crf^TJ^ 5 II ;^t:^ 11 

j^iuil {rag5r$r^% ^^T^raFrN^; iit^T:öii 






^dl-^cfl^Ml^^fM ^ fpfT RfT: fil^J H^^ 



TOlt q>dHiy1fH f^ ^lalrMJTlHI*!^ IM 



fpf : ?ftRt n^lj^J fOn^^l ^^FTfrT: l 






M^lloiuf U^MIIh ciiHlRl ^yHilH ^ nt^^on 



rr 



SI^ö:^^ ^ if^ q?nwr y^lPHHi: iit^Hii 
3p^: l^ft g^ f3m^ VS^' 5fRIfT li^o'i« 



^*«hHI pr^l^IfFfSTf^J^rfr^ör cIT I 



r -r 



«^HqMI RH^lft^ ^ Tdl^UI öfT qfTT: ii^ot^n 



?r*"i ' H TRIöF^: II ^(3 



fW jft^TW ^ (^ % «^ritUll! ^frrr: ii^oHil 

HNHIcH ^ siilHHWIr^s^HHI TOT? ll^otaii 
ftjfirr: W^TFI^: =hHlH5 HrMc)l* 5d%: ii^ottii 

NHIhW«! 5nriM 3P2Tt^ R^Tf^^: ii^loii 
^: ^ Rl-HMiklsM fsfqnn^T RtT: ?5PFr ii^^lil 









^ ^ f^lsRl OTT ^pJT i^T^ g <*l(*^fj[ I 



qMc|«^i^iwh1 ^ wm g#rr ^JF^rr? h^^^^i 

^R^ngqTFT l>JU]MI%imUII gpnf^rF][l 



Öo ii Ml5|G|tf«=WJ U 5Er«\ 



i^n^rfüT f^'Htlj^i h4*homh iw^i u^^ou 

Km 

^Qf<Hli^ MHIryslHf mI^MMH*!^ H^^Öll 















^: %t f^ yiUIWI<ia^ fäftolHH Ji^Öou 






^RJn^ RT!3c?f f%W HIHlf<Pi^t|st)H: H^ÖÖn 
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i\ H «rraöF^ n ^**\ 



^?iT ^r%!7 wnr jmf ^ Jif^^f^i 

?nft" ^^ HfMIHI ^%^ ^Hll^H! «Wh 



^ -^ -N • »^ 



^I^HIHÜ sRt ITT ^W <(UiWMc< ^ t 



?r**^ " MWöt<T«*i5 II d> 



?lft ^nrlT grft ^^ ^ IW^ HlrjHl ^f^ SIT I 
HI<U4|) ?IPT i^RTt ^ftcT MHlß^ftHH? ^^^FlfJil^Höll 

sq^^qF^spt qi^r^ «lf|^c|Hl ^r^g^ n^^^hi 
?^HI*lfHrlWlsll Ig|«i1m WN^rtlRl llHoH 
^ ^ft filW g HliW^I (IsIHNM 3^ llH^ll 

fWT? cr^ "^ ^TF^ goiuiy ^TtJ^ llHt^ii 

rl^ R«R: «1fhW<?fRV^5 FfrT! llHHll 



8ä II inggF^J II ?r°\ 

f ^i<UiM>^ QHi((ui1 M«4<Uil ^WM I 

^[tm ^^(^'' m^r{i m *^t||it|G(i^iiRH liHMi 



0<^^^j*0 ' 



^""^ u mfföF^: 11 8h 



^ w^i^< ^rrfr f^ f^ ^"^ ww ut^u 



Wm' 4«l«H|Mi<U4LII ß<=ll<lR.yu] ^TT^ HÖH 



HH IH IHH<M l«;^H IHjI IrM I f<Rl I^HH II Ml 
Ffrfr ^^^icfir^^: yiHMMIMHm«^H li^ll 



hItH^ RHR»HIMl(rl ß^ (IhHHI vT^^TOT I 
T|fjW4i^c(«^l() ^^ |^c4i^^<(ßfH! neu 



I 



ft^mfNWt ßiiuiHPlMliiiiH 5i^ im II 

ßG|l<*ir^^ ^ ^TFft vf'^^^MI FFT. II \t^ II 






W^ ^^rfi^ HöF^rT^crrf^: II \ö II 



?n^ «(Hii^ ^^ g^ g <sih<=)t!^i 11^^ II 

qllT >js*4HHIA|l ^^^m ik\d(\^<h\ llt^Öii 



Öt; II Ml!d<=ltPch|J II ^°t^ 



^rf^ 



•\ 



I 



^ ^ rfr^ ^ I^IW#^FRnft OTT Ilt^M» 



r 






5T HryHHryHl ^ gf^J^rR TlfW^ llt^^ll 



ft'T^! 



•\ 



I 



q^q[^3j^%?t QMc|«^|(R(!ft Rtm^ll^oii 
HTn-HrllHQMflP{6<HHiHl[<Ml[siH: i 



^FFT 



f^HT^Ö^ %fe^^rlr^ <üiH«^iH 11^^ II 



öTFT CPf^rT! 



5Er°t^ II Mi5icitf«N5 II dt 

^rf^ f7^ tR^ jm m\m\*Qsi ' 

*llH^f<^Hic(!dlHl <H>4W «(UiHci ^ ii^H^ll 

%l<^<^(i ^HIMlfrl Rii^'^i qw r!W rTr^ ll^M« 

cfmshHI^ri föß^fJW4^*H-M>4|l ll^oii 
*HI<i||^ ^30^ HT5?J f^iin^ IHrPT 1 
^^öfT ^chrlf ^F^ ^ ^l^ig sUJHJJ II^TTii 



q^ ^ IHRt ^pr: uml^l ^fPrfnRT: iiöt^ii 
^I^nmg qf^^^, V^^mt q^ft^tp^ iiö^ II 









riWI^^lJIlH HrHIlifcT^ 5T rIrTJ «T^ llÖÖii 



<^UW«iR*HJ PT^ 5frtq^ ^ ^ii^Pl HÖH II 
c[iyi<H n^q«5 gsfl" ^'Jn^ MrJ**j[ IIÖöii 

^ fft ^ ^^ HMf^1 <lfjH«^ IIÖ^II 
J^^fltrint*^ Pr^ 'FnfgHTftrT^ H Ho II 
g=ft vTH-MiIh^Hs^qM: ^5i<^lHHI 4iR^H: iiH\ii 
yifHHIoM^jUi HMHß^ 5T 5 FfrP^ liHt^ii 



Wi\ 5 IsTFÄ <|LMl[^H^HI gHT ?rft HH^ II 



r r 



^ rTrJsTr ilHT <y<y<IHIM ^5 fTOT: llHÖli 



.' 



^ ^m^h1 sÄq^fpfN^ T 513^ iiH^ii 

G 
X O O ^^ 

Hf*4^l|*H ^ feint «fH<W'*JH 11 ^\U 



H5^ M MW*ltfcW! « ^**^ 

ScrfTSFIFT Hl?tiQM ?itR: ^^rt ^^^m H^ i 
c|IHHf«<HHH9MIM ^ vf^Wr M<wfri I 






5T ^rcft ^rq^ rm ^Is^^ßchHH»^: i 



^•^^-HIPm ^^ ^pit ^ ^ r{rW^ H \Ml 






•<^ _-^r ^r 



MSIIsIlirl M«INÜI ^ ^Sj ^ ¥^'> II U H 









rfr^ rlW sflHlf^ ^ M^lsfM^ f^ HÖH« 






HfilNHIM Prfrxnr^: ^l(^Hl f^ iic^ii 
m *(^<^l i^IWrT: ^^^1 g M^WI^H I 

Rft % vrg^g^iFT ^i•^^^{ S[^H*1 ii^Mi 
i|5||«^Hj«h! ?n^ [H^*JJ\fH ^ WH' ll^öii 
ferf^ «^^^inffi fli^*l vr% rffft irT%fT iit:?: ii 



?r°J^ H MIMoIrchlJ II HH 



^ cJlqilH <4JIHc|«^HM[(Rlf^H*l^ II ^^ II 



HlftH*l 5#5RJ H<IHqM ^Itlf^^H. "^^" 
^ G|MH(J J*[li<H^ c|H^R^|: I 



rfr^ ^ *^lfui miMMI RihI^M lao^H 









«^ 's 






• 

^EFITT qrfrlH f^ H^ ^ ^'i^r\ ll^oöii 



r^ _l "^ 



•s 









ippjr 



♦r 



^n? 



s^lM^ß rRT 



F^FPTar 






ftwt 
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V: II m^cF^J II ff^t^ 

• 



^g^^rfepJMf 5 fq^ Hli|*^HI lat^oii 



rR Wlr^^^i ^cTFt f^j: J^IFT ^öf f% li^t^\li 
(^l^Mlil rrflWT: HIKIMoMMßi^niMHIr^ II ^t^i^ II 

f^gicär fcRsFit rttTTOt w^ ^ji n x^*^ u 



J^ft ^t\^ H^ 



5filritr| rlFTT |c|5r)lriJ ^n^J tMirt^M ^5 I 
surft vffq ^PFqf S^ ^»Flrft iJO^ H^ Hl 



r!rgR#[ H^^3ÖH^(f^[H f^^^: \\\^\n ^ 

iiy^UI cq^ PiMl^ÜrMlf^nJ ^' I 

5^^ NHq^flsiWr^HJ JÜRngrT: I 
^.' %5C$nrRg ?pffÄf^ m II \t^T: II 

3^ 51^^ 3fq^*t TORg grT; Fp I 

ehUlnt qp:Rnsnrft •Hrn*l«i^tjrn 'TrT! II \H^ '• 



^Ö 11 MWcitHcW? H * ^"^ 



^ ftfTf^ 53^ yiH^W^iRl«»»*! 







SERTTf^ ^^T^ if^rpit ^riW U\^Ön 



^rflniMHUslfä «MI'McHW^QlIM*}: II \ÖÖ ii 
iRiHUlf CigHT %^5 (Mf|i|lfH R^ laÖHll 



^ ^ ^^ ^ ^ 3^ W*l[rfH*j[ mÖ?:ii 

i^lMHWHI %^ ip^i^ ##: II \Öt 11 
^M f5(^ il^W fTFRTP ^Ri^I^M: l 
jfm: hIhI'Jj^IUH "^ ^ ^ ctH^rN^l: II \Ho H 






'■.^■X ^<'**^,i/-* 






i^FT ^^ ^TTH ^OTtrFFP^RT: unHH 



H ci^TCEr: f^^K^r th^h-mh ^»1^5^ an^u 









Rsi^ui^r: g'^rrftr ^t^tTj ^srsr^n^^ u^^h 



«^11^«^ «^H^ cidl^^H ^ fT^^ff^ U\^cil 



Ö5hrj<iifHl^ßj f^TFft ^ ^ ^^ \ 



tqiPiymiH^ ^?nf<4i'UT<[^<M)^l(^[M ii\i:t^M 






q^rTSr R(M{IHJ FOHT ^M: 5RFt ^^ ll ^^t: ii 
tpfer: g^ vrgsn H%: *NBlrl*|J i 



•\ 






oFiHfsra^SNr 5^rxft f^Jimt ^rf^ la^bn 



•r 



^ ^^cWIIhh) <MKÖ mit M«II*H*1 I 









^ ^ f^Rgfn: cnftna^ ?rt^ iit^o^u 
5rm ^FÄ?nsiT ti^i^i^ilH* 5^ II wii 



3|5f Jmt ^: -^trof g R^: Ht^lHH 

iißi^iri Muii-^uiD fignt ^^ vT^J I^\t:h 



?ri^RT^ rmr "^ "j^ j^nmh^ i 



<30 II Mmoirrcrq: II ^o^ 






^VjHI<M<Ui: fJyi^^JJ ^Irf^ 11 1^:^^ II 

m W^ ^\{^\r{ ^ ^!Pft fl^pit ^;*FT I 
Wi[5Rtlill[rlshH*^lrjHltfiy«^l{<: I 















Wfit ^fi^ 5lr{ ^ M^ 1^*^**1 i 



^F3T 









^f^ rjHMI öffft ?fl" i 2|FrefT^ ^^ I 
üsUrH $nfrl««^ui fiS^tll^ijUil ^' Ht^Ö^I 

^ERFT ^TET ^f^ ^ sIHHI ^ 3fRJ |lt^Ö^ ii 






.» ■ 



f 

Ä^ rIFT ^ ^^ f^TJPt ^ [<J|IJIH llt^HÖii 



i^9hiuilfl <HH5i HHMH fermft" >ÄfT irwu 

^ ^ ^ 5rfnislT qUMHIHl^sIHHI I 
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yiHRliHHli<« UHI<W^ HiRlHH I 
^ H<^ l Q>Mo| | %l (RfHKl^IHfl^l^ llt^^oii 
*l4^HÜMUIirilii JTPt 5^ ^ ^^1 
oMlRi^ ^IsPfN" ^ Ö^hlrl {[jf^lllH Rf^ ilt^\\ll 

fror c(<'q(iHiul yjtf^^Hi<MiH^H[ i 
rrft^j ^=8F!^ g^ jj^-^iw^: guri-^i^i I 

5ll«^mm(Hcij^MMi*inX°"P'*t'9iul iii^^^ii 
^VIH(ilH ^ ^ <IMI<(<s(I-Mg(I: i 



^>» r -^ 



g^^i'fe^ ^ rWT ^IVMicJl^^; iit^^ii 

^^iMH^rhl^ lJjH[H5<JJt5(H||J II t^ ^011 

q^T^T^I^niTt ^ ^^^\ ij[b"c||f^l!|: I 
Pl^lMI oMol-H^ [c|Hy<oM(c|5hMlJ llt^^Trii 



?rf%^ ^T^ fm ^^i5^ißyciiH*Jfj[ 11^(3011 



^filiy <^lilH^ q^ ^ ?T^ il^td I 
yH^i^MlidH^Gl S^JTRI^rt^^^ II ^^'^ II 



^ ^1[FT ^gÄ sTFIrft ^ SfFT: llt^o^ii 

3fFft ormt 5rt^ u^n^Imhimui nt^^oii 



t 

^köq^frf^IFfr ^ %?T srnt JlrT: ^ I 

















g^ g ^5T^ SfRFlf ^^^rrax II i^^t: u 
MJ^k^l^o^rl ^I^ ^i^ ^ irr ^ 'T?^^^ II t^T:^ ii 

^^ MM*HIH1 ^HpcÜillH*: q^ llt^hli 



I 

r 









«\ 's 






rFT^W ^ ^Tnn[ f^^ f^m MGtlHMH[ U^ot^ii 

fiy^H ^ jq?;w ifigFit sf^wt ^! m^oöh 






■o^ 



go^>- 



770 H m^TöF^: II ^r**^ 



W i^Hl^IHKjds^ 3[rrfl" !dl[HplHH: ll\ll 



4>ihX4> FrfwriT^whmg^i^ran^ höh 

5T g(c^-^li\ui : J^^<* crirFmrrar HHH 
^HHgci^^W[iHiH«^m: ^^' höh 



m ^iftfrT ^ HH^1 siH^J^Hiy^ 11^:11 
^Wl W^' ^»Fft ^i^ M^pJHIJIH? I 






ä^HIH^ dl-y^Hfh ^rft ^ ^rfi" v? öTOT: i 



mMn: ^RTFr^r ^j^niRpT ^ ^n^J la^n 
iMUiM5iic[Hi'^ yniMw (<«45iMH laMi 

II 



T:t^ II Mlidok^W? II ^""^ 



%Tr%mRT: ^: feTHT sijirl^XHIrl^ laöii 



r 



H<^H yi^MH q^'Tf si-*i^i^uiir|[^ II 'l^ II 






?5^ si-HH^UI S|!^|.^1fHfivjS:>4fH I 

Cfrfq^ *h5|M! Hllr^f <pn<4» g^! llt^\ll 



R^ 






^TT^rTsRR! W^ ^H-^lSRl^tH FJrlT I 
Rl|WHMHI<i^ll<l^l|NHH: Cf^ ll t^> ii 

ijc[^G(|HI«Je|HHIfjH'inß^3 ^ ilt^äii 



H«^1t4HlHf toN ^rTRf f%^ rM I 



^[^^•iPl sÖt^ 3TW^ »RWr ^^ U^oii 






C 's. ^ 



T:ä II qT5|c|tr^5 II ?r**^ 

HMIHcimHWllH MHHhiPl %R^ l 
!7#I^^^RIWr %ft so|HHl4iHHl f% ^: llö^ll 

ff^! fsj^ >}(Hf$tH j^ !n^ Prix: I 

HcIHM ^rft '^■^FTFTrft sftöRrf% rf iiöt^ii 
5#n|^ H<|i9MMHpljjSiH TOT! IIÖ^M 



rIFT frf JFf I^ HjHH^MMH rPT? l 

?I^ 'IRIFT erat ^ rWr Hc»r^(H( ö[r i 

«i-HlH^stid*: «hMMehli^n ^UFf^S^J l 

^ FM 4jH^^J ^ **[|tIMI fem HÖ^ II 



w^i|^ g^ ^T^ f^ ?T'=5r^7r^ i 

ülicIlHI^ %R% 5(331 cnrlq' fOTT^ iiHi^ii 



nh. n mfl^F^J n ?r*^ • 






t 

►r ^!^ 



Hcf-JHJ^HJ ^IHf^<(Uii H^HUitj: I 
m ^ar ^ HHHIHHrfl^cllH fef: II ^1 II 



?5nwt öJTN^: ^IHT sT^ 1?T&WT: ll ^^ II 
öTR^fiTR ^FÄ^T^ ülrHIrHpl felrT: II A^ II 






^Irft M<rrHHl vfqw ^T^^ ?T r^FT^ ll \Hü 
HMdP^MHI fsPHT ^TJ ^ i<l«i^H: li ^ll 
tt*RH<^lr*l*1tri€»<^if*lM.* 5PTcrf% f% II ^o II 

PrpTrFI^J ^üTT sffer ^^ JTtift cfl^ I 



^ERF! !^l(i(4|«^UHr^ sflrT ^ «hlrMH II ^^ II 
fjslHi=h|-H^JIUlfWi|l<^Tl Hc|?iiM insoii 












r r 



51^^ *ll«h[Hc<l!|! t«l<€»'7l HoiHcTl I 

%?3t »rrnt cnfir HWir«hiM ft^ fe^r; uo^i 



^^ W^ ^ ^^fHHfrlHHß IIt;\ii 

?is(% ^ gnf^ q^j g#Fn^: i 
f^:HIMH ^niT 2[ör M-hF^^UI ?|s^.' ii z'^ ii 

MlfilWI<i^MI*l^ RTW ^H'clfJ^M*^ IIt:M,ii 
5fl^ fT^r^Wfer: HH5sl^5>«l» rrar ^: lliTTrii 
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HIJH*! 5fNR fS^ pI^ ^äft^ ^P^MiIui g llHll 

ch^P^MlIUI sn-ilMi-^iSoH^lMir^«?»*! llHll 



RJHH*U<!.«^<(M yiUlHIIMHHlPl 5 ll^^ll 
^<M g[<J*1 sr^: (^{it^lMHHGi ^ n^Öu 



*h1P|* ^|[^*^ i^[^=hHl ^UN^^ I 



^s^ 









M^^^i ^g^^ HTSTHf ^sr hI^Ih^ hioöh 

^3( g tj(|ft|W l^rhHIl^ U«*1fHHI! ll\oM,ll 



cRTT iPft ^ 5 R% hS*! ^^ 5 R^rl% ll^o^ii 



«(^rt<iftK<i öpsT ^FT hI^IM ^ffWt iHoöH 



mm «^<Mi<i4R:qfTr5 i 






^ %^^ fcrfl^ ^H^IdlMrl ^ g II \o^ II 






•s 



^5UI* H^l Rj-iy-H^ iflrl^lfH ^ II n^ II 
5iMHHTl<^IH*(UII-HlTdHiäH*^ II >^8 11 
HMM^IMMI^^ HltdHuT PlM'B^fH li^nii 



^iHllj^^ ^ H^ ^i^ *ft2^ H'l^Mi 
tl<^^<=n<Ms=i5i; gjTöRT! 4^«^^<=h5 H^K'i 

qssFT Hcf<HHHIHMIHHyHlrHHI*i H \t^^ ll 



r 



^SI^H^TTl^ ^ ^*MR^c|Hri lat^Öii 



*IHl[<^IHI H^[$dri HH^IrHHJ I 

jqRrT: 5IMT f^! ^ft^FFÄlTgg^Tf^^ II \t^ü li 
^: fr ^ Hß(Pl^! HHIJJjMrl ll^t^^ll 






*(r*4Mfii^N(Hf HH1c||cHjIM*H sI? l 






ßdö^iPlPi^iifl "^ m^ ^r^g ?ftPi5 Hi^öii 

%i<^ni<^Mpi<^ti: '^«l^mHcl*; I 






HMlßtJöh*(m ^rifTT 5IHW ^ ^Ff: ii^Ö'^ii 
MI^Mrl «^IrHiH r^m HIM^'h^UI §!rTT I^Öt^ll 



qWt g^rar ^rimf Mlill<IMlPi 5<HI*^ li\Ö>u 






*=v r 



ilHiHlrf^JH: 5KW ^ 5rT ?^aw ^JT^: ll^HoM 



•s 
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g^ r r 



^m f% H^rft CIUNUIMH4IHHH j^ I 






Jil{f(m ^ HIrHIM ^fhNM: ^J?T^R H\^Öh 



«V -^ 















v5 



HHI<Rh t^X^^K'rHI h4iT ^: i^ö^H 



^00 11 MIM^Itrchi: II ?r**^ 

HHWI<l-M«^^mX*lT4(iJUIl(H ^ II \ö^ II 
^\ MWlR|:HH5^f ?r hRh^gI FftqS ll \t;o II 

ßMi^iFNM^muif ch4unHl%i(l vfft ^ ii^TT^ii 

ßfiMIH) vTs^cfl^im^ M<il^H( ^nrr[^ I 
HHlß^^IßuH ^Tf% ^iklHI f^ 5T& II\t:Öii 



rT ^rT rRöT "WM Hr>^5(Hf^^lMUIl: ii\t:Hii 
rflSR ^ gJW: Hofl^Hl^QliSHlJ II \t;o ii 



äl^i R^fTftr HI^Mlfui q^ f%^R cl I ^MH ll^TT^H 



#57 Rq^ ^nf ^ MjfßHl ^J I 
^ f^ fWM <(^UIIMHHc( '^ ii\Hli 
fifpfHr ^RFRt ^ ^ sFT »=15^ I 



<-<JM*5 cirl^ OTT H^r=h1il ^rq^ ^{ ii\^öh 
3fIH f^rf%I^F?T g^ f^^WT 'sft^ u\hii 



vi 



^ ^i(ii3^^ ^i*iMy5i^H*t ii^oi^ii 



r 



?R|5rP:p^m^ -MW^HI 5R 5Fl^ I 









sitff 3ör: cpT: ^fJT^ i|«^*l{i ^iq^^f^ \\^\Si\ 






\o8 ii MlJdcItrcW! M ^r*'*^ 



j^ft irt jflVTffi 



I 















I 






^^ J^ f^Hrn* SfHFraWT lli^t^i^ll 
H«^H(**I*1h H^1o|HH«^IM5i|H ll \^ II 



üPclHI MM'cifl^HUIMRlTll ^I^FRT: II t^t^H II 
^ H«^H^IHf*4l mr ^5 H^ HcJ^r^ II ^^^ II 

fqg: ^Hl^ *ng¥ *Uf|<^i*Df ^^i*iR i 
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f§T# ^ 5|WIFr H*HIMIJ 1^ ^ II t^^^ II 
*<Hl(^HtfäHWllMic(shi|5 f^r|9<(H*j[^ II i^^Ö 11 
m|^<IM mfi^&TM srg'St Hoimi^MI iit^^*iii 

ItirJHIriyHrMNIHiliimHfiphM: llt^^oil 
f^^^^rfsRFt ^ cM^HMIrHf^5hM: II t^Öo ii 



^^^\ il«(l^|l<mPl ftrPJ^ J^finigMlfJ^llt^Ö^il 
rrara^^lspp^FTRT VjR»H|yMlrj[ II t^ÖÖ li 

^ crfe Pi{iH^ ^prr gtt ir^^ gf%j iit^önii 

H^IHtI W(i MIQ^^Im ftgörirT II^Ö^i 
HsslHI ^MI^IJM H5f^Pl4«ll*H>^ II t^Öö ii 
fPF^; y^^mrfl sHcIriiM ^jgöTf?r llt^ät:« 



qnt M5t SIT q^m ^ gft^^Tg^ i 

*ll<lfj^ fiy^«lTHfö9%IH(l FflT llt^Hoii 



\0Z H MJrfcItrchi: II ^"'^ 









fejnt HqIH^ 5 ^1^ 5(HHl[<SürJ[ Ilt^H^t^ll 



3Er°^ ii m^I^F^r II \o^ 



W^ 



M\^m\ OTT ^O-HWIH^MW'^^HRiHI*!^ Ilt^^oii 



n^fmt iftvfHiiiHl inM<i^H garffT Ht^\^i 



<^lt^^N sftcflW cJ^R*l<Mn^ 3TT5 Ut^KÖH 

cpT^n srrf^ 'n^ m^i^uium ^tt g^r: n^KVi 






tsi|isA^g qcft ^J 5^% f^^mur; ii ^^\ u 



UIUIIMH sf^ fpTT ^ Jim fsrgöTfH H^^öou 



WHM^ gcfNat ^RRT^RJ^n" F}5lf^ iit^o^ii 

^ ^ jfri ^(^f ^ 4Ji^JW[ si^ I 

qg^lton^ ^'' f^: Jl'il^IHlPl ^ llt^TTt^ll 
t^5iM g^: jtflP^l^H CT^ft ^ II1^t:Vii 



P<c?7)!a ^um ^mm ^^^ m n^^^on 

J|IM5fl$iW^P||H5 ga^ ^Hry(rlil«i^lf^ Ilt^Hll 

SW: Pim^g^^JPTT^i^f^^llt^hli 
3J^ d^hrH ^*H4 fönt Pl FsfrM ^T^ I 

uimRiti y*v^* ¥\\^^ ^tm t Pim>[h: iit^^öu 






Ö»5MIH<lg: f^ ^ri% >jg*Ift 3rr^ I 



g^! ^uf«^i(i g ^?!»siim1 f# f^irr? ii^oän 
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jff^ ^frfnft ^f^ tJsptf^J MMRolHi n^oHu 















sP^ßH" 



^^ ^r^^ ^^^ Muf<*"c^ i<l«^r|5 ü^löH 
^«h|NlM<=IW^ ROT^ «i<l«^H5 H^\^H 









W5F^5R 






cnoT 






\ 



fn^rar; ^TTsFTf ^Tfrr ^Rim1 ßstMl h^ i 

^cIHIwItI t^ciN HHV*rM ^SR«^ H^^H« 



-^>4M« 



n W( Ml5t^(^lMMHill^HI gjftq^T^ ii 



aq^j^uM : \ \ 

«TÖn^KT: % \ 

^^ 

yMd.ur. \ ^ 

Qmfel4^WMlP \ ^ 

«i4uu^etki(€M: \ ä 

yferannT \ i 

WM^A« \ to 

Att: \ z 

^R^ f^ranrlg: \ > 

a^p^Tfpnfr: 1 ^0 

srarr: \ xo 

XWTOMl(<.(»4ir. \ \\ 

iMHa^i4 \ \Ö 

uti-eiMr^ l: \ \H 

Wt \ ^> 

M^sTW \ >\ 

)j«Ji(<^fim*l^ \ >ä 



3^|:TO?n5rf& \ >ö 

6llr^l: \ %z 

fis1ror<r|: % ^^ 

ä^:ra«n3Pnnm»T. \ öo 

QoH^ ; . . . . .' . \ H\ 

Qgii^iuFmmh^ \ H\ 

«h^^MWUW \ H^ 

sr^T^wtrPT \ HH 

^oluT : \ H^ 

\ Hr 

<.lrJ*M: \ ^ 

5sm5r;r: \ ^ö 

japJ: \ ^to 

Wd1fM I <l^Hit ^ % %z 

dtli^yi^^{^Ti \ 00 

^rJsjfe: \ ^\ 

frifenfoEiT \ to^ 



3. 



^ffemr: \ to^ 

^fhmn^r^. \ 0^ 

^Hi*Jt: \ z% 

W?!9WW: \ zz 

u41ri^W: \ t:^ 

STOTsTTfHfiraW?: 1 ^0 

n^'^win': \ ^to 

ZRTr: \ ^«ö 

iftjrq^r \ \oM 

«fSft: \ \oto 

?fwrr \ \\ä 

MM^Hcl: \ \\^ 

44itMmi<0Hl QRmfSr . . . \ \\^ 

r 

^WlplTfePTT: \ 1^^ 

«nrWfPKTTfir 1 \^ö 

y[<^lR«-Biy: 1 X^z 

MtdqhfcldiR \ \^> 

n 

HH I d^iJ \ \^^ 

aR^TfwjyH*j^ \ \d^ 

^Hm i ^ ; 1 \id 

f&fävsimf^ ^ \H^ 

wterpnf^ \ xko 

UWWWT \ \ito 

^omJMfA : 1 Xz':^ 

^PIW: \ \^t: 

qraJntRTT \ \^ir 



jft^WT^ \ ^oä 

iii^M^HiPi \ ^0^ 

Mp|<OM i R<H*i, ^ ^Xo 

4I^<M^ \ ^\^ 

(^X i JJ^UHh^ij^ \ t^l^ 

AMI^lP 1 ^X^ 

44I^UII: \ ^\> 

öRqr: \ ^^^ 

tlloiUluJ^il: \ ^^H 

olfAAMI^^ 1 ^ä> 

;;eh)j^f<fe!^ \ ^Ho 

yraulich^m^ \ ^H^ 

^;^j^^R^» i ^i : \ :?HH 

frf^rzrsTTsrfarfif: \ t^n^ 

Am^^hrr!^ \ t^Hö 

4IUW(d*c^: \ ^too 

jj^uuFh : \ ^yd 

^TsWTT: \ >ot: 

hQui: \ ^\\ 

3ftf|rT: \ ^\:? 

äwlTold : \ >\^ 

JjSrj^ \ ^\to 

wwTfrr: \ >^\ 



H 



^Msl^ 



II 



n^ 



HITFr: \ ^t^^ I 

psn^T?!^ \ '^^h, 

OsTTTT^PTT 1 "^^^ 

jfsr: \ ^ä^ 

^Erf^tWTT^: \ %ii 

OTPn: 1 ^än 



<JM»M t \ ^äo 

to<M)^N 1 ^äc 

ft5i^rw. \ ^H\ 

|MumP 1 ^H^ 

^Trr: \ >H^ 

<U4M<l: \ ^^^ 



l^fS" cwfr 'SöTFr: 



H 



oUo|^l(i^irt*l ^ 

m(S>^^uw ^ 



i«mf<i.M*j^ ^ 

Pjigu»^uiH , ^ 

^ i Fil^UI*! ^ ^ 

^^pci^'wmM ^ 

t^oUueh| m*}^ ^ 

5T?riaMrnT: ^ 

^Wr&on2[; ^ \Ho 

«mPivii^loicn^; ^ \H^ 

ü^ l PiOwa : ^ \^t: 

^ ■ai U^ l P»^ ^ \toH 

rf)HHU(^ : ^ Itoto 






^fi^^ '^^ ' ^ 

MQ^oUfdCfti^ ; t^ 

olrFTT^pTH^ ^ 

qrmqr^: ^ 

oll^Kll^i^M^ ^ 

<UiM>^>ftff*4^ ^ 



fn^TPT ^ 

^finraxn'erR^ ^ 

kr\W ^ 

^Mil^UIAJ^ ^ 

w^hW^ p 



XüM. 



II ^ [l^ü\ >s orra": II 
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^mtl-dij^ ^ 1 

i<i^*<M*{^ ^ H 

sR^n^^ ^ \^ 

^rafN^wq": ^ ^0 

HM l f<J^(5> ; % ^^ 

^TTSjfr: ^ >H 

clHtl^OT T: '^ ÖH 

Ml^dldfthOT T; % HH 

fö^rw^tjw > H^ 

Ul(i(lf<4raeh44 : ^ toH 

*WW^M^ ^ üä 

iJlf^^^M^ > lOü 

«TtTOTRT % XX\ 

ülrMM^foT MHIMIH , . . . ^ \ö^ 

MMi^^y^^ > \H^ 



II 

4^^uidi ; ^ \H^ 

«aäRSn^ ^ \tolD 

^sjnii^rgfilr: "^ \ii)^ 

3MIMHm«hl(: ^ \>c 

cnnleiMicn: ^^o^ 

qwfwrfirapTTf: "^ ^\^ 

H(*W^q*i^ % ^^^ 

umfSi-c^ht^^ ^ ^^^ 

JT^FTTHSr: ^ ^^ö 

M^IMid<»i^^lR ^ ^^ü 

iMMIH^lP ^ ^^ä 

MiqfliTiMcn^mH^. ^ ^ä^ 

i4<Nld»Ul^RÜT < |[H . . . ^ ^ä^ 

^T^TfiWTzrfHTO ^ ^^\ 

AMM incn« iq f*i"a I Ih . . . . ^ ^^^ 

u»iu?»m^f5i^ i p .... ^ :^>\ 

^Rdf^U 1(5(5: ^ ^^H 

i^^ui^nuTiiP ^ ^cv 

yM»4Hl(<dHlR ^ >\4 

>s«rra': II 



Kritisch« AnmerlcuiigeD. 



A. Handschrift der Königl. Bibliothek zu Beriin, Chambers* 
CoUection, No. 346. 

B. Handschrift, ebendaselbst, No. 624 (nur das erste Buch 
enthaltend). 

C. Text des Yajnavalkya in bengalischer Schrift gedruckt zu 
Calcutta o. J. Siehe: Gildemeister, Bibliotheca Sau- 
scrita. No. 451. (Exemplar der Königl. Bibliothek zu 
Berlin.) 

M. Text des Yajnavalkya in der Mitäkshara, Calcutta 1812. 

Siehe Gildemeister Bibliotheca Sanscrita. No. 459. 
Mit. Die Mitaksharä selbst. 



5, b, A HoiHChi: I — 6, a. C <^Ui*i^ • "— 8, a. C ^t^t . . . 5FW ^ t 
Eben so KuU. zu Mn. 1, 5. — 10, b. A B M f^fti»N i: i — 
11, a. M ^öF^TTifT I — 1 1, b. statt ^i^d (m -^ = mm) hat C 
!Rf3 I — 16, b. st. «BT C 5 I — 17, a. C ^srjso i — 17, b. C 
» J i xe^l-dw 1 — 18, a. A «Rmrji — 19, a. C qjm i S. KuU. zu 



^ 4pd Kritische Anmerkungen. 

Mn. 2, 59. — 21, a, st. g M ^ i — 23, a. A gJeht*}^ i — 
24, a. A H Äw I — C äRrgR i — 25, a. C ^jrgr^ i — 28, a. C 
9i^RTnimjraRT: i M cftot und im Comm. crr^^: tiifycyify^f^d: i also 
cFcf^ nur druckfehler für ?fr5^ i — 29,1). A M ^w i — 30, b. M. 
HW I — 31, b. A B ijti^uiM I — C MrihfcK I ~-, 32, a. M 5r^rg?r- 
fejrfr I s. KuU. ZU Mn. 2, 189. — 33, a. M 3^?^ i — 33, b. C 
mI^oH^^ i ^ü I — 36, a. s. Kuli, zu Mn. 3, 1. — 37, a. C 
5TOtes[nsriTT ^[(du i irf I eben so will yielleicht A ^GrnJtnn^TRjßhcnrri — 
38, a. C qrTJfä^ I — Vergl. Kuli, zu Mn. 11, 191. — 39, b. A 
^t^m' st. ^^: I -— 41, b. C fero JTfemf^i^ und h statt f|; i KuU. 
zu Mn. 2,107 wie A B M. — 43, b. B g st. '^ i — 44, a. B 
q^ I — 45, b. C ßrat ?Tt «strtH m(*H) i — 46, b. M grmw st. 'sr 
fPTT I — 47, b. A wt^ I C ^vftrT I — 48, b. M pfiHx4| Q i — 
51, b. C Hiroii(i4i Tgf I KuU. zu Mn. 3, 2 wie A B M. — 56, b. 
A B M HH*^*! I — B rnrnf i — 57, a. C ^MMoim i — 57, b. A 
^ st. fgreort I — M imr i — 59, a. A B M zrfiw m{?m i — 59, 
b. ABC 5^ st. g I — 66, b. A B M^ljft" st. erRrt i — C xt st. g i — 
67, a. C OTT st. ^ I — 69, b. C ^rsnr: h i — 71, a. C rrmt st. 
^Wrf I — A C n^^:[^T5r i — 78, b. C iqrfemET i — 79, a. C mg 
st. hRmh I — Nach 79, a folet in A B der halb^loka m^m u. s. w. 
Mn. 3, 48, a. — 79, b. C g st. xT i — 80, a. M ^u i ijQiJM i — 
80, b. A ^öT^ I C s(RrT I — 81, a. ist citirt von KuU. zu Mn. 
3, 45. — 85, a. B xT st. 5 I — 85, b. A B C ^^scmm ^ \ - — 
87,a. C HiJH'P^di 1 1 — 87, b. B C j^ st. ^^i — C ^j^jf hwjj^i — 
88, b. C OT I — M -^rqi i — 89, a. A B ddddf i M p(HoiHf i — 
90, a. C ä St. ft I KuU. zu Mn. 10, 5 1^ i — 91, a. C 
JTOTfiHrot I — 92, b. KuU. zu Mn. 10, 5. 8. — 94, a. C rT st. 
^ I — 94, b. M 4ii<riiioi I — 96, a. A qr^ ^^ i KuU. zu 
Mn. 10, 65. wie BGM.— 96, b. C s^pr^ i — 97, b. C 

(^ | ^» ' icfl»HHlRi i — 98, b. A «*^K St. iqi4>H » A qf^SFTFT^und so 

auch B ursprünglich, aber corrigirt. C ptottt i — Nach 98, 



Kritische Anmerkungen. ^tpM 

b folgen in A drei halb - slokas fiber das instrument zum reinir 
gen der zahne und der zunge , welche auch in der MtäksharA 
stehen, aber nicht zum texte des Y. gehören. — 99, b. A 
ijoii i x^rf^ \ — 103, a M 5 st. ^ I — 104, b. ^ fehlt in C. — 
105, a. O STOT Moi i fMHi I — 106, a. A B M w'^u i M^i i — 107, 
a. C ormilfV \ — 108, a. A fimr ^Trfan fö^ i — C m^hi^ i — 
109, b. A *A{mm fSTRPf I M AH[rtft<i i >ciw4 i — 112, b. B qi^mfö i i 

— 113, b. M m^hHh I — 114, b. A C mldfj^j^ >stT I — J15, a. 
A B «^trsm I — 117, b. M ^ st. 3 I — 119, b. A B C 
g>Hl<^c»>(fti o I - 122, b. C ejzrr 27r: I — 123, a. C ärar i — • 124, 

a. A B ft St. 3 I — 124, b. KuU. zu Mn. 4, 7. — 125, a. M 
qij I A q3^ I — 126, b. C ^sijvöTO^i — 127, a. C aKT^tmH i — 
128, a. C Äf|^ I — 129, b. C ^i^ irarT i — 130, b. C tTTrori 

— 132, b. A B M OTOTt I — 134, b. C crrq^&rfit i — 135, a. 
B C ^T^ I — 135, b. C 'jsijfW I — M ^ st.^orr i — 136, a. 
A C ^lOTspT I — B i<0^^ft ' — 136, b. C mm uMd) i — C 
hdiuwri I — 138, a. B C sertft ?t i — 138, b. B xt st. srr i — 
141, b. B C 2i?ftw;pT I — 143, b. C rf^r^nffäfir sri^s ' — 144, b. 
A iM*4fui I — A B M rTOT st. ^ I — 146, b. A "^ st. arr I — 
147, a. C i^ i di^^d i f^HfS^ : I — 147, b. A »hi^^ i — 148, b. A 
v^ViM I — 150, a. M qiJ^Uoi^ ^^Sk » B ^^Ti so, aber q- ge- 
strichen. C tiiJ^uoi&i 1^^ ^T^ I — 152, b. M ?nwnT aber Comm. 
?f5T I — 154, b. A g^ M«i«h f^f^ HAUxi^d^i — 155, a. C «ilf^^/iPi 
q2[T I — 155, b. C ^ st. Q# I — Nach 155 schiebt B folgen- 
den ^oka ein: ^avhnrir uifi^^ r^ppttit ^t d-dfö i «ffV ^spinqrr 3 
q^^^iMjjai^ ^'^^^ " Vergl. Mn. 8, 300. — 159, a. Kuli, zu 
Mn. 4, 201 . — 159, b. C HTT st. p; \ — 161, b. C aro» 1 — 
163, b. A B M fi^göTTO" 1 aber Mit. als erklaHmg M^lfu i w^qsFlcn 1 
Vergl. Mn. 4, 214. — C ^sflQm^ 1 — 165, Folge der slokas 
in C: 165. 167. 168. 166. 169. — 167, b. A 335* 1 — 171, 

b. C eft|^ i föi I Vergl. Mn. 5, 5 und Kuli, daselbst. — 177. 
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Kall. SU Mn. 5,16 hat Hd i ifdH statt mn und sh^ottt: i im zweiten 
verse ^ st. 1^ i — 178, a. A B C und Kuli, zu Mn. 5, 16: 
^ iJü^MU i t^i^i I — 178, b. C i^mrT I — 181, a. C oi i Qw i — A 
WTfT^st. ffm\ — 181, b. B C jmm sra^nfTi — 184, a. C i<<*iw i — 
184, b. C ^ 8t. URT I — 187, b. A B M i^ I — 188, a. A 
wf^ st. imr I — 189, a. C et? l ^*^ l whi»m i — 189, b. C r^:rf( \ — 
190, b. C <yi)^Hl und 'sr st. g i — 191, a. M ipyrf^^wtmH i — 
193^ b, M f&^i — 195, a. M fäimt i — 195, b. C imn — 
196, a. C ip I — M ^^iiUMMUi aber Mit. 3^1^® » — 196, b. A B 
ormt >s ft qf^« I — 202, b. A B C A i ^«<iHi( i - 203, b. B M 
nst.^\ — 205, a. A C ^ftiT I — 206, a. C «3^1 — 206, 
b. C jrarar 1 — 207, a. C dWP^ 1 — 210, a. C m^mismm i — 
210, b. A OTTT i — 212, a. C ^fä^r^RPT^i — 215, b. C «rar i 
— 216, a. A B JT^URTTÄ^ OTT (B ^) I — 220, a. C 
icf?dghjbljl^i| i mc| 4 — 221, b. A JEToqff^ I C ^fin^: I - 223, b. C 
^1^Q<h^^ ^ f5f^<eh ; I — 226, a. M '^ st. 3 1 — 227, b. A B C 
<jf^niid I — C <i^Fi»miMoiH I — 228, b. M dHoi^Q^H . • — 229, a. 
B f&ypfrr I — 231, a. C ^ 1 — 231, b. B C M mw 1 — 
C m srm: H(Ow»H^ I — Nach 231, b. folgt in A C M ein über- 
zähliger (in C zu 232 gezahlter) halbsloka: dm^i<^<M ^ 
»|uf i ^m*^d =5r I — 232, b. M ^kött st. ^Tott i — C ^« st. ^(m^ i 
234, a. C mm^ \ ~ 234, b. B ot st. fw: 1 — 236, b. B M 
^ st. 5 I — 240, a. C iRiPT I — 240, b. A B uRh^H^ 1 — A 
^?m ^m\ I — 241, b. C oH^nfÄRj*^ 1 — 244, a. C ^ st. 3W 1 — 
245, a. C läfsw^tTR I — C äi^: 1 — Nach 245 hat C noch fol- 
genden £loka: ?R ^ qt sr^ nd^ffi'ji'ju ^fiiWf^ 1 orfiimpBr ^: J^ 
m ^ tw^m gfr^PT m t^ä^ u — 246, a. C ^^grr 5 1 — 246, b. C 
M (dMs?H*i^ I — 247, a. C ^ 1 — 249, a. B Uci^fwui^^"^ 1 
C d^iwnf epsTT 1 — 249, b. C ^psfc^ 1 — 250, a. A B G M fiiiSr 
aber Mit. und Kuli, zu Mn. 3, 247 w 1 — 251, a. ^ fehlt 
in B M und A hat dafür ^97 1 — 252, b. A C ^ 1 — 255, a. 
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BMjp>s^i — 255,b.C^^Fi«i — 258,b.ABMqTOT^rTßwQTfeTi 
260,a. C3^9t.f5(^i — 260,b.C?T^TOr:st.ßrOTrT: i — 261, a.C 
MMj^<i>^n^HMfM I — 263, a. C ijmT st. ^jwt i — 263, b. M ^ 
st. 2 I — 264, a. B ^aro i — 264, b. B M jsri — C «^ JBfHnnf i 

— 265, a. C örrfoRrf nurrt rrm i — 266, a. C färeö st. ä^pr i — 
269, b. M ;niTt itmi i s. Kuli, zu Mn, 3, 140. — 272, a. B C 
jfrrsmr \ — 272, b. M «oifn^td i — 273, a. C sRRf ^ i — 274, 
b. C fw??f ?r '^ irfÄqft i — 275, b. AB^^qri — C^i — 
277, a. C JT^ I — 278, b. uöd 279 a. fehlen in A. -^ 278, 
b. C M f^:f%qc^i — 279, a. f| fehlt in C. — 279, b. C ?WT st. 
firTJ i — Nach 279, b. hat A ^hRm^mB^w ^rfer aran fen: ^m: i 
280, a. C sdfT I — B sim.i — 282, b. A ert ^ ^r^ i — 283, 
a. C j^diuH^M'^u i ^ I — 283, b. C «^ st. g i — 284, b. C 
»miui> I — 285, b. A ^rsfer: i — 286, a. B mc^^^ih^^A i — 287, 
a.Bf%5rfavt I — 287, b. C H^d^fuiehi : iRTn — 288, b. M^Rn^[?iri 
289, b. C ^ I — 290, a. C miir unsri^ ♦ B iiira i — 290, b. 
M^ 5:ft fehlt in B. — 291,^ a. C jv^ st. in^^ i — 292, b. ^ 
fehlt in A M. — 294, b. C irf^^T st. ^ i — 295, b. C M ^ 
st. ^ I ~ 296, a. A M w^iRthiH^ i — 296, b. M (Wdiw ^i — 297, 

a. C ^SQf: I — C qin^ 'S «r ciT I — 300, a. A friS i\4ikrW\ W® i 
B C ^ ^« I — 300, b. B !Rxm St. ym \ — 301, a. A B G 
wf^l^r^röTTT® I — 301, b. C i ' ^A^( : I — 3X)2, a. A B «^ st. srr i — 
302, b. B 3:?: St. 3(TT: i — 304, a. M ^ fOTiiit 1 — 304, b. B 
^f^ st. STTI — 305, a. C ^TOTOTl — 305, b. C 5RxnH st. ^iJfTT:i — 

306, a. B C M OTT «rer ^^ j:^» » — 307, a. A s^fpxi 1 — 307, 

b. C ^ijm: st. jj^i I — Nach 307 haben A B: ii^mnRr^mlH^i 

*SlrMc4fM(li.fM I <|(^Aaa(<Si^*>M4^ ^S^ätm «T^: S[IrRll — 3Ö8, a. C ^?«w: I 

— 312, a. B C ^ jaftr 1 . — 313, a. A ^ ^ufrüd: » C i r Cdd^H t i i k 

— 315, b. C IdUiiJi ^ I — 316, a. C wurreranf^r i — 316, 
b. M f^ aber Mit. ^tmr 1 — 317, a.. C <mi^ i — A G ^ st. 
51*^ 318, a. A 05^ diijud. soft 1 — 319, .a. C <Mi^ ^ 1 — 
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319, b. M fwPT aber Mit. f^ü^^i — 321, b. M qfÄr \, — 322, 

a. C 3^nfim I — 322, b. C nm st. ^rnnri Vergl. Kuli, zu Mn. 7, 
201. — 325,. b. B »Ttfu i »^»ij[^ — 326, a. C M(Of^id i — 
327, a. A anTTrzn^ i M oumhi *^ aber Mit. our^Hi ^ i — C 
<q-:wifT I — 327 , b. C q*^^ i — B ^ i — C ^WrT: i — 330, 

b. A C M usm aber Mit. irinsrar i — B C thdcUHi i — 331, a. 
C ^ ^M^ mz:^ I — 332, a. A B ITT: I — 332, b. M rrn": i — B C 
4M>Ci<nuii I — 336, b. C «g- st. 3 i — 337, b. C mmm^jh^ i — 
338, a. C JicmraH 1 — 338, b. C mu4m<^m i ABC ^rgprif: 1 
340, a. C H^rTTT I — 340, b. A B C 5^ fim 1 — 34l, a. C 

OTT TPmi I 343, fi. M rT^qiH st. ^HrT; i — . 343, b. C ^ st. 

^m I — 344, b. C ^si^m*» 1 — 346, a. M faRi^ ^^oT UM^i^^MAMeii: 1 

— 346, b. A ^f^m^rarr I — 347, a. wird citirt Kuli, zu Mn. 7, 
182. — 348, b. B C und Mit. «?1|* 1 — 349, a. A B C ^ 
st. OTT I — 350, h. C TT ^7n?r 1 so auch Hitop.Einl. p. 6, Ü.. 31. 

— 351, b. C m^ I — 354, a. A ^zitot: ^x^ ^sgssFr ^« j — 
355, a. C mm 1 — 355, b. C M 5 st. rnr — 356, a. M 
5STF «ßtf^ {fi\ih*m riimru — 356, b.,A C «g- st. 5 1 — 358, b. C 
M<^viiH<(^ui:i — 360, a. Crmrst. ?rf^i — 360, b. C^öW M-eifSiHiH ^t 
361, b. A M #rarrg 1 — 364, a. C vihhm : i — A B M q^mör 
3 I ^ 364, b. B M f^rw I — 366, b. f^ fehlt in C. 
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9, b. C (d j u^d I — 11, b. C ^^1 — 13, a. C f^cH»iufi i — 
13, b. C q^ I — 15, a. C irs^i M n^cT^aber Mit. m^ i — 
15, b. C ^ st. ^acr I — 18, b. C wm und jro st. 'gsr 1 — 23, 
b. fehlt in A. — 24, a« C gölrfr m^^^P : i — 27, b. C mmt 'sf^ \ 
— 27, b. und 28, a. fehlen in A. — Nach 29 hat C: mw^ 
fäj^AH iftrit irrfir n'ntnrn'T^ 1 tiQjy^iiiATl ifhi: itrtot ^töt n^fS" m — 
34, a. A fgnufr i Kuli, zu Mn. 8, 37. — 34, b. M s^räran^ 1 — 
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37, b.jC <^f^» I Kuli. ZU Mn. 8, 142. — 39, b. CfgirnTT: ^qm: i 
M. tr^ st. rmx i — ^ 40, a. A^ny^^ i — 40, b. A n^rr^i — A 
rj st. «^ I — C i-NHU?*: I — 44, a. A T^&m \ — 45, a. A »6^^m i 

— C ^ st. g I — 48, b. C HTsif I — 50, a. C ^s^^ sn i — 54, b. 
C und Viramitr. jx fwrr: i — 56, a. C trfq^ft i — 58, a. A G n. 
Vir. jfhBiH I — 58, b. C »m^h i — 62, a. A G M und Vir. 
schreiben ?nrfv m^ nach d. vartika zu P. VIII, 3, 36. Mit. und 
Viramitra erklaren die stelle, wie ich durch den Visarga ange- 
deutet. — 63, b. A tn^fqmnrTi — 65, a. Vir. ^(dTUrf st. iiHK^ i a i 

— G ^Brf^ff I — 66, b. A w^: i Vtr. jI^t: st. »er: i — 69, a. C 
prr: st. ^\ i — Nach 68 folgt in A und nach 69 in G: 
4Jiß^i<y^lMAHl ^ ä" «ar UoiOh i ^^ : i tf^ i Ktun^ oi^ihmn ^^(S^i^h ; i der 
i^loka ist aus Närada's Gesetzbuch. — 70 fehlt in A. — 70, a. 
G d^si i yt I — 72, b. A Mij^m HT^ I — A G und Vtr. xflum» \ 

— 73, b. G q- «^ Mm»H i I — 77, a. M f| und Vir. ^ st. ^ i — 
79, b. C M und Vir. Ysk \ A wsRrTW i Mit. Hct: i — '81, b. C 
^off St. ^TTT I — • 82, a. M MiTi^JjjifdJHl I — 83, a. A uifiiMi i — 
A M ^ G und Vir. 3 , _ 89, a. Vir. xT st. 3 1 — 89, b, A G M 
^RSQT I Vir. ^ I — 90, a. C Q]p: 1 — 91, b. A und Vir. rTerr st. 
^s^ToTT I — 92, a. A ^ri^TW 1 Vir. yf^ifef 1 — 93, a. G 2[?[t ^ 
OT fRTift I — 93, b. A G M ^ aber Mit. und Vir. gr 1 — »7, a G 
^T^ I — 98, b. G und Vir. fgrcTOT ^ 1 — 99, b, G ^ffßroÄ 1 — 
102, a. A «rat » — 104, b. A M und Mit. OFjär 1 G und Vir. ^ \ 

— 107, b. Afqxrt I - 109, b. G f%^ 1 ~ 110, a. G gsr 1 — 
111, b. Vir. ^^1 — Grra- sqrf% 1 — 112, b. M^nrÄHi — AGM 
a^ I Vir. sigTifT^i — 114, a. Kuli, zu Mn. 9, 104 hat "^^n, \ — 
Nach 119 schiebt C den 5loka Mn. 9, 204 ein. — 120, b. Vir. 
ip f t Hfi<|eMmi I — 121, b. A C ^^iraV: i — 124, a. C Hirr^: i 
Kuli, zu Mn. 9, 1 18. — 126, a. Vir. isn^ i — 127, b. A C 
a^ fp^ I Kuli, zu Mn. 9, 162. — 129, a. C fit q?Ts i — 
130, a. A und Vir. grT: st. fFrr i — r 131, a. Ä M aBfm i -^ C 

17 
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3 St. OTH I — 133, a. Kuli, zu Mn. 9, 174. — 134, a. C 
^iJ^TfipHT I — 135. 136. Kuli, [zu Mn. 8, 182, 187. — 135, 
b. M. rTfgrTT ifNiTT>5P ^[uim^g<^-^if(U i; I — 137, a. A M und Vtr. 
f^ , — 138, b. C <<JI^IM<(<.A I Vtr. <yi*iiM<'^*iiui I — 139, b. 
A M arr st. «ar I — 140, b. A rT st. m: \ — 141, a. C h^ i — 
144, a. C ^ öTTi — 147, b. Vir. ^\th\iA\ zj^ i — 149, b. M 
jflg^: I — 150, b. A 'sr st. g- I — 151, a. C ^i^-i| i — • 152, 
b. Kuli, zu Mn. 8, 256. — 153, a. C =rr st. g i — 155, b. A 
^T^ I — 158, a. A "^ I — M ?T *Jiyl i — 163, b. A '^ C g 
st. 5T I — M und Vir. qr^wj|di: i • — 165, a. A g st. '^ i — 

1 66, b. A f|umi]<^irui I — M ^T^ st. ^EöraH aber Mit. '^stot i — 

167, b. Vir. f^ i — A und Vir. ^a^??^ i — 169, a. Vir. 
ui^'A m^\ — 171, b. A M und Vir. rnzr st. rm \ — 179, a. Vir. 
^Tspsfe I — 179, b. A und Vir. örfe: st. ^ i — 180, a. Vir. 
^^qsRT I — C MmvriJ i I — 183, a. C ^toüft^«* i — 185, a. Vir. 
di i ^uä I — 195 steht in A hinter 196. — 203, b. A gn* i — 
204, b. A und Vir. ^5Rft^j(n^i — 205, a. A C ^^ st. ^ i — 
207, a. C fgiiu i if^nmi i — 207, b. A ^a^f^ i - 210, a. A C 
^r\A\u I — Vir. (^^ui^^T^^^M i ^H : i — 216, a. C «ar st. g i — 216, 
b. A OT|^: I — 217, a. A 2 st. 5 I — 221, b. C WrT: st. rmi i 

— 222, b. C 57n5r . — 223,^ a. A J75: ^ i — 223, b. C 
rmpx I — 224, b. Vir. ^Tirrft 1 — 225, b. A g st. 'sr 1 — 228, 
b. A ^ st. «er I — 234, a. A M ^sp^^ i ' — 234, b. C ii<ihi^ui 
^ \ — M Ta^r I — 236, a. M ufnuid» ; 1 — 238, a. M jy^i 
aber Mit. qfsrapr: 1 — 243, a. A sis 1 — 249, b. A ^ttt i — 
252, a. M '^ St. g I — 255, a. A ^ 1 — 257, b. Vir. ZF^ri^ 1 

— 258, a. Vir.^rf=* ^ srr , — 269 fehlt in A. — 273, b. C 
sq^R I — 274, a. KuU. zu Mn. 9, 277. — 276, b. M und Vir. 
m ^: I — A 5TI3" st. ?TT I — 281, a. A grä" 1 — 283, a. A M 
M^f^iii: I — 284, a. A M und Vir. ^MoI^um^^ i — 285, a. A 
fegtfr I — 285, b. A M und Vir. mti aber Mit. ^\ 1 — 286, 
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b. C ^^ mMi(^*HHi4L I — 288, a. A siot st. 5?t; i — 288, b. 
Vir. ^: st. rWT i — 289, b. A cOh^i' i — 293, a. A irr st. ön* i 
— ACM vfm^i I Mit. und Vir. ^fir« i - 294, a. M und Vir. 
^^ aber Mit. ji^füroii i — 294, b. Vir. (fol. 157) erwähnt, 
dass im Mädhayiya ^sra^ st. ^BPm stehe. — 295, a. Vir. ^ i — 
ACM öntzrfipsf? i ich bin Vir. gefolgt. — 296, b. A M mm 
•sri^ I — CM ^TO^RiT I — 297, b. M ^ aber Mit. am i — 
298, b. C ^ I — Amm — 300, b. A <ilQ;wvn i — A M 
rWT st. HtT: I — 302, a. Vir. ijicft i m «TOT i — 302, b. A M ^Wf 
f^ I — 303, b. Vir. ijwm(^< i — 306, b. Vir. ^wrm^ i — 
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2, a. C qicft Txm i — 4, b. M q^ i — 6, b. A gpqr i — 8, 

b. M gh(1fH JT: I 11, b. C 2 st. f^ I — 13, b. C ^JrSTT st. ^rcTTI 

— 15, b. A C q- ^ I — 17, b. C M dH l HlMi ^ aber Mit. u. A. 
■fthuiHHi t I — C ^fH<.UMiH^ i — 18, a. C 3^ I — 18, b. C 
>i>Hfi>oii? I — 23, a. sTRFng; i — 25, b. M jyRi*^mAj^i — 27, b. A 
qrffe: I — 28, a. KuU. zu Mn. 5, 84. — 29, a. A ^rar'f&ön^ 
^ \ — 29, b. M ft St. «^ I — 30, a. C i<cHimflRiR T; i — Kuli, 
zu Mn. 5, 85. — 30, b. C m^m i — 32, a. M. g st. »^ i — 
37, a. Kuli, zu Mn. 10, 88. — 40, b. A C «er st. 3 i — 41, a. 
A >s1^ st. cTT I — 46, a. C fif^orr® 1 — AM wf^ st. mn 1 — 
49, b. A C Rh^JiMv s ii I — 50, b. A. >s«r ött st. srrf^ 1 — 51, a. C 
M l^öTT I A ^oT: I ich habe f^ aus Mit. in den text genommen. 

— 53, a. A Qrj<»^fSr 1 — 54, b. A ^wx \ — 58, b. A fö^srrf 1 — 
59. a. A ^^rfö^rf^: 1 KuU. zu Mn. 6, 56: HißMpyrT: 1 — 60, 
b. A M fieratäinq^i — 61, a. C G^ i a 1 — 61, b. A %5rr 1 — 63, 
b. A ^rßmV st. mmt 1 — CM Qg^^i: 1 — 65, b. C g^ 1 — 
67, a. C dHUrj^ st. rOTTT^» — 70, a. A ^ w^ \ — 71, a. C 
Hmn st. OTTrT I — 71, b. M ^arfim^fFT i — 72, a. A M »^ st. ft i 
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— 73, b. A gpiTT I — 76, b. C ötto^ i — 77, a. C M u. Mit. 
5r5n%TT^i — 77, b. A «^ir^ör i — 79, a. A ^pj^ i — 82, 
b. A sTTTTlr xTu: I — 87, a. A ^^\r^ «er A i <y<hg»>iM i — 88, b. A 5raw 
•gr I — 89, b. A ^ st. it I — 91, b. C M «er st. rr i — 92, a. 
A M s^m ^ f?^ TT^ '^ qigr I" I — 95, a. M ns^ ^ '^ i — 95, 
b. A (Si<d(^ I — 96, b. A inifi' st. ^r5fr » — 97, b. A M 
äg^ I — 98, a. C M f%ön^ i — 98 , b. Mit. erwähnt 
die lesart ?ra^: i — A th^rioi^ i — 99, b. A ^ st. 5 i — 100, 
b. M i" rT I — C quDM^md i P I — 103, a. C «^ st. rT l — 103, b. 
A mS I — 106, a. M fq^ n 1 — 108, b. A %tt hniI^hi i — 
1 09, b. C qH^i^HHH g I — 1 1 2, b. A H^ ( i»^j^ I — 1 14, b. A M 
r i iilj ' HrT aber Mit. scheint WJ zu wollen. — 116, a. A C ifin^ st. 
^rtTTT I — A xi i gifd 1 — 1 1 6, b. C h^ ^ » — 1 27, a. A 
<f>^d>44H : I — 133, b. A mt^m: • — 136, b. A ^ l oi^^gd i uif 1 — 
137, b. M ^dJlpHi^ I A J l fdHi I — 142, a. C thgdi^l i — 
143, b. C M zrt =T »srTOYfH 1 — 144, b. A M f^ st. ?^ i — C 
rT st. '^ I — 148, b. A *iiH4oi I — 150, b. A ^gvqr^ 1 — 151, 
a. A fäw st. c^ I — 153, a. A ^TJ^rn" 1 — 154, a. A irr st. 
OTT I — 155, a. A >sfq ^m^ \ — 156, a. A 5n^ ^ fS i d^H i 1 — 
159, b. A ^^TrcRThOT« I — 161, a. A M ^ 1 — 164, b. C M 
thv^äd'^ I aber Mit. fth<j^iP^<i^Ri 1 — Nach 164 schiebt A ein: ^jm 
^m-, ^ uw: ^eh^ifdHf^ii: I Tfitjnt yliiyTici^ =? f^^^fö^ron 1 — 
165, a. M öfoWt i — 169, a. A M ^^eiM i; 1 — 170, a. A ^g* 
st. 5ET I — 170, b. M OTT st. ^ 1 — 177, a. A Md i fui 1 — 178, 

a. A ?i3mi I — 182, b. A f| 5^: 1 — 187, a. C ^\^ 1 — • 188, 

b. M rT5r iiroiid(H'i''ri I in A ist hier und 189 Verwirrung und 
einiges ausgelassen. — 189, a. C q^iui ^ 1 — 192, a. A ^oi^A 1 
— 195, a. A w-e^H fiq^ 1 — 197, a. A mrfetprTTr^isrR 1 — 
198, a. A Moii>4M^74^ 1 — 202, b. A t^ i — 203, a. M «g- 
st. g I — 204, a. C ^dj<H6hH"^ I — 206, a. C qr^ nf^TTT | — 207, 
b. A M qwh^ I G qwhui I ich habe nach A. K. t|c^»M geschrieben. 
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— 209, b. A M «BT St. 3 I — 212, b. M <q^ i — A M ^ st. 
g^ I — 214, a. C iMihi I — M 9rf^: ^m i — 215, b. A sfsrr 
7^ w I — 217, b. M 'ScFrarmr hct i — 219 und'220, a. Kuli, 
zu Mn. 1 1, 53. — 222, b. A h^ gtrr^ i — C ^r^ i — 223, 

a. M mrm^ I — 225, a. C M sftf : st. ^: i — 227, a. C 3^ 
jpjrT^FqiT ^ »^ l 227, b. A *^<IMId(*HJÖH i — 229, a. C 

^r^RTOT I — 233, a. A iiHiHHüi I — 233, b. A C (i^voii f^ifr i — 
237, b. C jj;j St. 5fT I — 238, a. A Mf([5<^ i — 239, a. C 
mr^ »sr I — 239, b. A grm^sTFyör i — 240, b. C f^ i — 
241 fehlt in C. — 244, a. A M «^ st. snr i — 245, b. M g st. 
OTT I — 246, a. A ^ «gr I — 247, a. A ^i^^fiid ohne f^ i — 

247, b. C xi?5rRt i — 248. KuU. zu Mn. 11, 73: ^fwhiH: i — 

248, b. M JjfTO^^cr^» i — 249, b. C jai^ i — 251, a. A M 
sr^T^ I — 256, b. C 5 st. ^ I KuU. zu Mn. 1 1, 95. — 259, 

b. M 'rf st. SIT I — 260, b. A ^wm^ i — 262, a. A ftr^ i — 
Nach 262 folgt in C der äloka 285. — 263, a. A C frorT i — 
264, b. A M 'ST st. SIT I — A dNS»<^m i ^j i — 267, b. C 
^Hj^<MiJ>H^^ii(M cH" I — 268, a. A ^[^wsn^rsnriär I — 269, b. C »^ 
st. 3 I — 277, a. C <^gJiJl^i(< I — 278, a. C ^g^nran i — 278, 
b. M MM Mi aber Mit. ^rPT i — 280, b. A C ^mk ^ i — 284, 
b. fehlt in A. — M dsi i mi g i — 285 steht in C hinter 262. — 
285, a. C üjjnft ^s ^iHdil^H : i — A ^jcioiißni i — 285, b. C m 
St. ^ I — 286, b. A C sTüf^ I — 287, a. A ^ ^ i — 287, b. 
Agst. «sri — Ai^^eri — 288, a. A nrönr i — 288, b. A sf^ 
st. i|Fr I — 290, b. A C ^sm i -^ — 295, a. C f^rrm'. i - 
296, a. A f^m ^ i — 296, b. m fdiiij^Jü e^: i — 299 fehlt 
inA. — 300, b. M^tTH^m I — 301, b. A (<^^h i — 302, 
a. Von »i^^ i bis 303, b. g^^mn fehlt in A. — 304, a. A ^rSTT i 

— C WöTT** « — 304, b. M^n^piTRsrar^rft i — 306, b. A jRTRt i — 
307, b. A G f| St. ^ , — 308. KuU. zu Mn. 2, 102. i^anr srr 
^ OTT p^ und f^mrn I — 309, a. C gfiiw » A g^ « — 309, 
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b. ti|ii^^; sÄt^it i — 310, b. A zr^ ' — 311, a. C ^ st. t^ i — 
312, a. A fiejrciT st. fm^ ' — 313 und 314 vergl. Kuli, zu Mn. 
4, 204. — 315. vergl. Kuli, zu Mn. 11, 212. — 317, a. C 
3psq- I — 319, a. A fFrar zrTf%® i — ' 323, a. M Hmtfäfif • — 
323, b. A ^ st. ^ ' — C ^1^^:5110 I — 324, b. A f^nr ^air » 
— 327, a. C g St. »^ I — 327, b. und 328, a. Kuli, zu Mn. 1 1, 
220. — 328, a. A C M ot^rtjt: » ich habe viiM^m: aus Kuli, ge- 
nonunen. — 328. b. C «^ st. g i — 329, a. A i^rTTT i — 330, 
b. C fwi^^i — 331, a. A tRif^ ^\ — 331, b. C f|rari — 333, 
b. C dmt >s1^ I — 335, a. A 5 st. >s f$ I — A hat gegen das ende 
mehrere zusätze. nach 328 folgen 12 ^lokas, welche ein 
inhaltsYerzeichniss des ganzen gesetzbuches enthalten; nach- 
331 ein i9oka ähnlichen inhalts wie der yorhergehende ; nach 
335 noch 9 slokas (die zwei letzten im Metrum Indrayajra), in 
deren einem die zahl aller ^okas des buches auf 1100 ange- 
geben wird, die Unterschrift meldet, dass die handschrift samvat 
1844 in Benares geschrieben ist. 



Druck von Gra»«, Barth dt Comp. In Breslav 



ir4JnaTalfeya< 



Erstes Buch. 



1. Den fürsten der andächtigen Ydjnavalkya verehrt 
habend sprachen die Munis: 99 Sage uns die pflichten der 
^^kasten, der orden und der anderen, sämmtlich/^ 

2. Der herr der andächtigen, in Mithild weilend, sann 
einen augenblick nach, und sprach zu den Munis: „In 
„welchem lande die schwarze gazelle ist ^), dessen pflich* \ ^" 
„ten vernehmt." 

3. Die mer Vedas mit den PurdAas, dem Nydya, der 
Mlmdnsd, den gesetzbüchem und den sechs Angas sind 
die vierzehn örter der Wissenschaften und des rechtes. 

4. Manu, Atri, Vishnu, Hdrlta, Ydjnavalkya, Uäanas, 
Angiras, Yama, Apastamba, Samvarta, Kdtydyana, Bri- 
haspati, 

5. Pard^ara, Vydsa, ^ankha, Likhita, Daksha, Gautama, 
SiAtAtapa und Va^ishtha sind die Verfasser von gesetz- 
büchem. 

1 
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2 YÄjnavalkya. 

6. Wenn eine sache an irgend einem orte , zu .einer 
gewissen zeit, durch irgend ein mittel, mit glauben einer 
person übergeben wird , so fallen alle diese umstände 
unter den begriff des rechtes. 

T. Vedas, rechtsbücher , sitte der guten, was einem 
^\^xi, Selbst lieb ist *) und der wünsch, welcher aus gehöriger 
Überlegung entstanden, dies wird als wurzel des rech- 
tes angesehen. 

S. Ueber die ausübung von opfer, sitte, bezähmung, 
sanftmuth, geben und les^n ist die höhere pflicht das 
^Ts^Tif schauen des geistes durch andacht. ') 

9. Vier der Vedas und des rechts kundige sind eine 
JJj;:;,^' Versammlung (parshat) oder ein Traividya. *) Was 

diese sagt, das soll recht sein, oder was ein einziger 
^%\\z, s^8*> ^) welcher des übergeistigen besonders kundig ist. 

10. Brdhmaäas, Kshatriyas, Vai^yas und glüdras sind 
^\^l die kästen; die drei ersten sind zwiegeborne *). Ihre 

heiligen handlungen von der besprengung bis zur beer- 
ve^M. ^?™g geschehen mit Mantras ^). 

'iSr"' '^- Die empfängniss-handlung') zur zeit der monat- 
lichen reinigung; das Punsavana vor der bewegung deö 
kindes; im sechsten oder achten monat die baarschlich- 
tung, und wenn das kind gekommen, die geburts- 

\^ handlung^). 

\^: 12. Am eilften tage die namengebung ^) ; im vierten 
\ 5J" monat das ausgehen ^) ; im sechsten monat das essen- 
\ 5" geben ; die haarfiechte ') ist zu machen nach Aem ge- 
brauche der familie. 



Ma. 

27. 
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13. So gelangt zur beruhigüiig die Sünde ^ welche 
aus dem samen und dem mutterleibc entspringt '}. Diese % 
handlungen siifd stillschweigend zu vollziehen bei frauen ^), ^^^il\ 
die heirathO aber mit Mantras. ^ISi"' 

14. Im achten jähre nach der empfängniss oder im 
achten nach der gehurt ist die umgürtung des Brdhmaäa 
zu vollziehen ; bei jden Rdjds im eilften , bei den Vaisyas 

im zwölften*); nach einigen nach der sitte der familie. ^^se^ss! 

15. Wenn der Guru den schüler umgürtet hat, indem 
er die grossen werte ausspricht, soll er ihn den Veda 
lesen lassen und ihn die reinheitsgebräuche lehren *}. *^ '^ 

16. Bei tage und in den dämmerungen soll er, die 
Brahmanenschnur am rechten obre tragend, nach norden 
sehend, urin und unrath ausleeren; wenn es bei nacht 

ist, nach Süden isehend '). \^: 

17. Das männliche glied anfassend, soll er aufstehen 
und mit erde oder aufgeschöpftem wasser unverdrossen 

sich so reinigen, dass er geruch und schmutz entfernt '). i34^"i96 

IS. Zwischen den knieen, an einem reinen orte 
sitzend, nach norden sehend oder nach osten, soll der zwie- 
geborne den mund ausspülen mit der stelle der hand, 
welche Brahman heilig ist'). \^ 

19. Die Wurzel des kleinen fingers, die des Zeige- 
fingers, die des daumen und die spitze der hand sind der 
reihe nach die heiligen stellen des PrajApati, der väter, 

des brahman und der götter*). \^: 

20. Nachdem er dreimal wasser geschluckt, und 
zweimal den mund gespült j soll er die öflhungen de$ 
hopfes berühren'), aber mit wasser von natürlicher be- %^: 
schairaheit, frei von schäum und blasen^). \^: 
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21. Durch Wasser, welches bis zum herzen oder bis 
zur kehle oder zum gaumen gelangt , werden die zwie- 
geborenen der reihe nach gereinigt; eine frau aber und 
ein l^üdra durch wasser, welches einmal mit dem gaumen 

'iS" berührt wird'). 

22. Baden, abreiben des körpers unter Mantras, 
% S'* welche an das wasser gerichtet sind, anhalten des athems ')? 

anbeten der sonne und täglich das hersagen der Gäyatr!. 

23. Er soll die Gäyatrl hersagen mit ihrem haupte, 
die heiligen Wörter voran, jedes von der silbe Om be- 

^2,81? gleitet^). Dieses anhalten des athems soll er dreimal 
vollziehen. 

24. Nachdem er den athem angehalten und sich be- 
sprengt hat, indem er die drei Ric an das wasser her- 

^8, 106. sagt '), soll er sitzen, die Sävitrl hersagend, gegen westen 
^,101*. gerichtet bis zum aufgang der Sterne^). 

25. Morgens in der dämmerung soll er gegen Osten 
%m. gerichtet eben so stehen, bis die sonne sichtbar ist*). 

Dann soll er das feueropfer der beiden dämmerungen 
%m. vollziehen 0. 

26. Dann soll er die alten begrüssen, indem er sagt: 
^i2?"ili »Ich, der und der, bin hier^^*); und seinem Guru auf- 
warten, zu seiner lesung gesammelt. 

^"70^73. 27. Gerufen lese er '), und übergebe jenem, was er 
^5}»- empfangen^), und handle stets freundlich gegen ihn, mit 
geist, stimme, körper und tbat. 

28. Dankbare, nicht hassende, verständige, reine, ge- 
sunde, freundliche, sind zu unterrichten dem rechte nach ; 
% m. gute, fähige, vertraute, wissen und reichthum spendende *). 
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29. Stab, feil, schnür und gttrtel trage er*); unter ^2,'Ü.4V!' 
tadellosen BrfthmaAas ^ } gehe er umher um nahrung \ m 
bittend^) zu seinem unterhalte. %^' 

30. In der bitte um nahrung stelle der Brdhmaöa, 
Kshatriya und Vai^ya das wort ,,Herr!^^ der reihe nach 

zu anfang, in die mitte und ans ende 0- \ %T 

31. Wenn er das feueropfer vollzogen, esse er, 

die rede hemmend , auf des Guru's erlaubniss *) , das \ 5}°' 
Apo^dna voranschickend , das essen ehrend, nicht 
tadelnd ^). \ mT* 

32. Keuschheit beobachtend esse er nicht eine speise *), l, m. 
ausser in der noth. Der Brdhmana esse nach belie- 
ben bei einem l^rdddha , ohne sein gelübde zu brechen ^. \ m. 

33. Honig, fleisch, salben, harz, harte worte, 
frauen, tödten lebender wesen, anblicken der sonne, 
Unwahrheit, üble nachrede und dergleichen vermeide 

er *). i77-i7i 

34. Der ist sein Guru '), welcher die heiligen band- '2, vSL 
lungen verrichtet hat und ihm den Veda übergiebt. Wer 

ihn bloss mit der schnür umgürtet hat und ihm den Veda 
giebt, wird lehrer*) genannt. \m. 

35. Wer ihm einen theil des Veda giebt, heisst 
üpÄdhyäya *) ; Ritvij^) heisst, wer die opfer verrichtet, ^^^ui! 
Diese sind der reihe nach zu ehren , die mutter aber \ f^ 
ist ehrwürdiger als sie^). '^,145: 



36. Keuschheit bewahre er für jeden Veda zwölf 
jähre, oder fünf; einige meinen, bis er die Vedas gelesen *)• % ?"' 
Das haarabschneiden erfolgt im sechszehnten jähre ^). ^^t' 
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37. Bis zum sechszehnten, zweiundzwanzigsten und 
vienindzwanzigsten jähre ist die äusserste zeit für die 
umgürtung mit der schnür für Brdhmalias, Kshatriyas 
% S" ^^^ Vai^yas '). 

3S. Nach dieser zeit fallen sie, verlieren alle rechte 
%^, und sind aus der Sdvitrl gefallen, ausgestossen ^), wenn 
^i,*i9i. sie nicht das opfer der ausgestossenen^) vollziehen. 

39. Weil sie zuerst von der mutter geboren werden, 
\ m, und zum zweiten male durch das umbinden der schnür '), 

deshalb werden die Brähmaüas, Kshatriyas und Yaisyas 
zwiegeborene genannt. 

40. Mehr als opfer, busse und heilige handlungen 
^l m. vermag der Veda ') den zwiegeborenen das höchste heil 

zu bereiten. 

41. Mit honig und milch sättigt der zwiegeborene die 
götter, und die väter mit honig und butter, welcher täg- 

'l iS: lieh die Ric liest '). 

42. Wer die Yajush nach vermögen täglich liest, 
der erfreuet mit butter und Amrita die götter, und mit 
butter und. honig die väter. 

43. Der aber sättigt die götter mit Soma und butter, 
welcher täglich die Sdmans liest, und stellt die väter 
zufrieden mit honig und butter. 

44. Der zwiegeborene, welcher täglich nach ver- 
mögen die Atharvans und Angiras liest, sättigt die göt- 
ter mit mark, und die väter mit honig und butter. 

45. Wer die Unterredungen und das PuräAa, die 
Ndrdi^sls und die gesänge, die sagen und die Wissen- 
schaften nach vermögen täglich liest, 
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46p Der sättigt die himmelsbewohner mit fleisch, milch, 
reiss mid honig, und bewirkt befriedigung der väter durch 
honig und butter. 

47. Wenn sie befriedigt sind, befriedigen sie ihn 
durch die herrlichen fruchte aller wünsche: und was 
für ein opfer er liest, dessen fruchl erlangt er. 

48. Der zwiegeborene , welcher beständig die Vedas 
liest, erlangt einen lohn, als wenn er dreimal die mit 
schätzen gefüllte erde verschenkt , und den lohn der 
höchsten busse. 

49. Der beständige Brahmacdrin aber wohne in der 
nähe seines lehrers'); wenn dieser nicht mehr lebt, bei ^^,243: 
seinem söhne, seiner frau^) oder seinem feuer'). %^' 

50. Wenn er nach dieser Vorschrift seinen körper 
züchtigt, die sinne besiegend, gelangt er zur weit des 
Brahman, und wird hier nicht wiedergeboren *). \ 

51. Nachdem er dem Guru den lohn gegeben, bade 

er mit dessen erlaubniss ') , wenn er den Veda oder die \ J«: 
gelübde oder beide zu ende geführt. 

52. Ohne die keuschheit gebrochen zu haben '), ^^J*"- 
heirathe er eine frau mit guten zeichen ^) , die nicht \ J"- 
früher verheirathet war, die er liebt, die nicht Sapinda 

von ihm ist^), eine jüngere. ^J J^" 

53. Eine nicht kranke % die brüder hat ^3, die ent- \ ?" 
sprossen ist von einem manne , welcher nicht gleichen \ n" 
namen und gleiche familie hat, und welche von selten 

der mutter um mehr als fünf grade, von selten des vaters 

um mehr als sieben grade von ihm entfernt ist^). \f^' 



3*) Mb. 
% 248. 



n MB. 
349. 
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54. Aus einer durch zehn männer berühmten grossen 
familie von Vedakundigen , aber nicht aus einer noch so 
wohlhabenden,, wenn sie mit erblichen krankheiten be- 

>ir,. haftet ist'). 

'^, »s"' ^^- ^^ denselben eigenschaften begabt'); von glei- 
cher käste, Vedakundig, sei der bräutigam, sorgfältig in 
der mannbarkeit geprüft, jung, verständig, bei den leuten 
beliebt. 

'^laT' S6* Was gesagt wird '): „Die zwiegeborenen können 
aus den l^üdras eine frau nehmen ,^^ das ist nicht meine 

^J J^"- meinung, weil in ihr das eigene selbst geboren wird^). 

57. Drei frauen in der folge der kästen, zwei und 
eine sind der reihe nach für den Brähmaüa, Eshatriya 
und VaiSya; eine seiner käste für den ^üdra. 

58. BrAhma heisst die ehe, wenn die braut, nach 
vermögen geschmückt, dem bräutigam gegeben wird, 

^l J^;^- nachdem man ihn eingeladen hat '). Der in ihr gebome 
^3 37"' ^^^ reinigt nach beiden selten einundzwanzig männer^. 

59. Wenn die braut dem opfernden Ritvij gegeben 
\^' wird, heisst die ehe Daiva'); wenn er ein rinderpaar 
^^5" empfängt, Arsha'^). Der söhn, welcher in der ersteren 
'iS** geboren wird, reinigt vierzehn, in der letzteren sechs ^. 

' 60. Wenn die braut dem bewerber gegeben wird 
'J, 30"* niit döö werten: „vollzieht mit einander die pflichten"'), 
so heisst die ehe Kdya. Der darin geborne söhn rei- 
^^l»' nigt sechs und sechs familienglieder und sich selbst^). 

A 

^ 61. Die Asura-ehe wird geschlossen durch anneh- 

«n'Mm inen von gut '); die Gdndharva durch gegenseitiges 

3 32. 

s^Mii. Übereinkommen^); dieRAkshasa durch rauben im kämpft); 
^^,34" die PaiäAca durch betrügen des mädchens^). 
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62. Der bräutigam muss die band der braut fassen, 
wenn sie aus gleicher käste ist ^ ; eine Eshatriyd soll einen % S" 
pfeil balten, eine Vai^yd soll einen stachelstock nehmen, 
wenn sie einen mann der ersten käste heirathen '^). ^ 2"* 

63. Der vater, der grossvater, der bruder *), ein mann- ^l Jjj; 
lieber verwandter und die mutter sind diejenigen, welche 

das mädchen dem bräutigam übergeben. Wenn von die- 
sen der frühere gestorben ist , so tritt der nächst folgende 
ein , wenn er in gesundem zustande ist. 

64. Wer sie nicht zur ehe giebt ^), der ladet bei jeder ^J J*« 
monatlichen reinigttng die schuld einer tödtung der leibes- 
frucht auf sich. Ist aber niemand da, der sie zur ehe geben 
kann , so soll das mädchen selbst einen passlichen bräutigam 

wählen 0. ?,Äi. 

G5. Einmal wird das mädchen dem manne gegeben '); i^ M" 
wer sie wieder wegnimmt ^), verdient die strafe eines die- ^ Jj!^- 
bes. Doch darf er die gegebene nehmen, wenn ein besserer 
bräutigam als der frühere kommt. 

66. Wer ein mädchen zur ehe giebt, ohne einen fehler, 
welchen sie hat, angezeigt zu haben ^), soll die höchste ^J^jj^' 
strafe bezahlen; eben so, wer ein fehlerloses mädchen ver- ®'^^^* 
lässt^). Wer ihr aber fälschlich fehler vorwirft, soll hun- ^^%®' 
dert Paäas bezahlen ^). 3) md. 

8, 226 

67. Eine unverletzte oder verletzte , welche wiederum 
nach den heiligen gebrauchen heirathet % heisst eine wie- »J »Jn. 
derverheirathete ^). Eine zügellose heisst diejenige, welche ^ Jjj 
ihren mann verlässt und aus lust zu einem manne gleicher 
käste gebt. 

2 
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68. Einer frau, welche keinen söhn hat, soll, um einen 
söhn zu erzeugen, auf des Guru's geheiss ihr Schwager oder 
ein mann, der durch den opferkuchen verwandt ist, oder 

'^^Sö^' eiii mann desselben Stammes, mit butter gesalbt nahen '). 

69. Er nahe ihr, bis sie schwanger ist; wenn er es 
anders thut, ist er ein gefallener. Der auf diese art er- 

^l 167. 2ißttgtß söhn ist sein Kshetraja '). 

^164."/' ^^^' Eine ungetreue frau ') soll der mann wohnen lassen, 

30 ' 

ihrer würde beraubt, schmutzig, nur zur nothdurft essend, 
hart behandelt , auf dem fussboden schlafend. 

71. Soma gab den frauen glänz, ein Gandharba gab 
ihnen eine schöne stimme, Agni allgemeine reinheit; deshalb 
sind die frauen rein. 

72. Von einer untreue wird die frau rein durch die mo- 
natliche reinigung ; wenn sie schwanger wird , so ist ihre 
entlassung angeordnet; eben so wenn sie ihre leibesfrucht 

^l wT ^^^^ ihren mann tödtet *) , oder eine grosse Sünde begeht. 

73. Eine frau, welche berauschende getränke trinkt, 
krank, zänkisch, unfruchtbar, verschwenderisch ist und häss- 
lich spricht, oder welche nur töchter gebiert, ist durch eine 
andere zu ersetzen ; eben so diejenige , welche ihren mann 

'iT-sS: tasst '). 

74. Eine ersetzte muss der mann ernähren, sonst ist es 
grosse Sünde. Wo ehegatten freundlich gegen einander 
sind, da gedeihen die drei gegenstände des strebens der 
menschen: tttgend^ reichthum^ liebe. 

75. Die frau, welche, mag ihr mann gestorben sein oder 
VsLiM. leben, keinem anderen nahet ^), erlangt hier rühm, und freuet 

167.160. . _ . ^_ 

»,«» Sich mit Umä. 
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76. Wer eine frau verlässt, welche seinen befehlen 
gehorcht, willig ist, treffliche söhne gebiert und freundlich 
spricht, soll den dritten theil seines Vermögens bezahlen, 
und, wenn er kein vermögen hat, die frau ernähren V). *^" *' 

77. Frauen müssen das wort ihres mannes thun '") ; das ^mW 

"^ ' 9,29. 

ist die höchste pflicht der frau. Bis zu seiner reinigung muss 
sie ihn erwarten, wenn er von einer grossen Sünde be- 
fleckt ist. 

78. Weil uns weiten , Unendlichkeit und erreichung des 
himmels durch söhn, enkel und urenkel zu theil werden '), ^]^^^' 
deshalb muss man die frauen ehren und wohl bewachen. 

79. Sechszehn nachte sind die periode der frauen ') ; *^^" '» 

innerhalb derselben soll der mann in den Graden nachten ^") ^* ^' 

^ ^ 3JM11.3, 

sie besuchen, als Brahmacärin ^) ; die knoten *) und die vier ^^^ ^ 
ersten tage ^) vermeide er. 5)1««.? 

80. So zu seiner frau gehend , welche abgemagert ist, 
vermeide der^ann die Sternbilder Maghd und Müla , wenn 
der mond glücklich steht, einmal, und erzeuge einen söhn, 
der gute zeichen tragt. 

81. Oder er folge seiner lust *), des segens der frauen >^"-3, 
gedenkend, und sich nur seiner eigenen frauen erfreuend; 
denn die frauen sollen gehütet werden^). . ^i"!" '' 

S'2. Von dem gemahl, den brüdern, dem vater, den vä- 
terlichen verwandten, Schwiegermutter, Schwiegervater und 
Schwägern, und von allen verwandten sind die frauen zu 
ehren dm-ch schmuck, kleidüng und essen >)• %^A^ 

83. Sie aber , das hausgeräthe in Ordnung haltend , ge- 
schickt, heiter, ausgaben meidend '), erzeige ihren schwie- OMn.5, 
gereltem Verehrung, ihrem gatten ergeben. 
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84. Spiel, schmuck des körpers^ besuch von gesell- 
Schäften und festen , gelackter und gehen in fremde häuser 
^75?" *' vermeide sie, wenn ihr gatte verreist ist *). 

55. Der vater soll sie schützen als mädchen, der gatte 
als verheirathete, die söhne aber im alter; wenn diese feh- 
len, ihre verwandten; niemals soll die frau von sich selbst 

?4a9;3: abhängen ')• 

56. Die, welche ohne gatten ist, soll nicht getrennt 
sein von vater, rautter, söhn, bruder, Schwiegermutter, 
Schwiegervater , oder mütterlichem onkel , sonst zieht sie sich 
tadel zu. 

57. Auf das, was ihrem gatten lieb und heilsam ist, be- 
*iS"**' dacht, wohlgesittet, die sinne zttgelnd, erlangt sie hier rahm') 

und nach dem tode das höchste glück. 

SS. Wenn der mann eine frau gleicher käste hat, lasse 
^se"""*' er nicht eine andere eine heilige handlung vollziehen "). 
Hat er mehrere gleicher käste , so soll keine andere als die 
älteste die heilige Vorschrift vollbringen. 

S9. Wenn der gatte die gattin, welche die pflichten der 
käste vollzog, im feuer verbrannt hat, nehme er der vor- 
Ve?*!^ Schrift gemäss eine andere frau und anderes feuer ') , ohne 
ZXL zögern. 

90. Von männern gleicher käste und frauen gleicher 
*?o,T' käste ') werden in tadellosen eben söhne gleicher käste er- 
2JM-.3, jjeugt^ welche die familie fortpflanzen ^. 

91. Von einem Brdhmai&a wird erzeugt mit einer 
Kshatriyd ein Mürdhdvasikta , mit der frau eines YaiSya ein 
Ambashta ') , mit einer Südrl ein Nishdda oder auch ein 

Vs" Päraöava'). 
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92. Von einem Kshatriya kommen mit einer Vaisyd und 
Südrl als söhne ein Mähishya und Ugra *) ; von einem Vaisya *Jo,T 
aber mit einer Slüdrt ein Karaiia ^). Dies ist das gesetz, \!n. 
welches über die verheiratheteten frauen verkündet worden. 

93. Von einer Brfthmant stammt mit einem Kshatriya ein 
Süta ") ; mit einem Vaisya ein Vaidehaka *) ; mit einem Slüdra %^\ 
aber ein Cdnddla ^) , welcher aus allem rechte ausgestos- \^% 
sen ist. 

94. Eine Kshatriyd erzeugt mit einem Vaisya einen 
Mägadha *) ; mit einem l^üdra einen Kshattri ^). Eine Vaiöyä ^Jq^J; 
erzeugt mit einem 6üdra einen Ayogava ^) als söhn. \^\% 

95. Von einem Mähishya wird mit einer Karant ein Ra- 
thakdra erzeugt. Alle schlechten nennt man gegen den 
strich geborne; die guten aber mit dem striche geborne'). ^J^^j 

96. Die höhere käste wird ihnen in der siebenten *) oder ^]q^ 
fünften Generation zu theil. Durch verkehrte beschäftigung^) ^o,^ 
wird ihnen gleichheit. Höher oder niedriger sind sie , wie 

die früheren. 

97. Das Opfer, welches die gesetzbücher vorschreiben, 

soll der haushälter täglich in dem hochzeitsfeuer ') voUziehen, ^^^84^' 
oder in dem feuer, welches er zur zeit der erbtheilung em- 
pfangen ; das durch die Vedas vorgeschriebene opfer ^) aber ^\X^^2t 
in dem opferfeuer. 

98. Wenn er die sorge für den körper beseitigt, und 
die reinigungsvorschriften erfüllt, verrichte der Brdhmaüa 

die morgenandacht) nachdem er vorher die zahne gereinigt'). ^]^^ 

99. Nachdem er die feuer verehrt, spreche er die 
Sprüche an die sonne aufmerksam, und lerne den sinn der 
Vedas und mannichfache bücher *). ^^ijüii. 
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'?m"**' 100. Dann nahe er dem herrscher '), der erreichung des 
^bJ"* *' lebensunterhaltes wegen; und nachdem er gebadet*^), sät- 
tige und verehre er die götter und die väter. 
'74l2"85! 101. Zur Vollziehung des leisen opfers ') lese er leise 
die Vedas^ das Atharva^ die Purdi&as und Itihäsas^ nach ver- 
mögen, und die Wissenschaft vom höchsten geiste. 

102. Das Spendenopfer, diesvadhä, das brandopfer, die 
lesung und die bewirthung der gaste sind die grossen opfer 
an die Wesen, die ahnen, die unsterblichen, das Brahma 

'tÄi! ttß^l flß die menschen *). 

103. Von der speise, welche von dem opfer an die götter 
übrig bleibt , nehme er die spende an die wesen , und werfe 

* w^ot! speise auf die erde für die hunde , Cändälas und krähen *). 

104. Speise ist den ahnen und menschen täglich zu 
^80*"*^' geben') und wasser; die lesung vollziehe er täglich^); nicht 
81^"* ' koche er speise für sich ^). 

3} Mb. 3, ^ ^ 

117.118. J05 Nachdem siekindern, einer beim vater wohnenden 
verheiratheten tochter, alten, schwangern, kranken, Jung- 
frauen , gasten und dienern zu essen gegeben , sollen mann 

i)^Mn.3, ijjjj fpg^ ^jgg übrige essen *). 
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106. Der essende zwiegeborne soll durch Verrichtung 
des Apo^äna vor und nach dem essen bewirken, dass die 
speise nicht entblösst und unvergänglich ist. 
i^M«.3, 107 Gastfreundschaft') ist nach kräften zu erweisen, 
iot" - nach der reihe der kästen *) ; ein gast ist auch abends auf- 
^oSl"-^' zunehmen^) mit rede, boden, gras und wasser*). 
10?" ' I OS. Einem bettler und einem Brahlnacärin ') soll er, 
^' nachdem er ihn begrüsst, almosen geben; freunden, ver- 
2) Mn.3, schwägerten und verwandten '^) , welche zur zeit kommen, 
gebe er zu essen. 
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109. Einen grossen ochsen oder eine grosse ziege biete 
er einem vedakundigen an; empfang, sitz, süsse speise 

und freundliche rede 0. ^m\ 

^ 4,». 

1 1 0. Einmal im jähre sind zu bewirthen der haushälter, 
lehrer und herrscher, ein freund und der Schwiegersohn*); ^^w"*'' 
der Opferpriester aber bei jedem opfer. 

111. Ein reisender ist als gast anzusehen und einBrAh* 
ma^a, der den Veda bis zu ende kennt *). Diese beiden ^]S!^^ 
soll der haushälter ehren, welcher Brahma's weit zu erreichen 
wünscht. 

1 12. Er finde nicht gefallen an mahlzeiten bei fremden'), ^^oi" ^' 
ausser wenn ein untadelhafter ihn einladet. Er vermeide 
Unbesonnenheit der rede, der bände und der füsse^), und ^7?"'*' 
unmässiges essen ^). ^^n.% 

113. Einen yedakundigen gast , der gesättigt ist , begleite 
er bis zur grenze. Den übrigen theil des tages sitze er mit 
unterrichteten und lieben verwandten. 

1 14. Nachdem er die abendandacht vollzogen, den feuern 
geopfert und sie verehrt und , von der dienerschaft umgeben, 
gegessen, nicht zur Übersättigung, gehe er schlafen. 

115. In der Brahma - stunde stehe er auf und gedenke 

an sein wohl *). Tugend, nutzen und vergnügen, jedes zu 'Ja"'**' 
seiner zeit, bemühe er sich nach kräften nicht zu vernach- 
lässigen. 

116. Die menschen sind wegen ydssenschaft , thaten, 
alters, verwandten und reichthumes der reihe nach zu 
ehren *). Wenn er diese in grossem masse besitzt, ver- ^iie" ^' 
dient auch ein l^üdra im greisenalter achtung^). ^?3?."^' 
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117. Einem alten, einem belasteten, einem fürsten, 
einem haushalter, einer frau, einem kranken und einem im 

*?^"'^' wagen fahrenden soll er auf der Strasse platz machen'). Ein 
fürst ist von jenen zu ehren, ein haushalter aber vom 
2?5["2'fürstenO. 

118. Opfern, lesen und schenken kommt dem Vaisya 
iS; n! und Kshatriya zu *) ; dem Brähmaöa ausserdem noch das 

78 

tnMn.i, empfangen, und andere opfern und lesen zu lassen^). 

'^' 119. Die hauptsächliche that des Kshatriya ist die be- 

schützung der menschen; Wucher, ackerbau, handel und 
^saSos; Viehzucht die des Vaiöya '). 

79. ' ih 1 20. Die des Öüdra , gehorsam gegen die zwiegebor- 

236. 

*öil8,4io! öen ') ; wenn er dadurch nicht leben kann , werde er kauf- 
mann , oder lebe durch verschiedene künste , für das wohl 

^"oS: <l©r zwiegeborenen sorgend ^). 

129. ' 1*2 1 . All seiner gattin freude habend , rein , die diener 
erhaltend , an der Vollziehung der todtenopfer sich freuend, 
versäume er nicht die fünf opfer mit dem Spruche , welcher 
mit dem worte: „Verehrung!" beginnt. 

122. Nicht verletzen, Wahrheit, nicht stehlen, reinheit 

ig«n.io, Zügelung der sinne ') , freigebigkeit , bezähmung ^) , milde, 

m"* ' fi^eduld ') sind pflichten aller menschen. 

^^' 1 23. Er übe ein betragen aus , welches angemessen ist 

seinem alter, verstände, reichthum, seiner rede, kleidung, 

^?8^" *' vedakunde , familie und seinen thaten'); ein aufrichtiges, 

2)Mn.4, jji^jjt unwürdiges^). 

1*24. Der zwiegebome, welcher lebensunterhalt auf drei 
'^J^'g"-"' jähre oder auf längere zeit hat, soll den Soma trinken '). 
Die dem Soma vorhergehenden opfer vollziehe derjenige, 
welcher lebensunterhalt auf ein jähr hat. 



I 
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125. Das Soma-opfer ist alle jähre zu vollziehen, das 
viehopfer auch noch alle halbjahre ; ausserdem ist das ernte- 
opfer zu vollziehen, und die viermonatlichen opfer '). 'ae^/io! 

1 26. Wenn diese nicht möglich sind , so vollziehe der 
zwiegebome das Viövänara -opfer*). Ein opfer, welches ^^a?!''"' 
ihm frucht bringen soll, vollziehe er nie mangelhaft, so 
lange er vermögen hat. 

127. Als Cdndftla wird er wiedergeboren, wenn er das 

zum opfer nöthige von einem ^üdra erbittet *). Wenn er ^^"•"» 
das zum opfer empfangene nicht giebt, so wird er ein geier 
oder eine krähe 2). ^""' 

128. Er habe einen Speicher voll getreide, oder gefässe 
voll, oder auf drei tage, oder nicht auf den folgenden tag '), *^M" *» 
oder er lebe vom ähreniesen ^). Von diesen ist jedesmal ^o!*"**' 
der spätere der bessere ^). 3gMn.4, 

129. Er suche nicht reichthum zu erwerben, welcher 

sein Veda-studium stört*), noch von jedem ohne unterschied, i]^^»-^» 
auch nicht durch verbotene beschäfligung^), sondern er sei ^^"^^^ 
immer zufrieden ^). 3^Mn.4, 

. 130. Von einem könige, einem schüler oder einem 
manne, für den er opfert, suche er geld zu erlangen, wenn 
er von hunger gequält wird *). Scheinheilige, Zweifler, 'i^" "*' 
ketzer und heuchler vermeide er*). ^^"*' 

131. Er sei mit weissen gewändern bekleidet, mit kur- 
zen haaren, hart und nageln, rein *) ; er esse nicht in gegen- *^" *' 
wart seiner frau*); nicht wenn er nur ein gewand trägt '^), ^la^"**' 
und nicht stehend. 'Is!*" *' 

132. Er unternehme nichts gefährliches ^), spreche nicht ^^''eo*. 
ohne Ursache unangenehmes, nicht unheilsames noch un- ^3^n.4; 
wahres *)l; er sei kein dieb und kein Wucherer ^). *m"^*' 

3 
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133. Er trage gold, die brfthmaüeiiscliniir, einen rohrstab 
^iT'^'und einen wassertopf*), und gehe bei einem götterbilde, 

einem erdhügel , einer kuh , einem BrAhmaiia und bei grossen 
^9^" *' bäumen immer so vorbei, dass sie zu seiner rechten bleiben^). 

134. Er lasse nicht seinen urin in einen fluss, auf einen 
schatten, einen weg, in eine kuhhärde, in wasser noch in 
asche , noch auch gegen feuer , die sonne , eine kuh , den 

'^~V mond, die dämmeruug, wasser oder einen BrAhmai&a ^). 
'Jt!*"^' 135. Er sehe nicht die sonne an*), noch eine nackte 
*^Mn.4, frau^), oder eine, die eben den beischlaf vollzogen, auch 
:0M».4, jjjgjjj ^piu Q^QY unrath^), oder, wenn er unrein ist, denRähu'*) 
4^M«.4, ^jjgj. ^^ Sterne. 

i 36. „Dass mir dieser donnerkeil^^ u. s. w. dieses ganze 

Mantra aussprechend , gehe er , wenn es regnet , unverhüllt, 

und schlafe nicht mit dem köpfe nach westen. 

i^«4, 137. Speichel, blut, unrath, urin und samen werfe er 

2^Mii.4, nicht ins wasser '), die füsse wärme er nicht am feuer ^), 

8)Mo.4, jjQch springe er über dasselbe^). 

*^"'*' 138. Wasser trinke er nicht mit der band'), einen 
^^7^" ^' schlafenden wecke er nicht ^) , nicht spiele er mit würfeln ') 
3^Mii.4, ^^^j, JJJ.J. gesetzwidrigen dingen, und schlafe nicht zusam- 

' men mit kranken. 

139. Verbotene that meide er, den rauch eines schei- 
*^" *' terhaufens ') und das schwimmen über einen fluss^), so 
^7^^'wie das stehen auf haaren, asche, spreu, kohlen und 

'?8'""*' Schädeln 0- 

i^M«.4, . j^0 gjjj^^ trinkende kuh zeige er nicht an '), nicht gehe 

!^ Mtl. 4, ^j, irgendwo hinein , ausser durch die thüre ^) ; nicht nehme 

3^Mn.4, ^j. etwas an von einem könige^)^ welcher habgierig ist und 

%'*''-^' die heiligen Vorschriften nicht befolgt 0- 
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141. In bezog auf annähme eines geschenkes sind ein 
fleischer, ein ölmüUer, ein branntweinverkänfer, ein öffent- 
liches mädchen, ein könig^ jeder der reihe nach zehnmal 
schlechter als der vorhergende *). ^Its6.' 

142. Die Vorbereitung zur Veda-lesung am yoUmond- 
tage des l^rdvaiia ^ unter dem gestirne l^rävaüa , oder unter 
dem gestirne Hasta^ wenn kräuter da sind^ am fünften des 
ÖrÄvaÄa ')• 'J^^" *' 

143. Im monat Pausha, unter dem gestirne Rohiät oder 
auch am achten tage^ vollziehe er der Vorschrift gemäss 
ausserhalb des ortes^ nahe am wasser, die Schenkung (ut- 
sarga) der Vedas 0- ^ie^" *' 

144. Drei tage ist keine lesung, wenn ein schüler, ein 
Opferpriester, ein Guru oder ein verwandter gestorben*), i^w«.», 
oder nach der Vorbereitung und Schenkung^), oder wenn^j^*^» 
einer, der dieselbe abtheilung liesst, gestorben. 

145. In der dämmerung*), beim donner^), orkan, erd- nM«.4, 
beben, herabfallen von feuer^) oder wenn er einen Veda «mii.4, 
vollendet, so ist einen tag und nacht keine lesung, und eben r)M..4, 

X lOS« 106. 

SO, wenn er ein Araiiyaka gelesen"*). 4jm..4, 

146. Am fünfzehnten , vierzehnten , achten*), beiRdhus omii.4, 

113« 

gehurt^), in den Zwischenräumen zwischen zwei jahreszei- 5nM».4, 
ten^), und wenn er ein ahnenopfer gegessen oder empfan- 3)mii.4, 
gen hat*). 4jmii.4, 

116. 

147. Wenn ein vieh , oder ein frosch , ein Ichneumon, 
ein hund , eine schlänge , eine katze oder maus zwischen die 
lesenden läuft, so ist einen tag und nacht keine lesung '), i^^"-^' 
eben so, wenn Indra^s fahne herabgenommen oder aufge- 
richtet wird. 
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^?i^'*'* 14t8. Beim laute eines hundes^ Schakals^ esels '), einer 
^i^^^'eule, des Säma-Vedas"), eines pfeiles^) und eines ge- 
4)M«.4, quälten*), so wie in der nähe von unreinen, einem leich- 

IAA f 

5^M»4, nam"*), einem Südra^), einem mann der niedrigsten käste, 
^1^" *' einem kirchhofe ^ und einem aus der käste gestossenen. 

i)Mii.4, 1 49 Wenn der ort unrein ist oder er selbst ^) , bei wie- 

?06" ' derholtem blitz und donner^), wenn seine bände nacb dem 

4) Mb. 4 ©ssen feucht sind^), im wasser*), um mittemacht*), bei 
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5)Mn.5, heftigem winde ^). 

*?i5' "*' *^®- Wenn es staub regnet '), wenn die hiinmelsgegen- 
^^1^"*' den in feuer stehen *), in den dämmerungen ^) , beinebeP), 
^JJ!^"*' bei gefahren, im laufen, bei hässlichem geruche^), wenn 
ein ausgezeichneter ins haus gekommen ist. 

151. Wenn er sich auf einem esel, kamel, wagen, ele- 
phant, pferd, schiff, bäume oder in einer unfruchtbaren 

*?2a" ^' gegend befindet *). Diese sieben und dreissig fälle werden 
erwähnt, in welchen, so lange sie dauern, keine lesung 
stattfinden soll. 

152. Er trete nicht in den schatten eines götterbildes, 
*J^" ^' Opferpriesters , haushälters, lehrers ') oder einer fremden 
^^" ^' frau, noch auf blut, unrath, urin, auswurf, salbe und dgl.^). 

*?3^' *' 153. Ein Brähmada, eine schlänge, ein Kshatriya ") und 
das eigene selbst sind niemals gering zu achten; bis zum 

^?37"'*' *^^® strebe man nach glück ^), und berühre niemandes ge- 
heinmiss. 

154. Ueberbleibsel, unrath, urin und fusswasser ent- 
"?6?"*' ferne er weit*); die in den Vedas und gesetzbüchern ge- 
^56." *' botene handlung vollziehe er genau ^). 
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155. Eine kuh, einen BrdlimaAa, feuer ') und speise'^^ial" ^' 
berühre er nicht, wenn er unrein ist, und nicht mit dem 
fusse^); er tadle und schlage nicht; den söhn und schüler ^^"^' 
darf er schlagen ^). ^]ettl 
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156. Mit that, geist und rede thue er sorgfältig, was 
recht ist ; was nicht zum himmel führt und den menschen ver« 
hasst ist, thue er aber nicht, auch wenn es recht ist. 

1 57. Mit mutter, vater, gast, bruder, Schwester, Schwä- 
gern, mütterlichen oheims, alten, hindern, kranken, lehrem, 
arzt, untergebenen und verwandten, 

158. Dem opferpriester , hauspriester , hindern, gattin, 
dienern und leiblichen verwandten zank vermeidend , eiwirbt 

der haushälter alle weiten '). äÄM 

159. In fremden wassern bade er nicht"), ohne fünf "^^■•*' 
opferkuchen dargebracht zu haben; er bade in Aussen, 
teichen, Seen und Wasserfällen^). ^"^' 

160. Fremdes lager,sitz, garten, haus und fuhrwerk meide 
er,weim sie ihm nicht gegeben werden^); er esse nicht speise *^" "*' 
eines menschen, der das feuer entbehrt, ausser in der noth. 

161. Noch speise von geizigen , gebundenen , räubern, 
eunuchen, schauspielern, rohrarbeitem, angeklagten, Wuche- 
rern, freudenmädchen und priestem die für viele opfern; 

162. Aerzten, kranken, zornigen, ausschweifenden 
frauen, thoren, feinden, grausamen, fürchterlichen, gefal- 
lenen, ausgestossenen , heuchlem und männem welche 
Überbleibsel essen; 

163. Von frauen ohne mann, goldarbeitem , männern 
die in der gewalt ihrer frau sind, und priestem welche für 
ein dorf opfern , Waffenhändlern , schmieden , webern und 
hundezüchtem. 
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* 164. Gewaltthätigen , königen, färbern, undankbaren, 
solchen die vom tödten leben, Wäschern, branntweinhänd- 
lem, und männern bei denen ein liebhaber ihrer frau im 
hause wohnt ; 

165. Anklägern, lügnem, ölhändlem und lobsängem. 
Von diesen ist keine speise zu essen, noch auch von einem 
manne , der Soma verkauft. 

166. Unter den Südras sind ein diener, ein kuhhirte, 
ein freund der familie, ein ackerbauer diejenigen, deren 
speise. er essen darf, so auch ein barbier und wer sich ihm 

'^."'*' zu eigen übergiebt '). 

167. Speise die ihm ohne ehrerbietung gegeben, fleisch, 
was nicht geopfert ist , worauf sich lause finden , speise die 
sauer geworden , die eine nacht hindurch gestanden , übrig- 
gelassene , von einem hunde berührte , von einem gefallenen 
angesehene ; 

168. Speise die von einer frau während der menstrua- 
tion berührt ist, ausgebotene, für einen anderen bestimmte 

161-168 speise vermeide er; von einer kuh berochene, von einem 

▼gl, Mn. * ^ 

217?*"" vogel übrig gelassene, absichtlich mit dem fusse berührte"). 

169. Speise welche eine nacht hindurch gestanden, 
ist essbar, nachdem sie mit fett vermischt worden, wenn 

1) Mn 5^ gie auch lange zeit gestanden ') ; was aber aus weizen, 
^».5, gerste oder milch bereitet ist, auch ohne fett^). 

1 70. Die milch einer kuh welche vom bullen besprun- 
gen ist , oder welche vor noch nicht zehn tagen gekalbt hat,, 
oder deren kalb gestorben, meide er; eben so milch von 

*8.^! ^' kamelen, von einhufem, frauen, waldthieren und Schafen'). 
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171. Eben so butter die zum opfer bereitet, Morunga/ 
rothes harz und durch einschnitte gewonnenes , fleisch wel- 
ches nicht geweihet worden, was auf dem miste gewachsen, 

und pilze ')• '^^7 *' 

172. Fleisch fressende vögel, Cdtakas, papageien^ stoss- 
Vögel , Tittibhas , kraniche , einhufer , Hansas und alle vögel 
welche in dörfem nisten *) ; ^]i^ii: 

173. Kibitze, pelikane, Cakravdkas, Baläkas, reiher, 
Vögel welche ihre nahrung mit den klauen zerreissen '), ij^m-js, 
Krisara, Samyäva, milchreiss, kuchen und l^ashkult, von 
welchen nicht vorher den göttern dargebracht ist*). ^m..b, 

174. Den sperling, den raben, den meeradler, das wilde 
huhn, die schwimmfüssler , bachstelzen, und unbekanntes 
wild und vögel '). ^\f-ii, 

175. Dohlen^), rothfüssige vögel , frisches fleisch und omii.ii 

it>i. 

gedörrtes fleisch und fische *). Wenn er hievon absichtlich ^3^' *' 
gegessen , lebe er drei tage in fasten. 

176. Wenn er zwiebeln, fleisch eines zahmen Schwei- 
nes , pilze , hühnerfleisch , knoblauch , oder rothen knoblauch 
gegessen *), vollziehe er das CändräyaAa. *?9"''*' 

177. Die essbaren thiere mit fünf klauen sind der igel, 
der alligator, die Schildkröte, das Stachelschwein und der 
hase 0; und unter den fischen der SinhatuAda und Rohita ^), ijm».b^ 

178. Und der Pdthlna, Rdjlva und schuppenfische für^^^fi^ 
die zwiegeborenen *). Jetzt vernehmt die anordnuDg über ^J^" '» 
das vermeiden des iBeischessens^). 2)iiin.5, 

179. Wer fleisch isst, um sich das leben zu erhalten, 
oder bei einem ^räddha , geopfertes oder auf wünsch von 
Brdhmaüas '), und nachdem er die götter und manen ver-^^^"*^' 
ehrt, begehl keinen fehler^). 4^"*' 
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180. Wer thiere gegen die Vorschrift tödtet, der bös- 
gesittete wird so viele tage in fürchterlicher höUe wohnen, 

i^Mii.5, gig das thier haare zählt 0- 

181. Alle wünsche und den lohn eines pferdeopfers 
^^l^^' erlangt derBrdhmaäa durch Vermeidung des fleisches '), ein 

Muni y obwohl im hause wohnend. 
VwiiS: '82. Was von gold oder silber gemacht , erzeugnisse 
^11^"**' des Wassers')? opfergeräthe und gefässe ^) , steine^), ge- 
'?m" ^' müse, stricke , wurzeln, fruchte, kleider, rohrarbeit, leder^); 
^16.'^' 183. Trinkgefässe und Soma - gefässe ^ sollen durch 
Wasser gereinigt werden. Opferschüsseln, einfache und 
doppelte opferlölTel und fettige gefässe, durch heisses 
^1?;-^' Wasser^). 

1 8-1 . Eben so der opferspan , schwingekorb, das antilo- 
*?rL"*^' penfeil, getreide, die mörserkeule, dermörser, der wagen'). 
Viel getreide und kleider in einem häufen werden durch 
?i5*n8. besprengen rein ^). 

i)Mb.6, jgg Holz'), hörn und knocken^) durch abschaben, 
%7"^' gefässe die aus fruchten gemacht sind, durch reiben mit 
kuhhaaren ; opfergefässe während der Vollziehung des Opfers 
^iia" ^' durch abreiben mit der hand^). 

186. Wollene und seidene Stoffe werden rein durch 

Wasser oder kuhhaare welche mit salziger erde vermischt 

sind ; gewirkte kleider durch dieselben mit vilvafrucht, stoflfe 

von den haaren der bergziegen durch dieselben mit den 

i^Mn.5, fpü(»titen der seifenpflanze vermischt '), 

^laS"*' 187. Leinene Stoffe durch dieselben mit weissem senf 

^M."'*' vermischt '), irdene gefässe durch neues brennen^). Die 

^ff'^' band eines handwerkers ist rein, eben so verkäufliche waare, 

*i^."'*' erbetene speise ^) und der mund einer frau *). 
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188« Der erdboden wird rein durch fegen, brennen, 
durch die zeit und den tritt einer kuh, durch besprengen, 
aufkratzen und besbreichen 0; ^in haus durch fegen und ^}j!f*'^' 
bestreichen^). ^iä'^ 

189. Wenn speise durch eine kuh berochen, oder durch 
haare , fliegen oder wärmer verunreinigt ist , so muss man 
Wasser, asche oder erde hineinwerfen zur reinigung*). ^?t»."^^' 

1 90. Zinn , blei und kupfer wird rein durch wasser mit 
asche, mit säure und reines wasser, weisskupfer und eisen 
durch asche und wasser'); flüssigkeiten durch voUgiessen 'Ji^"®' 
bis zum überlaufen^). ^lis." *' 

191. Ein gegenständ, der mit unreinig^eiten beschmiert 
worden, wird gereinigt, indem der geruch durch erde oder 
wasser entfernt wird*). Was für rein erklärt, oder mit ^]^^-^ 
wasser besprengt worden, oder wovon man nicht weiss, dass 

es verunreinigt y das ist stets rein^). ^m" *' 

192. Rein ist wasser, welches auf dem erdboden steht, 
den durst einer kuh löscht und keine Veränderung erlitten 
hat'); eben so fleisch eines thieres welches von hunden, ^]^^^' 
CdndAlas, fleischfressenden thieren oder anderen getödtet 
ist^). ^st^' 

193. Ein lichtstral, feuer, staub, schatten, eine kuh, ein 
pferd, erde, wind, tropfen Speichels^ eine fliege'), ein jun- 'J^" ^' 
ges, welches saugt, sind bei der berührung rein^). ^?^."^' 

1 94. Eine ziege und ein pferd sind rein am munde , nicht 
aber eine kuh und die unreinigkdten welche aus dem 'j>3^^3^' 
menschlichen köiper kommen '). Wege werden rein durch ^^^^l' 
mond- und sonnenstralen und durch wiad^). ^^ 

4 
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195. Speicheltropfen aus dem munde sind rein, und so 
auch die wassertropfen beim ausspülen des mundes, und 
ein haar welches in den mund gekommen; auch ist er rein, 

'i«.'^' wenn er speise, die an den zahnen haftet, entfernt hat *). 

196. Wenn er gebadet, getrunken, geniest, geschla- 
^JiS"^' fen^), und wenn er auf die Strasse geht, soll er, nachdem 

er den Mund ausgespült , ihn nochmal ausspülen , und auch 
wenn er die kleider gewechselt hat. 

197. Sumpf oder wasser auf der Strasse die. von nie- 
drigen leuten, hunden oder krähen berührt sind, werden 
durch den blossen wind rein, und eben so gebäude von 
gebrannten ziegeln. 

19S. Brahman, nachdem er busse gebüsst, schuf die 
Brdhmaäas zur hütuug der Yedas , damit die Väter und göt- 

^1^99.' *®^ befriedigt und das recht geschützt würde '). 

^^"^" *' 199. Herren des alls sind die Brdhmaüas ') welche 
Vedalesung besitzen , besser als diese diejenigen welche die 
Opfer vollziehen, und besser als diese diejenigen welche 

^^^"i2 des höchsten geistes kundig sind '). 

85 ' 

200. Nicht durch blosses wissen, noch auch durch 
blosse busse entsteht Würdigkeit; derjenige in welchem das 
rechte thun und jene beiden sich finden, wird als würdig 
gepriesen. 
'i^"*' 201. Kühe, land, sesara, gold und dergleichen '), soll 
^^35["*'man einem würdigen geben mit ehrenbezeugung ') ; der 
weise, welcher sein eigenes wohl wünscht, gebe nichts 
einem unwürdigen. 

202. Der von wissen und busse verlassene nehme kein 
gegengeschenk an; wenn er es annimmt, bringt er den 
*i9il" ^' geber und sich abwärts 0- 
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203. Einem würdigen muss man täglich geben , beson- 
ders wenn anzeichen da sind, und ein gebetener ^) soll eine ^^.'"'' 
durch glauben gereinigte ^) gäbe nach kräflen geben. ^^ *' 

204. Eine kuh mit goldenen hörnern und silbernen 
hufen , von guter gemüthsart , mit gewändem versehen , und 
mit einem gefässe von weissem kupfer, eme milchreiche 
muss man geben mit einem opferlohne. 

, 205. Der geber derselben gelangt zum himmeP) auf so i)Mn.4, 
viel jähre als sie haare hat. Wenn sie braun ist, so lässt 
sie auch seine vorfahren bis zum siebenten gliede dahin 
gelangen. 

206. Eine kuh mit einem kalbe ist auf so viele Yugas 
als beide haare haben, nach beiden selten hingewandt; der 
geber derselben gelangt zum himmel , wenn er sie auf die 
frühere weise giebt. 

207. So lange die beiden füsse des halbes und der köpf 
in der scheide gesehen werden, so lange ist die kuh als der 
erde gleich zu achten , ehe sie die gehurt fahren lässt. 

208. Wer auf irgend eine weise eine kuh giebt, eine 
milchende oder nicht milchende, eine nicht kranke und nicht 
schwache , der geber wird im himmel geehrt. 

209. Stärkung eines ermüdeten, pflege eines kranken, 
Verehrung der götter, reinigung der füsse, abkehrung der 
Überbleibsel eines zwiegeborenen werden dem schenken 
einer kuh gleichgeachtet. 

210. Wer land, kerzen, speise, kleider, wasser, öl, 
butter, Zuflucht, geschenke fürs haus, gold oder ein last-> 
thier geschenkt hat , der wird im himmel geehrt. 
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211. Wer ein haus, getreide, Schutz , schuhe, einen 
Sonnenschirm', kränze, salben, einen wagen, einen boum, 
etwas erwünschtes oder ein bett geschenkt hat, der wird 

^210 2n ^^^^ freude gemessen ^). 

»9 - 212. Weil das aus allem rechte bestehende Brahman 

232. 

i:)Mn.4, höher ist als geschenke*), so gelangt der welcher es 
schenkt, in die unverlierbare Brahma- weit. 

213. Wer, obwohl er ein geschenk empfangen kann, 
o Mit. 4, dasselbe nicht annimmt^), der gelangt zu den herrlichen 

weiten, welche den freigebigen bestimmt sind. 

214. Ku^agras, gemüse, milch, fische, wohlgerüche, 
blumen, buttermilch, duftende erde, fleisch, lager, sitz, 

i)Mn 4, geröstetes körn und wasser soll man nicht zurückweisen '). 

215. Was ohne dass man gebeten dargereicht wird, 
i)Mn.4, soll man annehmen, selbst von emem schlecht handelnden ^), 

247.248. ^ -^^ 

ausgenommen von einer unzüchtigen frau , einem eunuchen, 
2? Md. 4, einem gefallenen oder einem feinde^). 

2 1 6. Zur Verehrung der götter oder gaste , zum unter- 
halt des Guru , derer welche man zu unterhalten verpflichtet 
ist u. s. w., soll man von jedermann geschenke nehmen, so 

i)Mn.4, wie auch zum eigenen unterhalte ^\ 

251.252. ^ -' 

i)Mn.3, 217. Der neumond*)» ein Ashtaka^, eine vermeh- 

122. ^ "^ 

2) Mb. 4, rung, die schwarze hSlfte ^), die beiden hälflen des sonnen- 
^^T^' laufes''), vorrath, ein glücksfall eines Brähmana, tag- und 

4) Mn. 4, 

'^ nachtgleiche, das fortrücken der sonne: 

mL^' 218. Der yoga Vyatipäta *), der elephantenschatten ^) , 
- 3^; "' mond- oder sonnenfinstemiss , der wünsch, ein Sräddha zu 
^74." ' verrichten : dies sind die Zeiten welche für ein SrAddha 
erwähnt werden. 
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219. Brähmaüas die in allen Yedas ausgezeichnet sind*)^ ^]S!'^' 
ein Veda - knndiger *) ^ ein Brahma -kundiger, ein junger, ^J«»."^' 
ein des Veda-sinnes kundiger*), wer das beste Säman liest*), %"^' 
wer den Trimadhu oder den Trisuparna "*) liest; ^Jss"^' 

220. Ein schwestersohn , ein hauspriester, ein Schwie- 
gersohn, ein opferer, ein Schwiegervater, ein mütterlicher 
oheim'), einer der das TriAäciketa kennt ^), ein tochler- ^]^^^' 
söhn, ein schüIer, ein angehöriger, ein verwandter; ^iss" ^' 

221. Männer welche die werke ausüben, büssende *) ^JaJ"**' 
welche die fünf feuer verehren^), Brähmacärins ^) welche ^^^^' 
vater und mutter ehren, solche sind die Brähmaiia's welche ^]^^-^ 
ein Sräddha gedeihen machen. 

222. Ein kranker ') , einer der ein glied zu wenig oder ^Jg^"-*» 
zuviel hat^), ein blinder, der söhn einer wiederverheira- ^^JJ"-'» 
theten^), wer sein geltibde gebrochen^), der uneheliche ^J^*» *» 
söhn einer verheiralheten frau, der einer wittwe*), ein*]^"*» 
mann mit hässlichen nageln, einer mit schwarzen zahnen^); ^^^"*' 

l)Mti.3, 

223. Einer der für lohn unterrichtet*), ein eunuch^), 2)Mn.3, 

IfiEi 

ein Jungfrauenschänder *), ein verklagter'*), einer der seine ^^g^»-^» 
freunde hasst^), ein Verleumder^), ein Soma-händler ^, ''ff '' 
einer der vor seinem älteren bruder geheirathet hat®) ; eiM« 3' 

161. ' ' 

224. Einer der mutter, vater oder Guru yerlasst '), 'J^*^*' 
einer der die speise eines unehelichen issl^), ein söhn eines m."' ' 
Südra, der mann einer wiederverheirathelen ^), ein dieb*), 2)m«.3 
und schlecht handelnde ^), sind die verbotenen. 33 m... 3, 

^^ 166. 

A)Mn.Z, 

225. Er soll die BrähmaiWs einladen am Vormittage *), sj^^ 3 
ruhigen gemüthes, rein, und sie sollen auch ruhig sein in hm.. 3, 

10 7. 

geist, rede, körper und handlungen^). ^S?^' 
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226. Am nachmittage soll er die herangekommenen mit 
einem willkommen begrüssen, und mit gewaschenen händen 
soll er sie^ nachdem sie den mund ausgespült, auf sesseln 

'm" ^' niedersitzen lassen ^). 

227. Zu einem ^räddha fär die götter soll er eine grade 
zahl nach vermögen, zu einem Sräddha für die väter aber 
eine ungrade zahl laden , an einem bestreuten , reinen platze 

^m" ^' der nach Süden geneigt ist '). 

228. Zu einem Sräddha für die götter zwei gegen osten, 
zu einem für die väter drei gegen norden oder zu jedem nur 

o.^^«3, einen*); auch zu dem Sräddha für mütterliche grossväter 
eben so, oder die zahl, welche bei dem Sräddha für alle 
götter gebräuchlich ist. 

'iio" ^' 229. Nachdem er wasser für die bände gegeben *), und 
Kusa-gras zum sitze, soll er, nachdem die Brähmaiia^ es 
erlaubt, die götter herbehnifen mit der hymne: „alle 
götter!" 

230. Nachdem er dann gerste umhergestreut, und in 
ein gefäss mit Kusa-halmen wasser gegossen, indem er die 
hymne: „glück uns ihr göttinen," spricht, und gerste hin- 
eingeworfen mit dem Mantra: „du bist der abwehrer!" 

231. Mit dem Mantra: „ die himmlischen wasser " lege 
er den JW*gha in die bände der BrähmanaSy und nachdem 

*>Mn.3, er wasser gegeben, gebe er wohlgerüche , kränze*}, Weih- 
rauch und eine lampe. 

232. Darauf für die väter opfernd soll er seine schnür 
auf die rechte schulter hängen, links susammengefaltete 
Ku^a-halme legen , und mit der hymne :„ begierig dich" die 
Väter 
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233. Herbeirufen , dann auf bewilligung der BrAhmaäas 
das gebet: „zu uns mögen kommen" hersagen. Statt der 
gerste soll er Tila nehmen^ die übergäbe des Argha und das 
übrige verrichte er wie oben. 

234. Nachdem er den Argha gegeben, und das durch 
denselben gegossene wasser in ein gefäss gethan , der Vor- 
schrift gemäss, drehet er das gefäss um, indem er sagt: 
„ den Vätern bist du ein aufenthalt." 

235. Wenn er dann im feuer opfern will , fragt er die 
Brähmanas, indem er mit butter begossenen reiss nimmt. 
Wenn sie ihm erlaubt haben: „opfere," und er im feuer 
geopfert wie das opfer für die väter, 

236. Thue er den rest des opfers sorgfältig in gefässe, 
wie er sie grade besitzt, vorzüglich aber in silberne. 

237. Wenn er den reiss hineingethan , und das gefäss 
geweihet mit dem gebete : „das gefäss ist die erde ," stecke 
er mit der hymne : „Vishnu hat dies " den daumen der Bräh- 
maäas in den reiss. 

238. Nachdem er die Gäyatrl mit den namen der weiten 
und die dreifache hymne: „mögen süss die winde" her- 
gesagt, soll er sprechen jj esset nach belieben," und sie 
sollen schweigend essen '). * ^^^" ^' 

239. Speise die ihnen erwünscht ist^) und zum opfer l^j?"*^' 
passliche gebe er, den zorn meidend und die hast^), bis ^^3^"^' 
zur Sättigung, heilige sprüche sagend, und die obigen gebete. 

240. Nachdem er die speise genommen, indem er fragt : 
„seid ihr befriedigt?" ') und sie um die Überbleibsel gebe- l^^" ^' 
ten ^) , werfe er diese speise auf die erde , und gebe jedem ^J^" ^' 
einzelnen wasser. 
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241 . Nachdem er alle speise und das Tila weggenom- 
men , soll er nach Süden gewendet in der nähe d^ über« 
bleibsel die opferkuchen geben , wie in dem opfer für die 
Väter. 

242. Eben so auch für die mütterlichen vorfahren; 
^^7"^' darauf gebe er wasser zum mund ausspülen^), und dann 

lasse er sie „heil" aussprechen und gebe wasser, indem er 
spricht: „unvergänglich sei es." 

243. Nachdem er ihnen den opferlohn nach vermögen 
gegeben 9 spreche er Svadhfi. Nachdem sie ihm erlaubt: 
„sprich vor!" sage er: „sprechet Svadhä den geehrten." 

i^wn.3, 244. Sie sprechen: „ Es sei Svadhä " ^) , und nachdem 
sie dies gesagt, sprenge er wasser auf den boden, sage 
dann: „mögen alle götter zufrieden sein," und nachdem 
auch sie dies gesagt , spreche er leise folgendes : 

245. „Mögen die geber unter uns sich mehren , die Vedas 
und die nachkommenschaft, möge der glaube nicht von uns 

J)Mn.3, gehen und viele gäbe uns sein" '). 

246. Nachdem er dies gesagt und freundliche reden 
gesprochen, verneige er sich vor ihnen und entlasse sie; 
mit der hymne : „bei jeder speise" entlasse er sie vergnügt, 
nachdem er vorher die väter angerufen. 

247. Das Argha-gefäss, in welches zuerst jenes wasser 
gegossen ist (sl. 234) , dieses soll er als gefäss der väter 
aufrecht hinstellen, und dann die Brähmaöas entlassen. 

248. Nachdem er sie so begleitet , dass sie ihm zor rech- 
ten gehen , esse er das von den Vätern genossene , und ia 
dieser nacht soll er nebst den Brahmailias keusch sein. 
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249. So die ehrftircht beobachtend opfere er bei einem 
freudigen ereigniss den Nändlmukha-yatern^ indem er kuchen 
aus geronnener milch und Karkandhu darbringt, und bei den 
handlungen gerste anwendet. 

250. Das für einen einzelnen bestimmte Sräddha *) soll ^^^"•^' 
ohne Opfer für die götter geschehen, mit einem Argha und 
einem gefässe, in dem anrufungsfeuer, ohne die anderen 
handlungen, mit der schnür auf der rechten Schulter. 

251. Statt des „unvergänglich" (ß. 242) spreche er: 
„es möge gelangen," bei der entlassung der Brähma^as, 
und: „möget ihr befriedigt sein," und sie sprechen: „wir 
sind befriedigt." 

252. Mit Wohlgerüchen, wasser und Tila fülle er vier 
gefässe zum Argha, und das gefäss des verstorbenen giesse 
er in die gefässe der väter, 

253. Mit den beiden gebeten: „Welche gemeinschaft- 
lich." Das übrige vollziehe er wie oben. Dies ist das 
zum Sapinda machen; das für einen einzelnen bestimmte 
kann auch für eine frau vollzogen werden. 

254. Für wen das Sapinda - opfer nach einem jähre 
geschieht, für den soll man das jähr hindurch dem Brähmaöa 
speise und einen wasserkrug geben. 

255. Das erstere opfer ist ein jähr hindurch in jedem 
monate an dem Sterbetage zu vollziehen , und eben so her- 
nach in jedem jähre am eilften tage. 

256. Opferkuchen soll er kühen, ziegen und den Bräh- 
maiias geben , oder sie ins feuer oder wasser werfen '), i^'jj"-^* 
und so lange die BrähmaAas anwesend sind , soll er die Über- 
bleibsel derselben nicht abkehren. 
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257. Durch opferspeise werden die väter einen monat 
^28?''^' gesättigt ") , durch milchspeise ein Jahr'), durch fleisch von 
^^T"'*' fischen, von der braunen gazelle, vom bock, von vögeln'), 
4iS'« 3 ^^^ Ziegen , von der bunten gazelle *), 
i2Mn.3, 258, Von der schwarzen gazelle, vom hirsche') (ruru) 
2JM-.3, vom eher, vom hasen') der reihe nach jedes um einen monat 
länger, wenn sie ihnen hier gegeben werden. 

259. Nashornfleisch, krabben, honig und nahrung der 
einsiedler, das fleisch der rothen ziege, gemüse, und das 

omb.3, fleisch der alten weissen ziege ^) 

260. Und was einer in Gayä darbringt , das alles reicht 
für die ewigkeit aus , so wie auch , was man am dreizehnten 
tage der regenzeit darbringt, und besonders unter dem 

nMii.3, gestim Maghä '). 

273. 

261. Eine tochter, Schwiegersöhne, vieh, gute söhne, 
gewinn im spiele, gute ernte, gewinn im handel, zweihufer 
und einhufer, 

262. Söhne mit göttlichem glänze, gold, silber, kupfer, 
ausgezeichnete kenntniss — alle dies^ wünsche erreicht der 
welcher stets das Sräddha darbringt, 

263. Am ersten tage der monatshälfte und an den fol- 
0M-.3, genden, ausgenommen am vierzehnten*); welche aber mit 

Waffen getödtet sind, denen wird am vierzehnten das Siräddha 
dargebracht. 

264. Den himmel, nachkommen, glänz, heldenmuth, feld, 
stärke, einen söhn, auszeichnung, glück, Wohlstand, vor- 
züglichkeit, heil, 

265. Unumschränkte macht, handel u. s. w., gesund- 
heit, rühm, freiheit von kummer, das höchste ziel. 
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266. Reichthom, die Yedas, heilung durch den arzt, 
kupfer, kühe, ziegen und schafe, pferde, leben: — wer 
der Vorschrift gemäss das l^rdddha darbringt, 

267. Von den Krittika's bis zur Bharaül , der erreicht 
diese wünsche ^), wenn er gottesfürchtig , gläubig und ohne ^ar?"^' 
bethörung und neid ist. 

268. Die Yasus, Rudras und die söhne der Aditi sind 

die Väter welche die goltheiten der Srdddhas sind ') ; diese i^» », 
machen die väter der menschen geneigt, wenn sie durch 
das l^räddha erfreut sind. 

269. Leben , kinder , reichthum, vdssenschafl, himmel, 
befreiung und freuden und herrschafl gewähren die väter 
der menschen , wenn sie geneigt gemacht worden sind. 

270. Gaüe^a ist mit der entfernung der hindernisse der 
werke und mit der herrschaft der scharen beauftragt von 
Rudra und Brähman. 

271. Höret die kennzeichen dessen, der von ihm ergrif- 
fen ist. Im schlafe taucht er heftig ins wasser, und sieht 
männer mit geschorenen köpfen 

272. Und mit braunen kleidern, steigt auf fleischfres- 
sende thiere , befindet sich bei leuten der untersten kästen, 
eseln oder kamelen ; 

273. Wenn er geht, glaubt er sich von feinden ver- 
folgt, zerstreuten geistes, unnützes beginnend, verzagter 
ohne Ursache. 

274. Ein königssohn der von ihm ergriffen ist, erlangt 
nicht die herrschaft , ein mädchen keinen mann , eine frau 
kein kind und keine empfängniss. 
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275. Ein Veda-kundiger kein lehreramt, ein scküler keine 
lesung^ ein kaufmann erlangt keinen gewinn und der acker- 
bauer keine ernte. 

276. Man mus3 ihn waschen an einem reinen tage, der 
Vorschrift gemäss, und ihn salben mit einer salbe von weissem 
senf und zerlassener butter. 

277. Nachdem sein haupt mit allen kräulern und wohl- 
gerüchen gesalbt , und er auf einen glücklichen sessel sich 
gesetzt, soll man durch vorzügliche Brähmaiias ihm heil 
sprechen lassen. 

278. Von einem pferdestande , einem elephantenstande, 
einem ameisenhaufen , einem zusammenfluss von Süssen, 
einem see soll er erde , Goroffanä , wohlgerüche und harz in 
Wasser werfen 

279. Welches von männem gleicher käste in vier krü- 
gen aus einem see geholt ist. Darauf soll man den glucks- 
sessel auf ein rothes ochsenfell stellen. 

280. „Das tausendaugige , hundertströmige , von den 
„Rishis rein gemachte, mit diesem besprenge ich dich, 
„ mögen die reinigenden wasser dich reinigen. 

281. „Glück gab dir Varuüa der könig, glück die sonne, 
„Brihaspati, glück Indra und Yayu, glück die sieben 
„Rishis. 

282. „Was irgend für ein unglück in deinen haaren, 
„ deinem scheitel oder auf deinem haupte , auf der stim , in 
„den obren, den äugen, das möge dies wasser auf ewig 
,', vertilgen." 

283. Nachdem er ihn so gebadet, sprenge er senföl mit 
einem, löffel von Udumbara-hobB auf sein haupt, indem er 
Kuto-gras in der linken hält. 
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2S4. Mita und Sammita, ^dla und Katankata, Küsh- 
määda und RAjaputra, mit dem worte Svähä hinterher, 

285. Mit diesen namen und den opfergebeten hinter 
welchen er die anbetung (namas) ausspricht , lege er auf 
einem kreuzwege in einen korb , nachdem er überall Ku^a- 
gras hingestreut, 

288. Bereiteten und unbereiteten reiss, gekochten reiss 
mit sesamkömem, gekochte und rohe fische, und eben sol- 
ches fleisch; 

287. Blumen, verschiedene wohlgerüche und dreierlei 
geistiges getränk , rettich , ungesäuerte kuchen , und kranz- 
kuchen; 

28$. Reiss mit buttermilch, milchspeise, süssen reis^ 
mit eingemachtem. Nachdem er dies alles zusammengelegt, 
und den köpf auf die erde gesenkt, 

289. Trete er zur Ambikä , der mutter des Ganeöa, und 
bringe ihr als Argha eine volle band von Kusa , senf und 
blumen. 

290. „Gieb Schönheit, gieb rühm, gieb glück mir, ver- 
„ehrte, gieb söhne, gieb reichthum, gieb alle wünsche mir." 

291. Darauf ein weisses gewand tragend, mit weissem 
kränze und salben, speise er die Brähmaäas und gebe seinem 
lehrer ein paar kleider. 

292. Wenn er so den Gaäe^a verehrt hat und. die pla- 
neten der Vorschrift gemäss, erlangt er den lohn seiner 
werke und höchstes glück. 

293. Wenn er der sonne, dem Kumdra und Gaüe^a 
beständig ehre erweist und sich mit dem zeichen derselben 
bezeichnet, so erlangt er Vollendung, 
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294. Glück wünschend oder rohe wünschend vollziehe 
er das opfer an die planelen, oder regen, leben und gedei- 
hen wünschend, und eben so wenn er seinen feinden scha- 
den wiU. 

295. Sonne, mond, söhn der erde (mars), söhn des 
mondes (merkur), Brihaspati, Siukra, ^anaiscara, Rähu und 
Ketu, diese sind die planeten. 

296. Die planeten sind der reihe nach zu verfertigen 
aus kupfer, krystall, rothem Sandelholz, zwei ausgold, aus 
Silber, aus eisen , blei und zinn. 

297. Oder man soll sie mit ihren färben auf ein stück 
zeug malen, oder mit wohlriechenden färben in kreisen, 
und ihnen gewänder und blumen nach ihrer färbe geben. 

298. Wohlgerüche und opferspeise und Weihrauch und 
duftendes harz soll man ihnen geben, und jedem einzelnen 
reissgaben darbringen mit den heiligen gebeten. 

299. „Her mit schwarzem," „Die götter diesen," „Agnis 
„das haupt, des himmels gipfel" und „Erwache." Diese 
hymnen werden der reihe nach genannt. • 

300. Und eben so folgende: „0 Brihaspatis," „Aus der 
„speise," „Heil mögen uns die göttlichen," „Aus jedem 
„stamme," und „Licht erzeugend." 

301. Arka, Palä^a, Ehadira, Apämärga, Pippala, Udum- 
bara, 6aml, Dürva und Ku^a sind der reihe nach die brenn- 
Stoffe für das opfer an die neun planeten. 

302. Jedem einzelnen planeten sind 828 stücke ean die-- 
sen hrennstoffen zu opfern, mit honig, geschmolzener butter, 
geronnener milch und frischer milch verbunden. 
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303. Sflssen reiss^ milchspeise , opferreiss^ Shfishtika- 
reiss mit milch, reiss mit geronnener milch, reiss mit butter, 
reiss mit gequetschtem sesam , fleisch und bunten reiss : 

304. Dies soll ein verständiger in der reihe der plane- 
ten den Brähmaiäas als speise geben, oder nach vermögen 
was er grade hat, indem er sie bewirthet der Vorschrift 
gemäss. 

305. Eine milchende kuh , eine muschel , ein ochse , gold, 
ein kleid, ein pferd, eine schwarze kuh, eisen, eine ziege: 
diese werden der reihe nach als opfergaben genannt. 

306. Welcher planet einem erzürnt ist, den soll er 
sorgfältig verehren ; von Brahman ist ihnen der segen ver- 
liehen: „geehrt werdet ihr ehren." 

307. Von den planeten hängt ab der könige erhebung 
und fall , und das sein und nichtsein der weit ; deshalb sind 
die planeten besonders zu ehren. 

308. Von grosser ausdauer, kenntnissreich oder frei- 
gebig , eingedenk der geleisteten dienste , die alten ehrend '), ^ J^«. ?, 
bescheiden^), von festem Charakter, von edler familie, ^^■^^^ 
wahr redend ') , rein % ^«.7, 

309. Nicht zaudernd, gesetzkundig, nicht niedriger ge- *J,^" ^' 
sinnung, nicht tadelstichtig, tugendhaft, nicht ausschwei- 
fend^), weise ^), tapfer, geheimnisskundig; *45^"^' 

310. Seine schwächen verbergend, in der logik und in ^^"•^' 
der straflehre bewandert; in der erwerbung des lebens- 
unterhaltes und in den drei Vedas ') soll der könig sein. ^Jj"" ^» 

311. Er wähle zu räthen ^) weise männer von guter ^^"^' 
herkunft, standhafte, reine; mit ihnen überlege er die herr- %^" ^' 
Schaft^), darauf mit einem BrAhmaüa') und dann er selbst. '^" ^' 
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^78^" '' . -312. Zum hauspriester ') wähle er emea mann der des 
Schicksals kmidig, in den lehrbüchern bewandert , erfahren 
in der straflehre und in dem Atharvängirasa. 

313. Zur Vollziehung der in den Yedas und rechts- 
büchern verordneten handlungen wähle er priester, und voll- 

^Ä.'' ziehe die opfer nach der Vorschrift, mit reicher opfergabe ^), 

314. Den BrähmaAas ^währe er gentisse und mannich- 
i^Mn.7, f^QJ^^ reichthümer *). Das ist ein unvergänglicher schätz 
2iMn.7, f^p jjg könige, was den Brähmaöas dargebracht wird^). 

315. Das nie fallende, keinen schmerz verursachende, 
durch bussen nicht befleckte opfer , welches von dem feuer 
her dem Brähmafia- feuer dargebracht wird, dieses wird 

*^^" '' hier das beste genannt '). 

316. Nicht erreichtes suche er rechtmässig zu erreichen, 
erreichtes hüte er mit Sorgfalt, gehütetes vermehre er 

^09^"^' beständig, vermehrtes bringe er würdigen männern dar'). 

317. Wenn der könig land geschenkt oder eine Stiftung 
gemacht hat, so lasse er eine Schrift anfertigen zur benach- 
richtigung für künftige gute herrscher, 

318. Auf ein stück zeug oder eine kupferplatte, oben 
mit seinem Siegel gesiegelt. Nachdem der herrscher seine 
vorfahren niedergeschrieben und sich selbst: 

319. Den betrag des geschenkes, und die genaue an- 
gäbe der grenze der gäbe, setze er seine handschrift dar- 
unter und die angäbe der zeit, und mache so den befehl 
dauerhaft. 

320. In einer lieblichen , zur Viehzucht passenden , mit 
lebensmitteln versehenen, ländlichen gegend schlage er seine 

^^9*'^' Wohnung auf*). Dort baue er eine festung^), zum schütz 
^o!*" ^' der unterthänen, des Schatzes und seiner selbst. 
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321. In yerschiedenen verwaltungszweigen stelle er 
bewanderte, geschickte und reine aufseher an^) welche ^^j^*^' 
eifrig die einkttnfte und ausgaben bewachen. 

322. Es giebt keine höhere pflicht für die könige, als 
die im kriege erbeuteten schätze den BrAhmaüas zu geben, 

und den unterthanen beständige Sicherheit zu gewähren'), ^^^i* 

323. Welche in der schlecht des landes wegen getödtet 
werden mit nicht abgewendetem a;itlitz, mit nicht hinter- 
listigen Waffen, die gelangen zum himmel wie andächtige '). ^^^]' 

324. Diejenigen welche nicht umkehren, wenn auch 
das beer geschlagen wird, erreichen dieselbe stufe welche 
durch ein opfer erreicht wird; die guten werke derjenigen 
welche fliehend getödtet werden, nimmt der l^önig '). ^JTSs^' 

325. Einen unmännlichen welcher sich ergiebt, einen 
waffenlosen, einen der mit einem andern kämpft, soll man 
nicht tödten , so wie auch nicht einen der aus dem kämpfe 
zurückkehrt, oder einen Zuschauer des kampfes und ähn- 
liche »). 'i^^^: 

326. Wenn er für den schütz gesorgt , soll er jedesmal 
wenn er aufgestanden selbst einnähme und ausgäbe prüfen'), ^J,Y"-»' 
dann nachdem er die prozesse geprüft und gebadet, nach 
belieben essen ^). ^i?''» 

327. Das gold welches von den beamten gebracht, soll 

er in die Schatzkammer legen, dann die spione sehen ') und om«-?, 
boten abschicken ^), mit seinen räthen zusammengekommen, s) Mn. 7, 

328. Dann soll er nach belieben spazieren gehen ') , ^>jy» ^' 
oder wieder mit den räthen zusammenkommen, und nach- 

dem er die truppen angesehen^), mit dem heerftihrer ^^IJ" 7, 
berathm. 

6 
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329. Darauf vollziehe er die dämmeningsgebräuche, 
maSi' ^^^^ ^^"^ ^^ geheimen reden der knndschafler , esse*) bei 

gesang und tanz und lese die Vedas. 

330. Er gehe zu bette unter musik von Instrumenten, 
^^JJ""'' und erwache *) eben so, und wenn er erwacht ist, denke 

er nach über die Vorschriften der heiligen bücher und über 
alle geschäfte. 
nMii.7, 331. Darauf sende er kundschafler ') , welche er mit 
achtung behandle , zu seinen beamten und zu fremden köni- 
gen ; dann von den priestern und dem hauspriester imd leh- 
rer mit Segenswünschen begrüsst, 

332. Nachdem er die sternkundigen gesehen und die 
ärzte, gebe er den Yeda - kundigen eine kuh, gold, land, 
hausrath oder häuser. 

ijMnT, 333. Gegen die Brähmaöas geduldig*), gegen freunde 
aufrichtig, zornig gegen feinde ') sei der könig, gegen die- 

2) Mb. 7, ner und unterthanen wie ein vater^). 

80. -' 

334. Den sechsten theil der tugend empfängt er, wenn 
i^n 8, er den gehörigen schütz ertheilt'),denn die beschützung der 
§M«^» unterthanen^) steht höher als alle gaben. 

306 

i)Mn.7, 335. Er beschütze die unterthanen*) welche zu leiden 

143.144. ^ 

®'^- haben von betrügern, dieben, Spitzbuben, räubern und 
anderen, besonders aber von den Schreibern. 

336. Was die unbeschützten unterthanen irgend unrecht 
thun , davon fällt die hälfte auf den könig , weil er die abga- 

nMii.8, ben nimmt *)• 

oOo* 

337. Welche über ein regierungsamt gesetzt sind, deren 
OMn.7, betragen erforsche er durch kundschafler *) und erweise 

den guten ehre und die schlechten strafe er. 
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338. Die von bestechung lebenden verbanne er aus 
dem reiche, nachdem er ihr vermögen eingezogen'); den 
Veda- kundigen ertheile'er geschenke, ehren und wohl- 
thaten und lasse sie beständig im reiche wohnen '). m^m, 

339. Der könig welcher seinen schätz durch die herr- 
schaft unrechtmässig vermehrt, den verlässt bald *das glück 
und er geht unter mit seinen verwandten. 

340. Das feuer , welches aus dem brande der quäl der 
unterthanen entsteht, erlöscht nicht eher, als bis es des königs 
glück, stamm und leben verbrannt hat. 

341. Dasselbe .verdienst, welches für einen herrscher 
in der beschülzung seines reiches liegt, erwirbt er ganz, 
wenn er ein fremdes reich in seine gewalt bringt. 

342. Welches herkommen, rechtspflege und verhältniss 
der Stämme in einem lande ist, nach eben denselben soll er 

das land regieren, wenn es in seine gewalt gekommen ^). ^m"^'' 

343. Weil die regierung in der berathung wurzelt, so 

soll er die berathung sehr geheim anstellen ') , so dass nie- n^ii»: 
mand sie erfährt, bis die frucht der thaten aufgeht. 

344. Feind, freund, gleichgültiger, oder ein benachbar- 
ter könig, ein auf ihn folgender und ein dann folgender: 
dieser kreis ist der reihe nach zu betrachten , in bezug auf 
freundschaft und die anderen weisen des Verfahrens *). Voaiso. 

345. Die verfahrungsarten sind : freundschaft, beschen- 
ken, trennung *) und Züchtigung; wenn sie richtig angewendet *]^"*^' 
werden, führen sie zum ziele, Züchtigung aber ist das mittel, 
wenn kein anderes mittel hilft. 

346. Bündniss, krieg, feldzug, haltmachen, schutzsuchen, 
tbeilung des heeres: diese hülfsmittel wende er zweck- 
mässig an')- 'itJ?."'' 
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347. Wenn das reich des feindes mit getreide und 
ii2KÜiii: hälfsmitteln versehen ist '), dann ziehe er ans y und wenn 

der feind schwach ist, er selbst dber rttstige lastthiere nnd 
ajMii.7, naänner hat^). 

348. Vom Schicksal nnd von der that der menschen 
^]£"' ^' hängt das gelingen eines Unternehmens ab *) ; das Schicksal 

ist aber oiFenbar nur die that des mannes in einem früheren 
leben. 

349. Einige erwarten den erfolg vom Schicksal, oder 
von der eigenen natur desselben , oder von der zeit , oder 
von der that des menschen; andere, leute weiser einsieht, 
erwarten ihn von der Vereinigung jener. 

350. Denn wie durch ein rad der gang des wagens 
nicht zu Stande kommt, so geht ohne die that des mannes 
das Schicksal nicht in erfüllung. 

351. Weil die erwerbung eines freundes besser ist als 
*m""^' die erwerbung von gold und land '), deshalb strebe er ihn 

zu erwerben, und hüte die Wahrheit mit Sorgfalt. 

352. König, minister, volk, festung, schätz, strafe und 
freunde; diese sind die bestandtheile , nach welchen das 

^2m["'^' reich siebengliedrig genannt wird *). 

353. Wenn er dieses erlangt hat, lasse der herrscher 
die strafe auf die bösewichter fallen, denn das recht ist ehe- 

i^wn.7, maig yon Brahman in der gestalt der strafe geschafiFen *). 

354. Die strafe kann nicht gerecht verwaltet \iperden 
von einem habsüchtigen , wankelmüthigen , sondern nur von 
einem zuverlässigen, reinen, der gute geführten hat, einem 

'lS!zi: weisen ')• 
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355. Wenn die strafe der yorscbrift ganäss angewandt 
wird, erfreut sie die ganze weit O? die götter, Asnras nnd ^^J)'*'^' 
menschen; sonst erzämt sie dieselbe^). ^u: 

356. Ungerechtes strafen zerstört himmel, rühm und 
welt^), gerechtes strafen aber bringt dem könige himmel, ^^tn."^' 
rühm und sieg. 

357. Selbst einem bruder, söhn, yerehrungswärdigen, 
Schwiegervater oder oheim soll der könig nicht die strafe 
erlassen , wenn sie von ihrer pflicht abgewichen sind ^). ^Jj?' *' 

358. Der könig welcher die strafwürdigen straft und 
die welche den lod verdienen tödtet, ist als wenn er viele 
opfer vollzogen mit hertlichen opfergaben ')♦ ^üe"'*' 

359. Der könig soU^ indem er diesen opferahnlichen 
lohn bedenkt, täglich alle einzelnen prozesse sehen, von ^i^i 
richtem umgeben ^). *?.*■• ®' 

360. Die kästen, stamme, gilden, schulen und Völker *) ^lu*^ 
welche von ihrer pflicht abweichen, soll der könig züchti- 
gen, und auf den rechten weg führen. 

361. Ein släubchen in den stralen der durchs fenster 
scheinenden sonne wird ein atom genannt 0? ^^^^ derselben ^^32"'^' 
sind ein mohnkom, drei von diesen ein Senfkorn^). ^m"*** 

362. Drei von diesen ein weisses senfkom'), sechs ^?5"^ 
davon ein gerstenkorn mittler grosse, drei von diesen ein 
Krishnala, fünf davon ein Mdsha, und sechszehn von 
diesen ein Suvariia ^). ^sJ"^®* 

363. Ein Pala sind vier Suvanias, oder auch fünf. Zwei 
Krishnalas sind ein Silber - Mdsha ^) , sechszehn von diesen ^]iS!'^ 
einDharaÄa^). J '?36;"'' 



^-^ 
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364. Zehn Dharaüas sind ein l§atamAqa oder Pala; ein 
^>3*f"®' Nishka sind vier Suvarüas^), ein knpfer-Paüa hat das 
^aS"'^ gewicht eines Karsha^). 

365. Ein tausend und achtzig Paäas wird die höchste 
geldstraf e genannt, die hälfte davon die mittlere , und die 

*?m!"^ hälfte von dieser die niedrigste '). 

366. Tadel, worlstrafe, geldstrafe und leibesstrafe: diese 
sind anzuwenden einzeln oder vereinigt, nach verhältniss 

?afm des Verbrechens *). 

367. Nachdem er das verbrechen erforscht und den ort, 
die zeit und auch die stärke, das alter, die beschäftigung 
und das vermögen, lasse er die strafe auf die strafwürdigen 

']ri: fallen 0- 

126. 



1^ 
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1. Die prozesse soll der könig prüfen mit kundigen 
Brähmatias , nach der Vorschrift der rechtsbücher , frei von 
zom und begierde^). i)m«.8, 

2. Männer mit der kenntniss der Wissenschaften und der 
Vedas begabt, rechtskundig, wahrheitredend soll der könig 
zu richtem machen, und solche die gegen feind und freund 
gleich sind. 

3. Wenn der könig wegen anderer geschäfte die pro« 
zesse nicht prüfen kann, so soll er neben den richtem einen 
Brähmaüa der alles rechtes kundig ist damit beauftragen ^. i)Mii.8, 

4. Richter welche aus leidenschaf t , begierde oder furcht 
den rechtsbüchem entgegen handeln, sollen jeder das dop- 
pelte der summe des Streites als strafe zahlen. 

5. Wenn jemand auf eine mit den rechtsvorschriften 
und dem herkommen streitende weise von anderen unter- 
drückt wird , und dies dem könige anzeigt , so ist dies grund 
eines prozesses. 
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6. Die klage ist in gegenwart des verklagten niederzu« 
schreiben, wie sie von dem kläger vorgebracht ist, und mit 
jahr^ monat, monatshälfte , tag, namen, käste u. s. w. zu 
bezeichnen. 

7. Die antwort des verklagten, wenn er die sache ge- 
hört, ist niederzuschreiben in gegenwart des klägers wel- 
cher zuerst gesprochen, und dann soll der kläger sogleich 
den beweis seiner behauptung niederschreiben lassen. 

8. Beweist er sie , so gewinnt er , sonst verliert er. So 
ist der prozess bei Streitigkeiten als vierfach dargestellt. 

9. So lange der verklagte die beschuldigung nicht zurück- 
gewiesen hat, soll er keine gegenklage anbringen, noch auch 
l^oll einer den von einem anderen verklagten verklagen. 
Das einmal ausgesagte soll er nicht abändern. 

10. Eine gegenklage soll er gestatten bei zank und 
gewaltthätigkeiten. Für beide , kläger und verklagten , ist 
ein bürge anzunehmen welcher im stände ist, die sache 
durchzuführen. 

11. Wer leugnet und überführt wird, soll das geld 
zahlen und eben so viel an den könig. Wer eine falsche 
klage vorbringt, soll das doppelte der geforderten summe 

i>M«.8^ zahlen *). 

12. Bei gewalt, diebstahl, beleidigung, einer kuh, 
schwerer beschuldigung, angriff oder einer frau soll der rich- 
ter sogleich antworten lassen ; in anderen fällen ist beliebige 
zeit gestattet. 

13. Wer von einer stelle zur anderen geht, in beiden 
mundwinkeln umherleckt, wessen stün schwitzt und ant- 
litz sich entfärbt. 
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14. Wer mit trockener, stotternder stimme viel wider- 
sprechendes redet , anrede mid anblick nicht erwiedert und 
die lippen verzieht ; 

15. Wer so von selbst sich verändert in den Verrich- 
tungen des geistes, der stimme und des körpers, der ist als 

ein falscher in der anklage oder im zeugniss bezeichnet *). i)Mn.8, 

16. Wer eine zweifelhafte Sache eigenmächtig zu ende 
bringt, wer entflieht, und wer aufgefordert nichts sagt, der 

soll verurtheilt und bestraft werden ^y. ^oH^m^' 

17. Wenn zeugen auf beiden seilen sind, so sollen 
zuerst die zeugen desjenigen befragt werden welcher die 
früheren anspräche macht; und wenn die frühere partei 
verloren hat, die zeugen desjenigen welcher die späteren 
anspräche macht. 

18. Wenn mit dem prozesse eine wette verbunden war, 
so soll der richter den verlierenden die strafe und seine 
wette an den könig bezahlen lassen, und an den gläubiger 
das geld. 

19. Der könig soll, die täuschung vertilgend, die pro- 
zesse nach der thatsache führen; selbst die thatsache, wenn 
sie nicht dargelegt wird , verliert im prozesse. 

20. Wer eine mehrfache beschuldigung leugnet, und in 
einem punkte überführt wird , den soll der könig die ganze 
schuld bezahlen lassen. Etwas früher nicht angezeigtes aber 
ist nicht zu berücksichtigen. 

21. Wenn zwei rechtsvorschriften im Widerspruch 
stehen, so soll eine folgerung gelten welche sich aus dem 
prozesse ergiebt; aber eine Vorschrift über das recht gilt 
mehr als eine Vorschrift welche den nutzen betrifft. Dies 
steht fest. 

7 
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22. Als beweis gilt eine schrift, der geniiss und zeu- 
gen ; wenn eins von diesen fehlt , so gilt eins von den got- 

tesurtheilen. 

23. In allen streitigen Sachen ist der letzte akt der gül- 
tige; bei pfand, geschenk und kauf aber gilt der frühere 
akt mehr. 

24. Ein stück land welches von einem fremden benutzt 
wird, geht in zwanzig jähren verloren, wenn der eigenthü- 
mer es sieht und nichts dazu sagt; anderes eigenthum in 

OM«.8, 2,e]m Jahren *). 

25. Ausgenommen hiervon sind pfand , grenzen , depo- 
sita, eigenthum von schwachsinnigen und hindern, anver- 
trautes gut, eigenthum des königs, einer frau und eines 

?48!'r49! Veda -kundigen Brahmaüa '). 

26. Wer ein solches pfand oder anderes gut wegnimmt, 
den soll der richter das gut an den eigenthümer erstatten 
lassen, und eine geldstrafe von gleicher höhe , oder im ver- 
hältniss zu seinem vermögen , an den könig. 

27. Erwerb gilt mehr als genuss, ausser wenn dieser 
schon von den vorfahren stammt; aber selbst erwerb hat 

^ioo" ^' keine kraft, wenn gar kein genuss da ist '). 

28. Wer den erwerb vollzogen hat, der soll ihn nach- 
weisen , wenn er verklagt wird ; nicht sein söhn oder dessen 
söhn : bei diesen gilt der besitz mehr. 

29. Wenn einer der verklagt worden stirbt, so soll der 
welcher in den besitz seiner guter gekommen ist, den erwerb 
nachweisen, in diesem falle gilt nicht der genuss welcher 
ohne erwerb eingetreten ist. 
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30. Richter die vom könige angestellt sind, versamm- 
langen, corporationen und familien: von diesen sind jedes- 
mal die früheren von grösserem gewichte in der entschei*« 
dang der processe unter den menschen. 

3 1 . Prozesse welche durch gewalt oder betrug been- 
digt sind, soll der könig für ungültig erklären; eben so 
solche welche durch frauen , bei nacht , im inneren hause, 
ausserhalb des ortes oder durch feinde verursacht sind. 

32. Ein prozess welcher durch einen betrunkenen, gei- 
steskranken, einen mit krankheit behafteten, ein kind, einen 
von furcht getriebenen und ähnliche angeknüpft, oder wel- 
cher durch einen unbefugten eingeleitet worden, ist nicht 

gültig 0. ^?r'' 

33. Verlorenes gut welches gefunden worden, soll 
durch den könig dem eigenthümer zurückgegeben werden; 
wenn dieser es nicht durch kennzeichen beweist , so soll er 

eine gleiche geldstrafe geben '). HJ^' 

34. Wenn der könig einen schätz findet, soll er die 
hälfte den Brähmaäen geben ; ein gelehrter Brähmaüa soll 

ihn ganz behalten, weil er der herr von allem ist'). nMns, 

35. Wenn ein anderer einen schätz gefunden , soll der 
könig den sechsten theil davon empfangen; wenn ein solcher 
es nicht anzeigt, und es bekannt wird, soll er ihn ganz 
abgeben und eine geldstrafe '). ^saÜ^; 

36. Einen gegenständ welchen diebe einem bewohner 
des landes entwendet haben , soll der könig diesem wieder- 
geben ^ denn wenn er ihn nicht wiedergiebt , erhalt er die 
Sünde dessen welchem jener gegenständ gehört '). *2o!*" ®' 
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37. Dor achtzigste theil soll als zinsen bezahlt werden 
für jeden monat, wenn ein pfand gegeben ist: sonst nach 

lÄ«. der reihe der kästen zwei, drei, vier, und fünf vom hundert'). 

38. Leute welche in Wälder gehen sollen zehn und See- 
fahrer zwanzig vom hundert bezahlen, oder alle an leute 

^J57.''*^' aller klassen die von ihnen festgesetzten zinsen '). 

39. Von vieh und weibern sollen ihre abkömmlinge die 
Zinsen sein , flüssigkeit soll höchstens auf das achtfache an- 
wachsen, kleider, getreide und gold auf das vier- drei- und 

*?57"'' zweifache ')• 

40. Wer eine anerkannte schuld eintreibt, soll nicht 
vom könige getadelt werden ; wenn der , von dem sie ein- 
getrieben wird, zum könige geht, soll er bestraft und ge- 

'är'm zwungen werden, das geld zu bezahlen '). 

41. Der Schuldner soll gezwungen werden, die gläu- 
biger zu bezahlen in der reihe wie er von ihnen geld em- 
pfangen hat , aber so dass er zuerst einen Brähmaüa bezahlt 
und nach diesem den könig. 

42. Der könig soll den Schuldner zwingen von dem ein- 
getriebenen gelde ihm zehn vom hundert zu zahlen, und der 
gläubiger welcher sein geld wieder empfangen, soll ihm 

OMn.8, fünf vom hundert bezahlen *). 

43. Einen mann aus niederer käste , der unvermögend 
ist, kann man zwingen für eine schuld zu arbeiten, ein 
Brähmaäa aber welcher arm ist , soll es allmälig bezahlen 

OMn.8, im verhältniss zu seinem erwerbe '). 

9. 229. ^^^ Wenn jemand geborgtes geld welches ihm zurück- 
gegeben wird, nicht annimmt, so soll dasselbe einem unpar- 
teiischen übergeben werden, und wird von da an nicht weiter 
verzinst. 
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45. Eine schuld welche von ungetheilten verwandten 
des haushalts wegen gemacht ist , sollen , wenn der herr des 
hauses stirbt oder auswandert , die theilnehmer an dem gelde 
bezahlen^). %"®' 

46. Eine frau braucht nicht die von ihrem mann oder 
söhn gemachte schuld zu bezahlen , noch der yater die vom 
söhn gemachte, ausgenommen wenn sie für die familie ge- 
macht ist. Auch braucht der mann nicht die von der frau 
gemachte schuld zu bezahlen. 

47. Schulden für geistige getränke, liebesausschwei- 
fungen, spiel, oder die von einer geldstrafe oder zoll noch 
übrig sind , und eben so unnöthige geschenke braucht der 
söhn hier für den vater nicht zu bezahlen *1. *)J?" ®' 

-^ 159. 

48. Die schulden der frauen von hirten, verfertigem 
geistiger getränke , schauspielern, Wäschern oder jägem soll 
der mann derselben bezahlen , weil sein lebensunterhalt von 
der frau abhängt. * 

49. Eine i)on dem manne anerkannte schuld ist von der 
frau zu bezahlen, oder eine welche von ihr mit dem manne 
gemacht ist, oder eine welche von ihr selbst gemacht ist. 
Eine andere braucht die frau nicht zu bezahlen. 

50. Wenn der vater ausgewandert oder gestorben oder 
in laster versunken ist , soll die schuld von den söhnen oder 
enkeln bezahlt werden. Wenn diese sie läugnen, muss sie 
durch zeugen bewiesen werden. 

51. Die schulden eines erblassers welcher keinen der 
Verwaltung des Vermögens fähigen söhn hat , soll bezahlen, 
wer das vermögen empfängt, und eben so der welcher die 
frau nimmt, oder der söhn, wenn der besitz nicht auf einen 
anderen übergegangen ist. 
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52. Zwischen brüdern , mann und frau , vater und söhn 
ist bttrgschaft, schuldenmachen und zeugniss abgeben nicht 
erlaubt, wenn das vermögen nicht getheilt ist. 

53. Für erscheinen 9 zutrauen und bezahlen ist bürg- 
schaft angeordnet ; die beiden ersten müssen bei nichterfül- 

Vösliöo! ^^^8^ bezahlen; bei dem letzten auch die söhne ^). 

54. Wenn ein bürge für erscheinen gestorben ist, oder 
einer für zutrauen , so brauchen seine söhne die schuld nicht 
zu bezahlen; aber die söhne eines bürgen für bezahlen sol* 

*ieo" ®' len bezahlen 0. 

55. Wenn mehrere bärgen sind, sollen sie jeder nach 
seinem theile das geld bezahlen ; wenn sie aber alle in den- 
selben schatten getreten sind , haften sie für die schuld nach 
dem belieben des gläubigers. 

56. Wenn ein bürge öffentlich gezwungen Mrird, dem 
gläubiger das geld zu bezahlen , so soll der Schuldner es ihm 
doppelt wieder erstatten. 

57. Für weiber und vieh soll er deren abkömmlingen 
mit zurückgeben ; getreide dreifach, kleider Tierfach, flüs* 
sigkeit achtfach. 

58. Ein pfand geht verloren, wenn es nicht eingelöst 
wird, nachdem das geliehene kapital verdoppelt ist ; ein pfand 
welches auf eine bestimmte zeit gegeben ist, geht m der 
zeit verloren ; ein pfand von welchem man den genuss haben 

nMn.8, soll, ffeht nicht verloren 0- 

145.146. ' ® ^ 

59. Wenn ein bloss aufzubewahrendes pfand benutzt 
wird, so sollen keine Zinsen bezahlt werden, noch auch 

ijmb.8, w^enn ein zu benutzendes beschüdigt wird '). Ein verdor- 
benes oder vernichtetes soll ersetzt werden, ausser wenn 
es durch das Schicksal oder durch den könig geschehen ist. 
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60. Ein pfand wird ^Itig durch die annähme; wenn 
dasselbe^ obwohl gehütet, verdorben wird, so ist ein ande- 
res zu geben, oder der gläubiger soll sein geld empfangen. 

61 . Geld welches jemandem unter Verpfändung seines 
lebenswandels geliehen ist, soll ihn der könig mit den Zin- 
sen erstatten lassen ; eine summe welche jemandem auf sein 
versprechen geliehen ist, soll er doppelt wiederzugeben 
gezwungen werden, 

62. Wenn der Schuldner kommt, soll ihm der gläubiger 
das pfand geben , sonst ist er ein dieb ; wenn der gläubiger 
nicht da ist, darf der Schuldner das geld der familie geben 
und sein pfand nehmen. 

63. Oder nachdem der werth den es zu der zeit hat 
geschätzt ist, mag es dort bleiben, frei von zinsen, oder in 
abwesenheit des Schuldners mag der gläubiger es verkaufen 
vor zeugen. 

64. Wenn aber eine schuld auf ein pfand doppelt gewor- 
den ist, so ist das pfand zurückzugeben, wenn der gläubiger 
aus der benutzung desselben das doppelte des kapitals gezo- 
gen hat. 

65. Einen gegenständ welcher in einem behältniss befind- 
lich einem andern in die band übergeben wird, ohne ihm 
den betrag zu sagen , nennt man ein depositum. Dieses muss 
eben so zurückgegeben werden ^). *?^" ** 

66. Der empfänger soll aber nicht gezwungen werden 
es zurückztigeben, wenn es ihm durch den könig, durch das 
Schicksal oder durch rauher genommen ist ^); tritt der ver- OMn.8, 
lust ein, nachdem es zurückgefordert aber nicht zurück- 
gegeben ist, so soll er es ersetzen und eine gleiche geld- 
strafe geben. 
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67. Wer solchen gegenständ nach willkär benutzt, soll 
eine strafe fahlen , und ihn mit Zinsen zurückgeben. Diese 
Vorschrift bezieht sich auch auf geborgte Sachen (yäcita}, 
solche welche einem übergeben werden , damit er sie ihrem 
eigenthümer zurückgebe (anvähita), deposita welche man 
in abwesenheit des herrn in seinem hause deponirt hat 
(nyäsa), Unterpfänder (nikshepa) und ähnliche. 

68. Der busse ergebene, freigebige, aus guter familie 
stammende, Wahrheit redende, das recht achtende, aufrich- 

'62*"il. **ff®> Väter von söhnen, wohlhabende '): 

69. Wenigstens drei zeugen sollen sein ') ; den Vor- 
schriften der Vedas und der rechtsbücher ergeben, von dem- 
selben geschlechte wie der, für den sie zeugen^ und von 
derselben käste, oder wenn solche fehlen, kann jeder für 

«)M« 8; jeden zeugniss geben ^). 

70. Frauen, kinder, alte, Spieler, berauschte, geistes- 
kranke, bescholtene, Schauspieler, ketzer, falscher, men- 
schen mit kranken Sinneswerkzeugen, 

71. Gefallene, freunde, bei der sache interessirte , ge- 
nossen, feinde, diebe, ein gewaltthatiger, ein als schlecht 
bekannter, verstossene und ähnliche sollen nicht als zeugen 

^Ä?; zugelassen werden '). 

72. Auch ein einzelner gilt als zeuge, wenn er von 
beiden zeugen genehmigt wird und des rechtes kundig ist. 
Jeder gilt als zeuge bei Unzucht, raub, beleidigung und ge- 

i)M« 8, waltthat ')• 

77. 72. -^ 

73. Der richter soll in gegenwart des klägers und ver- 
klagten die zeugen so anreden: „Zu den weiten welche 
„ Verbrechern und grossen Verbrechern bestimmt sind, 
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74. „Und zu den weiten welche brandstiftern und 
9,frauen- und kindermördem bestimmt sind, zu allen diesen 
5, weiten gelangt derjenige, welcher ein falsches zeugniss 

„sagt»)." %^-^^ 

75. „Alles gute, was du in hundert früheren geburten 
„ gethan hast, das alles wird dem zu theil, welchen du durch 

„ Unwahrheit besiegst ^y ^iT"*^' 

76. Den mann, welcher sein zeugniss nicht ausspricht, 
soll der könig die ganze schuld bezahlen lassen , mit einem 
zehntel derselben als strafe am sechsundvierzigsten tage ^). ^^o?.'*®' 

77. Der schlechte mensch, welcher kein zeugniss ab- 
giebt , obwohl er die sache weiss , ist an verbrechen und an 
strafe den falschen zeugen gleich zu stellen. 

78. Wenn Zwiespalt stattfindet, so ist die aussage der 
mehrzahl anzunehmen ; bei gleicher zahl die der ausgezeich- 
neten ; bei Zwiespalt von ausgezeichneten aber die aussage 
derer, welche am meisten ausgezeichnet sind*). ^^73^"^' 

79. Der kläger, dessen behauptung die zeugen fürwahr 
erklären, soll den prozess gewinnen; der aber, dessen be- 
hauptung sie für falsch erklären , soll verlieren. 

80. Wenn auch von zeugen zeugniss abgegeben ist, und 
andere ausgezeichnetere oder doppelt so viele das gegen- 
theil aussagen , so sollen die ersten zeugen als falsche gelten. 

81. Wer zeugen besticht und die bestochenen zeugen 
selbst sollen einzeln das doppelte der streitigen summe als 
strafe zahlen; ein Brähmaöa aber soll verbannt werden»), iii?!^; 

82. Wer ein zeugniss welches ihm von andern zu obren 
gekommen, verhehlt, von finsterniss umhüllt, der soll acht- 
fache strafe zahlen; einen Brähmana aber soll man ver- 
bannen. 

8 



JJg YAjnavalkya. 

83. Wo der tod eines menschen irgend einer käste da- 
von abhängt 9 da soll der zeuge unwahr sprechen: zur rei- 
nigung dafür sollen zwiegeborene ein opfer an die Sara- 

loÜml svatl darbringen '). 

84. Wenn über irgend eine sache mit gegenseitiger 
beiStimmung eine Übereinkunft getroffen ist^ so ist darüber 
eine schrift aufzusetzen mit Zuziehung von zeugen , in wel- 
cher der name des gläubigers voransteht. 

85. Dieselbe muss bezeichnet sein mit dem jähre ^ mo- 
nate , halbmonate y tage , dem namen ^ der käste und familie^ 
mit der benennung der Yeda - Studien y und den namen der 
Väter der personen u. s. w. 

86. Wenn die Verhandlung vollendet ist, soll der Schuld- 
ner seinen namen mit eigener band darunter schreiben: 
,,was hier oben geschrieben ist, dem stimme ich, der söhn 
„von N. N., bei." 

87. Und die zeugen sollen allesammt mit eigener hand 
nebst dem namen ihres vaters schreiben: ,, hierin bin ich 
N. N. zeuge." 

88. Darauf soll der Schreiber am ende schreiben: 5,dies 
„ist auf bitten beider parteien geschrieben von mir N. N., 
„dem söhne des N. N." 

89. Auch ohne zeugen soll jede schrift , welche von 
der eigenen hand des Schuldners geschrieben ist, als beweis 

^ J^" ®' gelten , ausser wenn sie mit gewalt*) oder durch betrug 
erlangt ist. 

90. Eine schuld welche auf einen Schuldschein contra- 
hirt worden, soll nur von drei männem bezahlt werden; 
ein pfand aber wird so lange genossen , als die schuld nicht 
bezahlt wird. 
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91. WenH die schrifit in einem anderen lande ist, oder 
falsch geschrieben , zerstört, ausgeblichen, zerrissen, ver- 
brannt oder zerschnitten, so soll man eine andere schrifl; 
anfertigen lassen. 

92. Eine zweifelhafte Schrift soll geprüft werden nach 
der eigenen handschrift und ähnlichen anzeichen , nach er- 
wägung der Wahrscheinlichkeit, nach der ausfertigung , nach 
einzelnen zeichen , nach der Verbindung beider parteien mit 
einander und nach früheren massregeln. 

93. Der Schuldner schreibe es auf die rückseite des 
Schuldscheines , wenn er zu verschiedenen malen einen theil 
der schuld bezahlt hat, oder der gläubiger gebe ihm einen 
empfangschein, den er eigenhändig gezeichnet hat. 

94. Wenn er die schuld bezahlt hat, so soll er den 
schein zerreisseu lassen , oder sich einen anderen zu seiner 
reinigung ausfertigen lassen. Aber eine schuld, welche vor 
zeugen contrahirt ist, muss vor zeugen bezahlt werden. 

95. Wage, feuer, wasser, gift und das Weihwasser sind 

hier die gottesurtheile zur reinigung ^) ; diese werden bei \]^1^^ 
grossen anklagen angewandt, wenn der kläger zu einer 
geldstrafe bereit ist. 

96. Einer von beiden nach gefallen soll die probe 
machen, der andere zur strafe bereit sein; auch ohne die 
strafe soll er sie machen bei einem vergehen gegen den 
könig oder einem grossen verbrechen* 

97. Der richter soll ihn in seinen kleidem gebadet her- 
* beirufen bei Sonnenaufgang, noch nüchtern mid ihn alle 

gottesproben machen lassen in gegenwart des königs und 
der Brähmanas. 
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98. Die wage ist für frauen, kinder, greise, blinde, 
lahme , BrähmaÄas und kranke ; das feuer oder wasser oder 
sieben weizenkörner gift für einen ^üdra. 

99. Ausser wenn die sache tausend panas betrifft, soll 
der verklagte nicht die eiserne pflugschaar . nehmen , noch 
auch das gift oder die wage; bei einer sache gegen den 
könig aber und bei schwerer beschuldigung sollen sie immer 
die probe machen , nachdem sie sich gereinigt. 

100. Der verklagte soll in die wage steigen, und nach- 
dem er von leuten die das wägen verstehen mit einem gegen- 
gewichte gleich gemacht, und dies durch eine linie bezeich- 
net worden , soll man ihn heraussteigen lassen. 

101. „Du, wage, bist als wohnung der Wahrheit ehe- 
„mals von den göttern geschaffen worden, deshalb rede 
„ die Wahrheit, o heil bringende, befreie mich vom Zweifel." 

102. „Wenn ich unrecht gethan, o mutter, so führe 
„mich abwärts; bin ich rein, so lass mich aufwärts stei- 
„gen." So soll er zu der wage sprechen. 

103. Nachdem er reiss zerrieben, soll man seine bände 
genau prüfen und dann sieben Aövattha-blätter in dieselben 
legen , und diese eben so oft mit einem faden festbinden. 

104. „Du, feuer, wandelst in allen wesen, o remi- 
ger , als zeuge , sage von reinheit und schuld das wahre in 
meiner band." 

105. Wenn er so gesprochen hat, soll man eine glü- 
hende, fünfzig palas schwere, glatte, feuerfarbige kugel in 
seine bände legen. 

106. Wenn er diese empfangen, soll er langsam durch • 
sieben kreise schreiten. Jeder kreis soll sechszehn finger 
sein, und eben so breit jeder Zwischenraum. 
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107. Nachdem er das feuer weggeworfen, soll er wie- 
der reiss zerreiben, und wenn er nicht verbrannt ist, so 
ist er rein. Wenn die kugel während seines gehens nie- 
derfällt, oder wenn ein zweifei obwaltet, so soll er sie 
nochmal nehmgn. 

108. „Durch Wahrheit schütze du mich, o VaruÄal" 
nachdem er so das wasser angerufen , soll er diA Schenkel 
eines mannes fassen welcher bis an den nabel im wasser 
steht , und unter das wasser tauchen. 

109. Ein schnellermann soll einen zu derselben zeit abge- 
schossenen pfeil herbeibringen, und wenn erden beschuldigten 
nochmit untergetauchtem körp er findet, sosoll dieser rein sein. 

1 1 0. „ Du , gift , bist Brahma's kind , in Wahrheit und 
„recht beharrend; rette mich von dieser beschuldigung, 
„ durch Wahrheit werde mir Unsterblichkeitstrank." 

111. Nachdem er so gesprochen, soll er gift ver- 
schlucken welches aus dem Öringa-baum auf dem Himälaya 
bereitet , und wenn dies ohne üble Wirkung verdauet wird, 
soll man ihn für unschuldig erklären. 

112. Der richter soll schreckliche götter verehren, und 
wasser, in welchem sie gebadet, nehmen und von diesem 
wasser den verklagten drei handvoll trinken lassen, nach- 
dem er es angerufen. 

113. Wenn ihm in vierzehn tagen hierauf kein schreck- 
licher Unfall vom könige oder vom Schicksal zustösst, so 
soll er rein sein ohne zweifei. 

114. Wenn der vater die erbtheilung macht, so theile er 
unter seine söhne nach seinem belieben ; er gebe entweder 

dem ältesten den besten theiP)? oder alle können gleiche *]|^^f| 
theile empfangen. 
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115. Wenn er gleiche theile macht, so müssen auch 
seine frauen gleiche theile bekommen, welchen kein ver- 
mögen gegeben ist, weder von ihrem manne noch von 
ihrem Schwiegervater. 

116. Wer fähig ist sich selbst zu ernähren mid nichts 
vom mterlichen tiermögen wünscht, dem soll er etwas geben, 

%" ^' und ihn trennen '). Eine theilung nach grösseren oder 
kleineren theilen welche gesetzmässig vom vater gemacht 
worden , wird als gültig erwähnt. 

1 1 7. Die söhne sollen nach dem tode beider eitern ver- 
i)jy° 9* mögen und schulden gleich theilen *). Die töchter das ver- 
mögen der mutter welches nach bezahlung der schulden 

^^92« f ^rig bleibt; wenn keine töchter da sind, die nachkommen^). 

118. Was sonst einer der erben selbst erworben, ohne 
i)Mn. 9, nachtheil des väterlichen Vermögens H, als geschenk von 
.2)Mn.9, einem freunde oder hochzeitsgeschenk ^) , das soll nicht den 

miterben zufallen. 

1 1 9. Wer durch nachfolge erworbenes gut, welches weg- 
^m"* ^ genommen war , wieder erlangt *) , der soll dasselbe nicht 

den miterben geben; auch nicht das, was er durch seine 
^m"*^' Wissenschaft erworben hat^). 

120. Wenn das gemeinschaftliche vermögen vermehrt 
^\^'^' worden, so ist gleiche theilung vorgeschrieben '). Die ver- 

theilung unter enkel von verschiedenen Vätern geschieht 
nach verhältniss der väter. 

121. Denn wenn ein land oder ein fixirtes einkommen 
oder ein vermögen von dem grossvater erworben ist, so 
haben vater und söhn gleiches eigenthumsrecht auf das- 
selbe. 
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122. Ein söhn, welcher von einer frau derselben käste 
geboren wird , nachdem die theilung schon geschehen *), ^li^'^' 
nimmt theil daran. Sein theil soll aus dem sichtbaren ver- 
mögen genommen werden, nachdem dasselbe nach einkom- 

men und ausgaben gereinigt ist. 

123. Vermögen welches einem der kinder von den 
eitern gegeben ist, soll diesem gehören. Wenn sie nach 
dem tode des vaters theilen, soll auch die mutter einen theil 
bekommen. 

124. Ungeweihete sollen von den früher geweiheten 
brüdem geweihet werden; Schwestern ebenfalls, aber so 
dass die brüder ihnen den vierten theil eines brudertheiles 
geben 0- 'llt'' 

125. Die söhne eines Brähmatia sollen nach der käste 
der mutter vier, drei, zwei oder einen theil haben ; die söhne 
eines Kshatriya drei, zwei, oder einen theil; die söhne 
eines Vai^ya aber zwei oder einen theil'). ]l%m\ 

126. Wenn vermögen, welches einer dem andern 
genommen, nach der theilung zum Vorschein kommt, so 
soll dies wieder zu gleichen theilen getheilt werden. Dies 

ist rege! '). ^^i^"*»' 

127. Ein söhn welcher von einem kinderlosen mit der 
frau eines anderen nach dem auftrage erzeugt ist , der ist 
dem rechte nach erbe beider väter und bringt die todten- 
opfer für beide ^). usüm. 

128. Ein leiblicher söhn ist der von einer rechtmässigen 
gattin geborne'); dem gleich ist der söhn einer t echter^). '?^"®' 
Frauensohn ist der mit der frau durch einen näheren oder ^]^''' ^* 
ferneren verwandten ihres mannes erzeugte ^). ^Je?.'- ®' 
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1 29. Der söhn welcher heimlich im hause geboren ist, 
^]^*'^' wird ein heimlich geborener genannt ^). Ein jungfrauen- 
^?7i''®' söhn ist der von einem unverheirathelenmädchen geborene^; 

er wird als söhn seines mütterlichen grossvaters betrachtet. 

1 30. Sohn einer wiederverheiratheten ist der von einer 
entweder früher noch nicht verletzten oder schon verletzten 

i)Mn.9, f^^^ geborene '). Der söhn welchen seine mutter oder sein 
2)Mii.9, yjitgp einem anderen manne giebt, ist ein gegebener^). 

i)Mn.9, 131. Ein gekaufter ist der von den eitern verkaufte'); 
2jM«.8, ein künstlicher den man selbst adoptirt^). Ein söhn der 

sich selbst einem anderen giebt, ist ein selbst gegebener. 

Ein im multerleibe gefundener, ist der söhn einer frau welche 
3jw«.9, schwanger war, als sie heirathete '). 

132. Ein söhn welcher als ein verlassener angenom- 
OMii.9, ju^u ^vdrd, soll als ein verstossener angesehen werden '). 

Wenn ein früherer von diesen fehlt, so soll jedesmal der 
auf ihn folgende die todtenopfer bringen und das erbe 
gg^Jil: nehmen 2). 

180. 

133. Diese Vorschrift ist von mir verkündet über söhne 
gleicher kasle. Ein söhn den ein Öüdra mit einer Sklavin 

^]^^'^* erzeugt, soll einen beliebigen erbtheil empfangen '). 

134. Wenn der vater gestorben ist, sollen die brüder 
ihm einen halben theil geben; wenn er keine brüder hat, 
soll er das ganze nehmen , ausser wenn söhne von töchtem 
da sind. 

135. Die frau, die töchter, die eitern und die brüder, 
ein brudersohn, ein verwandter, ein verschwägerter, ein 
Schüler und mitschüler : 



^ 
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136. Wenn von diesen ein früherer fehlte so soll jedes* 
mal der folgende das vermögen desjeäigen empfangen, wel-* 
eher in den himmel gegangen ist, und keine söhne hinter* 
lässt'). Diese regefgilt für alle kästen. Ä?; 

137. Das vermögen eines einsiedlers, eines büssenden 
und eines geistlichen Schülers fällt der reihe nach an seinen 
lehrer , einen tüchtigen schüler oder an einen dwch fröm- 
migkeit ihm verbrüderten, der in derselben einsiedelei 
wohnt. 

1 38. Den theil eines wiedervereinigten bruders soll der 
wiedervereinigte geben oder empfangen, den eines leiblichen 
bruders aber der leibliche bruder, wenn jener geboren wird 
oder stirbt 0- * omh-o. 

^ 211. 212. 

139. Ein halbbruder der sich wieder vereinigt soll das 
vermögen bekommen , nicht aber ein blosser halbbruder der 
sich nicht vereinigt ; ein leiblicher bruder aber soll es be- 
kommen , auch wenn er sich nicht vereinigt hat ; nicht aber 
ein von einer anderes mutler geborener. 

140. Ein Zwitter oder ein gefallener und dessen söhn, 
ein lahmer, ein toller, ein geistesschwacher, ein blinder, 
ein mit unheilbarer krankheit behafteter und ähnliche sollen 
ernährt werden, ohne einen erbtheil zu bekommen '). oMno, 

' -^ 201.202. 

Hl. Ihre l^lichen oder frauensöhne aber, wenn rie 
fehlerfrei sind, bekommen erbtheiP), und ihre töchter sollen OMn.9. 

-" 203. 

ernährt werden , bis sie gatten bekommen. 

142. Ihre kinderlosen frauen sollen ernährt werden, 
wenn sie tadellos leben ; sie sollen aber fortgejagt werden, 
wenn sie ausschweifend sind, und ebenso wenn sie hos* 
haft sind. 
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143. Was einer frau von vater, mntter, mann oder 
bruder gegeben , oder was sie bei der hoclizeit empfangen, 
oder bei der verheirathnng des mannes mit einer anderen 

nMn.», frau und ähnliches, das heisst frauenvermögen*). 

144. Geschenke von verwandten, ihre morgengabe oder 
was ihr nachher gegeben , das sollen die verwandten bekom- 

I HM«. 9, men H, wenn sie ohne kinder stirbt. 

! 145. Das vermögen einer kinderlosen frau fällt dem 

gatten zu, wenn sie in einer von den vier eben Brahma u.s. w. 

^iJe."**' geheirathet worden*), und wenn sie kinder hat, ihren töch- 
tem; ist sie in einer der übrigen eheformen geheirathet 

^»?'*^' worden, so fällt es ihren eitern zu'*). 

146. Wer eine tochler, die er versprochen hat , zurück- 
hält, soll eine geldstrafe zahlen, und die ausgaben mit den 
zins^en erstatten; wenn sie stirbt, soll der bräutigam die ge- 
schenke zurücknehmen , nachdem er die beiderseitigen aus- 
gaben berichtigt. 

147. Das frauenvermögen welches der mann in hungers- 
noth oder zu erfüUung einer pfiicht, in krankheit oder im 
gefängniss genommen hat, braucht er der frau nicht wieder- 
zugeben. 

148. Einer frau, neben welcher er eine zweite heira- 
thet, soll er eben so viel für die hintanse&EUng geben, wenn 
ihr kein frauenvermögen gegeben ist; ist ihr dies gegeben, 
so ist nur die hälfte bestimmt. 

149. Wenn theilung geleugnet wird, so soll man sich 
von ihr überzeugen durch verwandte, verschwägerte, zeu- 
gen oder Schrift, oder ^urch getrennten besitz von haus 
und feld. 
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150. Bei einem streit um die grenzen soUen die nach- 
baren des feldes , die alten männer und andere , kuhhirten^ 
solche die das feld nahe an der grenze bauen und alle welche 

im walde beschäftigt sind '), »s^ai»; 

151. Die grenze bestimmen, wie sie durch erhöhungen, 
kohlen 9 hülsen, bäume, brücken, ameisenhaufen, Vertie- 
fungen, knocken, denksteine und andere zeichen kenntlich 
gemacht wird '). i^B^m 

152. Oder vier, acht oder zehn nachbaren aus demsel- 
ben dorfe mit rothen kränzen und kleidem sollen die grenze 
bestimmen, indem sie erde tragen '). i^"-«» 

153. Wenn sie die Unwahrheit sagen, sind sie einzeln 
vom könige zu bestrafen mit dermittleren geldstrafe'). Wenn ^J^»®» 
niemand da ist der die grenze kennt und auch kein zeichen 
derselben, soll der könig sie festsetzen^). ^''®' 

154. Eben dieselbe Vorschrift gilt für Streitigkeiten über 
Obstgärten, Scheunen, dörfer, Wasserbehälter, lustgärten, 
häuser, behälter von regenwasser u. s. w. ^). *^'®' 

155. Für das zerreissen des grenzstreifens aber, für das 
überschreiten der grenze und für die wegnähme von feld 
gelten die niedrigste, die höchste und die mittlere geld- 
strafe*). oj««».«, 

^ '264. 

156. Ein nützlicher dämm welcher geringen nachtheil *'**' 
verursacht , soll nicht verhindert werden, eben so ein was- 
serreicher brunnen von geringem umfange , welcher frem- 
des feld wegnimmt. 

157. Wenn jemand auf einem felde einen dämm errich- 
tet, ohne den besitzer gefragt zu haben, so soll, wenn der 
dämm fertig ist, der herr des feldes den genusB haben, oder 
wenn kein solcher da ist , der könig. 
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158. Wenn jemmd ein feid eme$ anderen welches er 
schon gepflü^ hat, nicht weiter bestellt oder bestellen lässt, 
so soll er dem eigenthümer den werth der ernte bezahlen, 
und das feld durch einen anderen bestellt werden. 

159. Acht Mäshas soll ein weiblicher büffel bezahlen 
welcher getreide beschädigt; die hälfte davon eine kuh, und 
die hälfte hiervon ziegen und schafe. 

1 60. Wenn die thiere , nachdem sie gefressen , sich in 
dem getreide lagern , so sollen sie das doppelte der genann- 
ten strafe zahlen; dieselbe strafe trifft sie auf einem um- 
zäunten weideplatze; esel und kamele stehen den büffeln 
gleich. 

161. Wie viel getreide vernichtet wird, so viel soll 
>^M«8> dem herm des feldes ersetzt werden'); der hirte des Vie- 
hes soll schlage bekonmien, der herr desselben aber die 
oben erwähnte strafe zahlen. 

162. Geschieht die beschädigung auf einem felde wel- 
OM«.8, ches amwege, an dem dorfe oder an dem weideplatze liegt*), 

SO trifft den herm keine schuld , wenn es unabsichtlich ge- 
schieht; wird das vieh absichtlich hingetrieben, so soll der 
herr wie ein dieb bestraft werden. 

163. Ein bulle, freigelassenes vieh, eine kuh welche 
gekalbt hat, verirrtes vieh und andere, bei welchen kein 

^•Lj!" ^' hüter ist, sollen freigelassen werden'), da sie vom Schick- 
sal oder vom könige getrieben werden. 

164. Ein hirte soll das vieh am abend zurückgeben, 
'^"^ ^' wie es ihm übergeben ist '); die 'durch seine nachlässigkeil 
'^"^ ^' gestorbenen oder verlernten soll er erstatten ^) , wenn er 

lohn empfängt. 
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165. Bei einem Verluste durch die sciiald des hfiters 
soll dieser ISy^ paüas als strafe zahlen , and dem herm den 
werth ersetzen. 

166. Das Weideland soll bestinunt werden durch den 
wünsch der dorfbewohner, oder nach der grosse des gebie- 
tes oder durch den könig; ein Brähmaüa darf gras, brenn- 
holz und blumen überall nehmen '), als wenn sie ihm ge- ^^^'-^^ 
hörten. 

167. Zwischen den feldem und einem dorfe soll ein 
Zwischenraum von hundert bogen sein; von zweihundert bei 
einem flecken und von vierhundert bei einer Stadt ^). ^]j?"'®' 

168. Ein eigenthum welches von einem andern ver- 
kauft ist, darf man zurücknehmen'); derkäufer verdient tadel, J]^ii.8> 
wenn er heimlich kauft ; wenn er von einem niedrigen men- 
schen heimlich zu niedrigem preise zu ungehöriger zeit kauft, 

ist er ein dieb. 

169. Wer ein verlorenes oder gestohlenes gut gekauft 
hat, soll dafür sorgen, dass der mann welcher es genom- 
men hat, ergriffen werde; wenn ort und zeit dies nicht ge- 
statten , so soll der welcher es gekauft hat , es selbst zurück- 
geben. 

170. Wenn er den Verkäufer nachweist, soll er frei ' 
sein; der eigenthümer bekommt sein gut, der könig eine 
geldstrafe, der kauf er den preis von demjem'gen welcher 
das gut verkauft hat. 

171. Ein verlorenes gut muss der eigenthümer bewei- 
sen durch nachweis der erwerbung oder des gebrauches; 
sonst, wenn er dies nicht nadbweist, soll er den fünften theil 
des werthes als strafe an den könig zahlen. 
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172. Wer ein gut welches ihm gestohlen oder verloren 
gegangen ist, aus der band eines fremden zurücknimmt^ 
ohne es dem könige zu melden, der soll 96 padas strafe 

zahlen. 

• 

173. Ein verlorenes oder gestohlenes gut, welches die 
Steuereinnehmer oder Wächter des ortes wieder erlangt 
haben , soll bis nach einem jähre der eigenthümer zurück- 
nehmen; später gehört es dem könige« 

1 74. Für ein einhufiges thier soll der eigenthümer vier 
pbAas zahlen, für einen menschen fünf paöas, für einen 
büffel, ein kamel oder ein rind je zwei, für eine ziege oder 
ein schaf je einen viertel pa6a. 

175. Eigenthum darf man verschenken, wenn der haus- 
hält nicht dadurch leidet, ausgenommen frau und söhne; 
nicht aber das ganze vermögen, wenn nachkommenschaft 
da ist, noch auch das, was man einem anderen verspro- 
chen hat. 

176. Die annähme soll öffentlich sein, besonders von 
unbeweglichem gut; wer etwas verschenkbares und ver- 
sprochenes weggegeben hat, soll es nicht wieder zurück- 
nehmen. 

OM" 8, 177. Die prüfungszeit von Samenkorn ist zehn tage ^), 
von eisen ein tag, von lastthieren fünf tage, von edelsteinen 
sieben tage, von frauen ein monat, von milchkühen drei 
tage , von männern ein monat. 

17S. Gold darf im feuer nicht verlieren; hundert palafi 
Silber veriieren zwei palas; hundert palas zinn oder blei 
verlieren acht palas , kupfer fünf, eisen zehn. 
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179. Bei wollen- oder baumwollengeweben nehmen 
hundert palas um zehn palas zu*), gewebe von mittlerer *J^;^ 
f einheit um fünf palas , feine aber um drei palas. 

180. Bei buntem gewebe und haargewebe geht der 
dreissigste theil verloren ; weder Verlust noch zunähme fin- 
det statt bei seiden - oder bastgewebe. 

181. Wenn etwas verloren ist, so soll der handwerker 
unweigerlich das bezahlen, was sachverständige sagen, nach- 
dem sie den ort , die zeit , den gebrauch und die stärke oder 
schwäche des Stoffes geprüft haben. 

182. Wer mit gewalt ziun Sklaven gemacht und wer 
von räubern verkauft worden ist, soll freigelassen werden; 
eben so wer seinem herm das leben rettet, oder wer den 
unterhalt aufgiebt, oder wer sich loskauft. 

183. Wer den stand des frommen bettlers aufgiebt, wird 

ein Sklave des königs bis zu seinem tode. Sklaverei *) fin- ^^^\^, 
det nur statt in grader Ordnung der kästen , nicht gegen die 
Ordnung. 

184. Ein lehrling soll, wenn er auch seine kunst schon 
erlernt hat, bis zum ende der verabredeten zeit im hause 
des lehrers wohnen , von dem lehrer den unterhalt empfan- 
gend, und ihm das gebend was er erwirbt. 

185. Der könig soll in der Stadt ein gebäude errichten, 
und Brähmaüas in dasselbe setzen, als Yedakundige körper- 
schaft , denen er ihren unterhalt anweist, und zu ihnen spre- 
chen: „beobachtet eure pfiicht.^^ 

1 86. Jede vertragmässige pfiicht welche mit ihren eige- 
nen pflichten nicht in widersprach steht, sollen sie mit Sorg- 
falt erfüllen, sowie auch jede pflicht welche der könig 
ihnen auflegt. 
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187. Wer das yermögen der körperschaft yeruntreut 
und wer den vertrag verletzt , dem soll er sein vermögen 
nehmen und ihn aus dem reiche verbannen. 

1 88. Welche zum wohl der gemeinschaft rathen , deren 
rede ist von allen zu befolgen; wer diesem entgegenhan- 
delt, der soll die erste geldstrafe zahlen. 

189. Diejenigen welche wegen einer angelegenheit der 
gemeinschaft gekommen sind , soll der könig entlassen, wenn 
sie die angelegenheit vollendet , nachdem er sie mit geschen- 
ken , beweisen der achtung und bewirlhung geehrt hat. 

190. Was einer, der in angelegenheiten der gemein- 
schaft abgesendet ist, empfängt, das soll er abgeben; wenn 
er es nicht von selbst abgiebt, so soll er das eilffache des- 
selben zahlen. 

191. Pflichtkundige, reine, uneigennützige sollen die 
geschäftsführer sein; ihre rede ist zu befolgen, wenn sie 
zum wohl der gemeinschaft rathen. 

192. Diese Vorschrift gilt auch für handwerker, kauf- 
leute, ketzer und andere körpef Schäften ; der könig soll 
ihren unterschied festhalten , und sie bei ihrer ursprünglichen 

OMn.8, lebensweise bleiben lassen '). 

41. '' 

193. Wenn einer, der seinen lohn schon empfangen 
215^217. hat, die arbeit aufgiebt '), so soll er das doppelte des lohnes 

zahlen; hat er ihn noch nicht empfangen, so soll er den be- 
trag desselben zahlen. Die diener sollen die gerathe in acht 
nehmen* 

194. Wer eine arbeit verrichten lässt, ohne den, lohn 
festgesetzt zu haben , den soll der könig den zehnten theil 
des gewinnstes an vieh oder getreide ab lohn zahlen lassen. 
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195. Wer ort und zeit überschreitet und wer. den ge- 
winnst yerdtelt, gegen den hat der herr freien willen; inehp 
soU er geben , wenn mehr gethan wurde* 

1 96. Wie viel von einer arbeit einer ean siwei arbeitem 
verrichtet , so viel lohn soll er empfangen , wenn die ganze 
arbeit von beiden nicht vollendet werden kann; kann sie 
vollendet werden, so soU man die Übereinkunft erfüllen. 

197. Ein träger soll ein frachtstück ersetzen welches 
verloren worden , ausser wenn der verlast von dem könige 
oder dem Schicksale verursacht ist; wenn er die ahsendung 
verhindert, so soll er das doppelte des bedungenen lohnes 
zahlen. 

198. Wer bei der abreise zurücktritt, soll den siebenten 
theil zahlen, den vierten theil, wer dies auf dem wege 
thut ; . den ganzen lohn auf der hälfte des weges , und eben 
so der herr welcher den dienet zurückweist. 

199. Der herr des spielhauses soll von dem Spieler, 
welcher im spiele hundert panas oder mehr gewinnt, fünf 
v(Jm hundert nehmen , von einem anderen zehn vom hundert. 

200. Er, der gehörig beschützt wird, soll dem könige 
den verabredeten theil geben. Er sorge dafür, dass das 
gewonnene dem gewinner gegeben werde , und rede wahre 
werte , nachsieht übend. 

201. Was jemand gewonnen hat in einem spielhause, 
welches einen herrn hat, von dem der könig seinen theil 
bekömmt, in einem bekannten spielerkreise, für dessen be- 
Zahlung soll der könig sorgen ; sonst aber nicht. 

202. Führer dieser prozesse und zeugen sollen eben- 
falls Spieler sein. Diejenigen welche mit falschen würfeln 
oder betrug spielen , soll der könig gebrandmarkt verbannen. 

10 
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203. lieber das spiel ist ein aufseher tia setzen , damit 
er die diebe kennen lerne. Eben dieselbe Vorschrift gilt 

81^5»'. ^^^^ ^^^ weiten bei tbierspielen *). 

204. Wer leute denen ein glied oder ein sinn fehlt oder 
1JM11.8, iu>aiii^e dureh wahre ') oder unwahre worte oder dnrch fal- 
sches lob schimpft, der soll 13'/, paiias strafe zahlen. 

205. Wer einen anderen schimpft, indem er sagt: ,,ich 
werde deine Schwester oder deine mutter besuchen/^ den 
soll der könig 25 paüas strafe zahlen lassen. 

206. Die hälfte , wenn er niedrigere schimpft , das dop- 
pelte, wenn die frau eines anderen , oder höhere. Die be* 
Stimmung der strafe ist zu treffen nach dem höheren oder 

227^270! niederen ränge der käste oder der klasse '). 

207. Bei beschunpfung durch einen mann niederer käste 
soll die zweifache und dreifache strafe sein; bei solcher 
durch einen mann höherer käste soll jedesmal die hälfte ab« 
gezogen werden. 

208. Wer mit werten einem anderen arme, nacken, 
äuge, hüften zu verletzen droht, der soll 100 paüas strafe 
zahlen ; die hälfte davon , wenn er f üsse , nase , obren, band 
n. s. w. bedroht. 

209» Wenn einer, der nicht im stände ist, es auszufüh- 
ren , so spricht , so soll er zehn paüas strafe zahlen ; einer 
der im stände ist es auszuführen, soll noch einen bürgen 
stellen zur Sicherheit des bedrohten. 

210. Wer einen anderen eines Verbrechens beschul- 
digt, welches ausstossung aus der käste zur folge haben 
würde, soll die mittlere geldstrafe zahlen; beschuldigt er 
ihn eines geringeren Verbrechens, so zahlt er die erste 
strafe. 
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211. Wer einen der drei V edas kundigen mann y den 
könig oder die götter schimpft, soll die höchste strafe sah^ 
len; die mittlere, wer kästen oder gilden schimpft; die 
erste , wer das dorf oder das land schimpft. 

212. Wenn jemand ohne zeugen geschlagen wor- 
den, so ist die Verhandlung anzustellen nach den zei- 
chen, den umständen und dem gerüchte, mit der Voraus- 
setzung, dass er sich fälschlich die zeichen gemacht haben 
könne. 

213. Für berührung mit asche, koth oder staub ist eine 
strafe von 10 pafias festgesetzt; für berührung mit unrei- 
nem, mit der ferse oder mit Speichel das doppelte davon. 

214. So bei leuten gleicher käste; bei fremden freuen 
und leuten höherer käste das doppelte ; bei leuten niederer 
käste die hälfte; geschieht es in Verrücktheit, trunkenheit 
oder ähnlichen zuständen, so findet keine strafe statt. 

215. Wenn aber ein nicht -Brähmaüa einen Brähmaüa 
mit irgend einem gliede beleidigt , so soll ihm das glied abge- 
schnitten werden; hebt er eine waffe gegen ihn auf, so soll 
er die erste strafe zahlen; berührt er ihn, so soll er die 
hälfle der ersten strafe zahlen '). V7fl?m 

216. Wer die band oder den fuss aufhebt, soll 10 oder 
20 paHas zahlen; leute aller kästen, welche gegen einan- 
der Waffen aufheben , zahlen die mittlere strafe. 

217. Wer einen anderen beim fasse, den haaren, den 
Ueidem oder der band zieht, zahlt 10 paüas; wenn er ihm 
schmerzen macht , schleppt , mit den kleidern würgt , oder 
den fuss auf ihn setzt, zahlt er 100 paüas. 
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218. Wer einem anderen mit einem stocke oder der- 
gleichen schmerzen zufügt, ohne dass blut fliesst, soll um 
32 paüas bestraft werden; um das doppelte, wenn blot 

^^jSl'^ kommt ^). 

219. Für das zerbrechen von band, fiiss oder zahn, 
und das spalten von ohr und nase, gilt die mittlere strafe; 

'^l'^' eben so für das aufreissen einer wunde '), so wie wenn 
jemand einen anderen halbtodt schlägt (d. h. so dass er be- 
sinnungslos wird). 

220. Wer einen anderen unfähig macht sich zu bewe- 
gen, zu essen oder zu sprechen, oder ihm das äuge und 
dergleichen spaltet , oder ihm nacken , arm oder hüfle zer- 
bricht, zahlt die mittlere strafe. 

221. Wenn mehrere einen einzigen schlagen, zahlen 
sie das doppelte der erwähnten strafe. Was im streite 
weggenommen ist, soll erstaltet werden, und das doppelte 
desselben ist als strafe zu zahlen. 

222. Wer einem anderen schmerzen yerursacht, der 
*^^"®'Soll die heilkosten bezahlen ') , und die strafe, welche für 

den streit festgesetzt ist. 

223. Wer eine wand schlägt, zerkratzt, spaltet oder 
umwirft, der soll 5 oder 10 oder 20 paäas, oder was die 
wand gekostet hat zahlen. 

224. Wer schmerzen verursachende dinge oder lebens- 
gefährliche in ein haus wirft , soll der erste 1 6 paüas , der 
zweite die mittlere geldstrafe zahlen. 

225. Wer kleinem vieh schmerz verursacht, sie blutig 
schlägt oder ihnen ein glied abschneidet, dessen strafe ist 
von zwei paüas an und so höher. 
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226. Wer ümen das zengangsglied abschneidet oder sie 
tödtet*)^ zahlt die mittlere geldstrafe und den werth des %"'^' 
thieres. Bei grossen thieren findet in denselben fällen die 
doppelte strafe statt. 

227. Für abhauen der zweige, des Stammes, und gänz- 
liche Vertilgung von bäumen *) , deren zweige wieder wach- ^^"•®' 
5en, oder von solchen, welche den lebensunterhalt gewäh- 
ren , gilt eine von 20 paüas an sich verdoppelnde strafe. 

228. Für bäume, welche auf einem grabmal, einem 
kirchhofe , einer grenze , einem geweiheten platze oder bei 
einem tempel stehen , gilt die doppelte strafe , und so auch 
für berühmte bäume. 

229. Für das abschneiden von kleinen pflanzen, sträu- 
chem, gewachsen, kräutem u. s. w. an den genannten 
orten gilt die hälfte der oben .erwähnten strafe. 

230. Das gewaltsame ergreifen von öffentlichem oder 
privateigenthum heisst gewalt'); der doppelte werth des*^^"®' 
gutes ist die strafe dafür , beim läugnen aber der vierfache. 

231. Wer einen anderen veranlasst, gewalt auszuüben, 
der soll mit doppelter geldstrafe belegt werden ; wer einen 
anderen veranlasst, indem er sagt: „ich werde dir dies 
geben ," der soll vierfache geldstrafe zahlen. 

232. Wer einen ehrwürdigen schimpft oder ihm unge- 
horsam ist , wer seinen bruder oder seine frau schlägt , wer 
etwas versprochenes nicht giebt, wer ein versiegeltes haus 
erbricht, 

233. Wer nachbaren, verwandten oder dergleichen 
schaden zufügt, deren strafe sind 90 paäas; so ist es fest- 
gesetzt. 



384. Ww au ägeiiem antriebe zu einer wittwe geht, 
wer auf einen httlferuf nicht hinzuläuft , wer ohne Ursache 
schimpft, ein iaüdAla, welcher einen höheren berührt; 

235. Wer Siüdras oder fromme bettler bei einem opfer 
im die götter oder väter speist, wer einen unpassenden 
schwur thut; wer etwas thut, wozu er nicht befugt ist; 

236. Wer einen stier oder kleines vieh der männlich* 
keit beraubt , wer ein öffentliches gut verbirgt , wer einer 
Sklavin die leibesfrucht tödtet, 

237. Ein vater und söhn, Schwester und bruder, mann 
und frau, lehrer und schüler, welcher den anderen ver- 

^389*'^' lässt, ohne dass derselbe aus der käste, gestossen '), diese 

sollen 100 paiftas strafe zahlen. 

23S. Ein Wäscher, welcher das kleid eines fremden 
*^"**' anzieht '), soU 3 paöas strafe zahlen, wenn er es verkauft 

oder vermiethet oder verpfändet oder es auf anderer bitten 

weggiebt, 10 paüas. 

239. Wer als zeuge auftritt in einem streite zwischen 

vater und söhn, soll 3 paifias strafe zahlen, wer gar als 

bürge zwischen beiden auftritt, soll die achtfache strafe 

zahlen. 
*iS" *' 240. Wer eine wage, einen königlichen befehl '), ein 

maass verfälscht oder eine münze , und wer diese anwendet, 

der soll die höchste strafe zahlen. 

241. Der prüfer von münzen, welcher eine richtige 
münze für falsch erklärt, oder eine falsche für richtig, soB 
die höchste strafe zahlen. 

242. Ein arzt. Welcher unrichtig verfährt, soU bei thie- 
ren die erste strafe zahlen, bei einem menschen die mitt*- 

^yS*'^' lere'), bei königliehen beamten die höchste. 
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243. Wer einen menschen, der kein gefiBngniss ver- 
dient, gefangen setzt, oder wer einen, der gefängniss ver- 
dient, frei lässt, oder einen dessen prozess nicht beendigt 
ist , der soll die höchste strafe zahlen. 

244. Wer durch maass oder gewicht um den achten 
theil betrügt, der soll 200 paüas strafe zahlen, und in 
verhältniss wenn er um mehr oder wem'ger betrügt. 

245. Wer zu verkäuflichen arzeneien , öl, salz, wohl- 
gerüchen, gelreide, zucker und dergleichen schlechte waare 
mischt'), der soll 16 paöas zahlen. 'ijs*^®' 

9, 288. 

246. Wer bei erde, leder, edelsteinen, garn, eisen, holz, »*• 
rinde oder kleidem schlechter waare das ansehen von 
guter giebt, den trifft das achtfache des Verkaufes als strafe. 

247. Wer eine umgetauschte waare unter Siegel oder 
verfälschte waare in einer hülle zum unterpfande oder ver- 
kauf bringt , für den ist diese Strafbestimmung : 

248. Für weniger als 1 paAa 50 paäas, für 2 paöas 
200 panas strafe, und für höheren werth auch höhere 
strafe. 

249. Für leute , welche sich vereinigen und den preis 
bestimmen zum nachtheil von arbeitem und künstlem , ob- 
wohl sie das steigen oder fallen des preises kennen, gilt die 
höchste geldstrafe. 

250. Für kaufieute, welche sich verbinden und eine 
waare durch unrichtigen preis ausschliessen oder sie dazu 
verkaufen, ist die höchste geldstrafe festgesetzt. 

251. Welcher preis von dem könige festgesetzt wird"), 'iJJ» ®' 
nach diesem ist täglich der verkauf und der einkauf zu machen ; 

der überschuss davon soll der gewinn der kaufleute sein. 
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252. An einer waare des eigenen landes soll der kauf- 
mann fünf vom hundert verdienen, an einer ausländischen 

*Jm" ^' zehn vom hundert, wenn er sie sogleich wieder verkauft*). 

253. Zu der waare soll er die kosten hinzurechnen, 
welche sie verursacht hat, und einen preis setzen, welcher 
dem käufer und Verkäufer genehm ist. 

254. Wer eine waare , für welche er schon den werth 
empfangen hat, dem käufer nicht abliefert, der soll gezwun- 
gen werden, sie ihm mit Zinsen zu geben, und mit dem ge- 
winne in einem anderen lande , wenn der käufer aus dem 
andern lande kam , um die waare zu holen. 

255. Eine schon verkaufte waare darf nochmal ver- 
kauft werden , wenn der erste käufer sie nicht annimmt ; 
wenn durch schuld des käufers ein Verlust entsteht , so soll 
derselben nur dem Verkäufer zur last faUen. 

256. Wenn eine waare schaden leidet durch den könig 
oder das Schicksal, so soll der Verlust nur dem Verkäufer 
zur last fallen, wenn er sie nicht abgeliefert hat, obwohl er 
aufgefordert wurde. 

257. Wenn er etwas schon verkauftes in die band eines 
anderen verkauft, oder etwas verdorbenes für unverdorbe- 
nes, so soll die strafe das doppelte des werthes sein. 

258. Ein kaufmann , welcher einen kauf abgeschlossen, 
ohne zu wissen, dass der preis der waare gefallen oder 
gestiegen war, darf den kauf nicht rückgängig machen; 
wenn er es thut, soll er den sechsten theil als strafe zahlen. 

259. Wenn kaufleute des gewinnes wegen in gemein- 
^2ii!"' ^* Schaft geschäfte unternehmen ') , so sollen gewinn und Ver- 
lust nach verhältniss des eon jedem hergegebenen Vermögens 
od^r nach der Übereinkunft vertheilt werden. 
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260. Wenn einer von ihnen einen Verlust verursacht, 
indem er etwas von den anderen verbotenes oder nicht 
bewilligtes unternimmt, oder durch Unachtsamkeit, so soll 
er den Verlust ersetzen ; wenn er etwas vor vertust schützt, 
so soll er den zehnten theil davon bekommen. 

26 1 . Für das festsetzen des preises soll der könig den 
zwanzigsten theil als Steuer nehmen'); wenn etwas ver- ^^j^"®' 
kauft ist, dessen verkauf verboten oder dem könige vor- 
behalten ist, so fällt es ganz dem könige zu^). ^^99'*^' 

262. Wer das maass falsch angiebt, wer den steuer- 
platz umgeht, soll das achtfache als strafe zahlen, sowie 
auch wer mit betrug kauft oder verkauft '). ^üo'*^ 

263. Ein fährmann, welcher eine landsteuer nimmt, 
soll 10 paäas strafe zahlen, dieselbe strafe gilt für den, 
welcher bei einem Sräddha die benachbarten Brähmaiias 
nicht einladet '). '^^- «' 

264. Wenn einer wn vereinigten kaufleuten in ein an- 
deres land gegangen und gestorben ist, so sollen seine erben 
oder verwandten oder angehörigen kommen und seinen an- 
theil nehmen ; wenn keine da sind , der könig. 

265. Einen unehrlichen theilnehmer sollen die anderen 
ohne gewinn ausschliessen ; ein unfähiger soll das geschäft 
durch einen anderen führen lassen ; hiermit ist auch das ge- 

setz erklärt für priester'), ackerbauer und gewerbtreibende, ^^^l* 
welche in gemeinschafl handeln. 

266. Von den häschem wird ein dieb ergriffen nach 
dem gestohlenen gute, oder nach der spur, oder wer schon 
früher das verbrechen begangen , oder wer in einem verru- 
fenen hause wohnt. 

11 



267. Auch andere sind nach der vermiithung festzuneh- 
men , welche ihre kasle oder ihren namen u. s. w. verleug- 
nen, welche dem spiel, den frauen und dem trank ergeben 
sind, und welche mit trockenem munde und stotternder 
stimme antworten; 

268. Welche sich nach dem vermögen und der wohnung 
anderer erkundigen, oder welche in Verkleidung einher- 
gehen, welche, ohne einkünfte zu haben, viel ausgeben 
und welche gebrauchte Sachen verkaufen. 

269. Wenn der unter vermuthung des diebstahls ergrif- 
fene sich nicht reinigt, so soll man ihn die genommene 
Sache zurückgeben lassen , und ihn als dieb bestrafen. 

270. Einen dieb soll der könig zwingen das gestohlene 
zurückzugeben, und ihn mit verschiedenen körperlichen 
strafen belegen; wenn er ein Brähmaiia ist, so soll er ihn 
brandmarken und aus dem lande jagen. 

271. Wenn ein todtschlag oder ein diebstahl stattge- 
funden, so fällt die schuld auf den aufseher des ortes, wenn 
nicht die spur aus dem orte herausführt; geschieht derglei- 
chen auf der landstrasse, so fällt die schuld auf den auf- 
seher des Ortsgebietes, auf den diebeswächter aber wenn 
es anderswo als auf dem gebiete eines ortes geschieht. 

272. Der ort soll es ersetzen in dessen grenze es ge- 
schehen , oder wohin die spur geht ; oder fünf örter , wenn 
es einen KroiSa ausserhalb derselben geschehen ist, oder 
auch zehn örter. 

%"*^ 273. Männer, welche in häuser einbrechen^), solche 
^äJ*^*' welche pferde oder elephanten stehlen^), und solche welche 

andere gewaltsam tödten, soll der könig auf spiesse*) 

stecken lassen. 
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274. Kleiderdieben soll er die band, beulelschneidern^) *^^; *' 
den daumen und Zeigefinger abschneiden lassen, beim zwei- 
ten yerbrecben aber eine band und einen fuss. 

275. Beim diebslabl kleiner, mittlerer und grosser 
gegenstände, soll eine strafe nacb dem wertbe derselben 
eintreten; bei ertbeilung der strafe sind ort, zeit, alter und 
vermögen zu erwägen ^). ^JaS''^ 

276. Wer wissentlicb einem diebe oder mörder essen, 
wobnung, feuer, wasser, ratb, hülfsmittel oder geld ge- 
währt'), soll die höchste geldstrafe zahlen. ^m"**' 

277. Für Verletzung mit waffen und für abtreibung der 
leibesfrucht tritt die höchste geldstrafe ein ; die höchste oder 
die niedrigste aber für tödtung eines mannes oder einer frau. 

278. Eine sehr boshafte frau, eine solche die ihren 
mann getödtet, oder welche einen dämm durchbrochen hat'), '^^^■•^' 
soll er, wenn sie nicht schwanger ist, ins wasser werfen 
lassen , nachdem ihr ein stein an den hals gebunden ist. 

279. Einer frau, welche einen mord begangen durch 
gift oder feuer, oder an ihrem manne, Guru oder kinde, 
soll er obren, band, nase und lippen abschneiden und sie 
durch stiere tödten lassen. 

280. Wenn jemand getödtet worden, und man weiss 
nicht von wem, so sollen seine söhne , verwandte und seine 
frauen und solche frauen, welche mit anderen männern 
Umgang haben, schnell einzeln befragt werden, ob er mit 
jemandem streit gehabt habe; 

281. Ob er frauen, kostbarkeiten und erwerb geliebt, 
oder mit wem er fortgegangen war , oder man soll die leule 
aus der nähe des ortes, wo er getödtet, milde prüfen. 
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282. Wer ein feld, ein haus, einen wald, ein dorf, 
einen Weideplatz oder eine scheuer anzündet, so wie w^er 
zu der gemahlin des königs geht, der soll mit Strohfeuer 
verbrannt werden. 

283. Ein mann ist wegen unzucht festzusetzen^ wenn 
er in naher Umarmung mit der frau eines anderen getroffen 
wird, oder mit frischen wunden welche bei liebeshändeln 
entstehen , oder wenn beide es bekennen. 

284. Oder wenn er ihr gürtel, busen, oberkleid, hüfte 
oder haar berührt, an unpassendem orte und zeit mit ihr 

354?358. spricht oder allein mit ihr steht ^). 

285. Die frau soll, wenn es ihr verboten worden, 
^ih"^' 100 pafias zahlen, der mann ') aber 200 paifias strafe; wenn 

es beiden verboten ist, soll ihre strafe wie bei unzucht sein. 
2S6. Bei unzucht eines mannes mit einer frau derselben 
käste trifft den mann die höchste geldstrafe , mit einer frau 
niederer käste die mittlere geldstrafe , mit einer frau höhe- 
rer käste der tod (vadha) ; die frau abschneiden der obren 

374-385. U. S. W. J. 

287. Wenn ein mann eine Jungfrau entführt, welche 
zur nerheirathung mit einem andern geschmückt ist , soll er 
die höchste geldstrafe zahlen, wenn eine andere Jungfrau, 
die niedrigste. Die geldstrafe findet statt, wenn die Jung- 
frau zu derselben käste gehört, bei Jungfrauen höherer kasle 
ist der tod festgesetzt. 

288. Bei Jungfrauen niederer kasle findet keine strafe 
statt, wenn sie eingewilligt haben, sonst die geldstrafe; ent- 
ehrt er sie gegen ihren willen^ so soll ihm die band abge- 
hauen werden; bei Jungfrauen der höchste käste trifft ihn 

äs^Sil: der tod '). 
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289. Wer einer frau schlechtes nachsagt, soll 100 paüas 
zajilen, 200 aber, wenn er sie fälschlich verleumdet. Wer 
sich mit einem vieh vermischt , soll 1 00 pa6as zahlen , wer 
mit einer frau der niedrigsten käste oder einer kuh, die mitt- 
lere geldstrafe. 

290. Bei eingeschlossenen Sklavinnen und dienerinnen 
und bei öffentlichen mädchen soll der mann 50 paäas strafe 
zahlen. 

29 1 . Bei erzwungenem umgang mit einer Sklavin sind 
10 paiias strafe festgesetzt ; wenn 'mehrere es thun gegen 
den willen derselben , soll jeder 24 paiias zahlen. 

292. Ein öffentliches mädchen, welches schon den lohn 
empfangen, und dann das versprechen nicht erfüllen will, 
soll das doppelte des lohnes zahlen ; hat sie den lohn noch 
nicht empfangen , so soll der mann denselben zahlen , wenn 
er sie nicht begehrt. 

293. Wer unnatürlichen Umgang mit einer frau hat oder 
gegen einen mann sein wasser lässt, der soll 24 paüas 
strafe zahlen ; eben so viel wer mit einer frommen bettle- 
rin zu thun hat. 

294. Einen mann, der zu einer niedrigsten frau geht'), *^"®' 
soll er mit schimpflichem zeichen brandmarken und verban- 
nen ; ein Öüdra, welcher dies thut^ soll ein niedrigster wer- 
den , einem niedrigsten, der zu einer höheren frau geht, ist 

der tod bestimmt. 

295. Wer ein vom könige ausgestelltes schenkungs- 
edikt ') auf weniger schreibt, so wie wer den rauher der ^^-^^ 
frau frei lässt , soll die höchste geldstrafe zahlen. 
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296. Wer durch vorsetzung von unessbaren Sachen 
einen BrähmsUia beschimpft, der soll die höchste geldstrafe 
zahlen ; die mittlqire wer einen Kshatriya ; wer einen Vaisya, 
die erste , einen i§üdra , die hälfle der ersten. 

OM» *• 297. Wer mit verfälschtem golde geschäfle macht "3? 
oder wer schlechtes fleisch verkauft, dem sollen drei g^lie- 
der abgeschnitten werden, und er soll die höchste geld- 
strafe zahlen. 

298. Der schaden, welchen vierfössige thiere anrich- 
ten, fällt dem herrn derselben nicht zur last, wenn er geru- 

o^" 8> fen hat: „gehe fort"'); eben so der schaden, welcher durch 
holz, erde, pfeile, steine, durch den arm oder ein jochthier 
verursacht ist. 

299. Wenn durch einen wagen, an dem die zügel reissen 
oder das joch oder dergleichen bricht und welcher zurück - 

^1^2^' läuft, eine tödtung geschieht, so ist der herr schuldlos 0- 

300. Wenn der herr von beissenden oder gehörnten 
thieren einen menschen, der von ihnen angefallen wird, 
nicht befreiet , obwohl er es konnte , so soll er die erste 
geldstrafe zahlen ; hat der mensch aber um hülfe geschrien, 
das doppelte. 

301 . Wer einen ehebrecher dieb schilt, der soll SOOpatias 
strafe zahlen ; wer geld von ihm nimmt und ihn dann fcei- 
lässt, soll das achtfache des geldes als strafe zahlen. 

302. Wer reden führt, welche dem könige unangenehm 
OMn.9, sind '), oder wer ihn tadelt, oder wer des königs rathschläge 

ausschwatzt, dem soll er die zunge ausschneiden und ihn 
verbannen. 
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303. Wer die bekleidung von leichnamen verkauft, wer 
seinen Guru schlägt, wer des königs thier oder thron be- 
steigt, soll die höchste geldstrafe zahlen. S 

304. Wer einem andern beide äugen ausschlägt, wer 
dem könige unangenehmes verkündigt , ein Öüdra welcher 

sich für einen Brähmaüa ausgiebt^), soll 300 pa6as strafe ^224."^' 
zahlen. 

305. Ungerecht entschiedene prozesse soll der könig 
noch einmal prüfen, und die richter so wie die partei welche 
gewonnen hatte, sollen das doppelte der in dem prozesse 
festgesetzten strafe zahlen. 

306. Wenn einer, der logisch überführt worden, sich 

rühmt: ich bin nicht überführt, und wieder kommt, so soll ^* . 

man ihn noch einmal überführen und ihm die doppelte strafe ^k 
auflegen. 

307. Wenn der könig unrechtmässig eine geldstrafe 
erhoben hat, so soll er selbst das dreissigfache derselben, 
indem er es dem Varufia weihet, den Brähmaüas geben ^). i)^" «^* 
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t' 1. Ein kind unter zwei jähren soll man begraben, und 

^ Äi^'69^ keine wassersperide dazu vollziehen ^). Ein anderer gestor- 
^^ bener soll von den verwandten bis zum begrabnissplalze 

^oS"^' begleitet werden^). ^ 

2. Er soll, indem sie die Yama-hymne und die gesänge 
hersagen, mit weltlichem feuer verbrannt werden ; ist er aber 
schon eingeweihet, nach der weise eines mannes, der das 
heilige feuer unterhalten hat, dem zwecke gemäss. 

3. Nach sieben oder »ehn tagen schreiten die verwand- 
ten zum Wasser, mit dem gebete: „Unsere sünde werde 
gereinigt," das antlitz nach der gegend der väter gewendet. 

4. So soll man auch für verstorbene mütterliche gross- 
eltem und lehrer die wasserspende vollziehen. Beliebig 
ist sie für freunde, verheiralhete töchter oder Schwestern^ 
schwesterkipder , Schwiegereltern oder hauspriester. 

^;|||iyj|il^ spenden sie wasser, namen ^d familie uen- 
^88^"^'nend, ' sc&weigend. Brahmacärins ') uncF ^»sgestossene 
sollen keine wasserspende vollziehen. 
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6. Ketzer, solche die keinem bestimmten stände ange- 
hören, diebe, frauen die ihren mann getödtet haben, leicht* 
sinnige frauen und ähnliche , frauen welche«geistige getränke 
liebten und solche, die sich selbst umgebracht, verdienen 
nicht das re:jjjiigungswasser *). ^^g^Sb*' 

7. Weiöi sie die wasserspende vollzogen und aus dem 
bade ftferausgestiegei auf einem weichen grasplatze sitzen, 
sollen die greise der familie sie durch erzählung von ge- 
SQMd||f h der vorzeit unterhalten. 

^. „Wer in dem menschlichen leben, welches marklos 
„ist wie der stiämm der Kadali und einer Wasserblase ähn- 
„lieh, ein mark sucht, der ist thöricht." 

9; M^Kgim der fünffach zusammengesetzte körper durch £jj 

99 die ^^^^|h|^J|>^i* selbst entspringenden handlungen sich 
„in di^4lHP^ente auflöst, was soll da die klage ?^^ 

lÖ; „iJH erde wird untergehen und der ocean und die 
„götter; wie soll die schaumähnliche weit der sterblichen 
„nicht untergehen?" 

1 1 . „Weil der verstorbene wider willen den Speichel 
„und die thränen geniesst, welche die verwandten ver- 
„giessen, so muss man nicht weinen, sondern die todten- 
„Opfer nach vermögen vollziehen." 

12. Solche reden hörend sollen sie nach hause gehen, 
die kinder voran , aufmerksam in der thür des hauses Nimba- 
blätter kauend. 

13. Nachdem sie wasser geschlürft, feuer u. s. w.,- 
.Wasser, kuhdüiiger und weisse Senfkörner berührt, und den 

fuss auf den stein gesetzt, sollen sie langsam hineingehen. 
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14. Die ceremonie des hineingehens n. s. w. ist auch 
für die , welche den todten berührt haben , und sich sog^Ieich 
zu reinigen wünsMshen ; die anderen reinigen sich durch baden 
und anhalten des athems. 

15. Ein Brahmacärin bleibt, wenn er auch seinen leh- 
rer, seine eitern oder seinen Upädhyftya hinausgetrag-en, 

ijM«.6, floch im gelübde*). Er soll aber nicht die speise der leichen- 
■ ; ^' *' besorger essen^), noch mit ihnen zusammen wohnen. 

:^' 16. Jene sollen, nachdem sie speise gekauft oder em- 

?^ 4. ^r*'^* pfangen, einzeln auf der erde schlafen'). Dem verstorbe- 
N. nen muss drei tage speise dargebracht werden nach der 

weise der kuchenopfer. 

17. Einen tag soll man wasser und milch in einem irde- 
nen gefässe in freier luft hinstellen , und die Ojifer in dem 
Vitäna- und üpftsana-feuer nach Vorschrift dectbdas voll- 
ziehen. *^- 

69 64JL 18. Drei nachte oder zehn nachte ') dauert die durch 
den leichnam verursachte Unreinheit. Bei einem kinde unter 
zwei Jahren trifft sie nur die beiden eitern, wie nach der 

2^Mn.5, enlbindung nur die multer^). 

19. Die Unreinheit beider eitern durch die entbindung 
haftet nur fest an der mutter, weil ihr blut gesehen wird. 
Der tag der entbindung soll nicht unrein sein , weil er die 
vorfahren geboren werden lässt. 

20. Eine Unreinheit, welche während einer anderen 
durch entbindung oder todesfall verursachten eintritt, wird 

i)M».5, 4i| den von der früheren noch übrigen tagen gereinigt '). 
Bei einer fehlgeburt wird reinigung bewirkt in so vielen 
^^"•^' nachten, als die frucht monate alt war^). 



Drittes Buch. Ol 

21. Die verwandten von solchen, die durch den könig, 
durch ein rind oder durch einen BrähmaAa getödtet worden, 

und von Selbstmördern ') sind augenblicklich rein. Wenn ^^^■*'*' 
jemand in der fremde gestorben, so ist man in so vielen 
tagen rein, als von der zeit der Unreinheit noch übrig sind^), ^5""*^ 
oder wenn diese schon abgelaufen'), durch darbringung '^^■•*' 
der wasserspende. 

22. Für einen Kshatriya dauert die Unreinheit zwölf 
tage, für einen Vaisya aber fünfzehn, für einen Südra 
dreissig tage'), für einen ^üdra von gutem betragen die '^^"^' 
hälfte. 

23. Stirbt ein kind ehe es zahne bekommen, so tritt so- 
gleich reinheit ein ; vor dem scheiteln des haares dauert die 
Unreinheit eine nacht; drei nachte, wenn es vor der ein- 
weihung sirbt; von da an zehn nachte '). slsae?! 

24. Einen tag muss die reinigung fortgesetzt werden, 
bei mädchen welche noch nicht versprochen sind und bei 
knaben , bef^cfeem ^uru , einem schüler , einem lehrer der 
Angas , einem mütterlichen oheim und einem vedakundigen 
Brähmaüa'). ']^: 

25. Eben so langß bei nicht leiblichen söhnen, und bei 
frauen welche zu einem anderen manne gegangen sind. 
Stirbt der könig des landes ')> so geschieht die reinigung an '^.J*"*^' 
demselben tage. 

26. Ein Brdhmaüa soll niemals einem Südra folgen, noch 
auch einem zwiegeborenen ; ist er ihm gefolgt , so wird er 
rein, wenn er in wasser badet, feuer berüjl^r^ und geschmol^ 

zene butter isst'). i^ ^]^." ^' 
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*Ä?' 27. Könige triift keine Unreinheit ') , eben so die ver- 
wandten derer, welche vom blitze getödtet sind , oder im 
kämpfe einer kuh oder eines Brdhmaüa wegen, und solche 

2^Mn.5, jjgj welchen der könig es wilP). 

28. Für hauspriesler und geweihete , welche eine opfer- 
handlung vollziehen, für hausherren, solche die ein gelübde 

*^^" ^' gethan haben *) , Brahmacärins , freigebige und Brahma- 
kundige : 

29. Während des schenkens , eines opfers , der hoch- 
i^n.5, 2eit, einer schlacht *), einer landesbedrängniss und schwe- 
rer Unglückszeit istaugenblickliche reinigung festgesetzt. 

30. Von einer frau die ihre regeln hat oder von einem 
i^M«.5, unreinen menschen berührt, soll er sich baden *); von sol- 
chen berührt die von jenen berührt worden, soll er wasser 
schlürfen und die drei gebete an das wasser und die Gäyatri 
einmal im geiste hersagen. 

31. Zeit, feuer, handlung, erde, wind, gedanke, er- 
kenntniss, busse, wasser, reue, fasten: alle diese sind 

^105.°^' Ursachen der reinigung'). 

32. Eine gäbe bewirkt die reinigung derer, welche ver- 
'?o?." ^' botenes gethan haben '), Schnelligkeit die des flusses; erde 

und wasser die eines verunreinigten gegenständes, entsagung 
^loS"*^' die der zwiegeborenen ^). 

33. Busse bewirkt die reinigung der Vedakundigen, ge- 
duld die der wissenden, wasser, die des körpers, leises 

io7^m gebet die der heimlichen Sünder, Wahrheit die des geistes^). 

34. Einem gemüthe, welches an den elementen haftet, 
giebt busse und wissen reinigung, dem verstände die kennt- 

Vofif"'^' niss '), für die seele wird kenntniss des herrn als die höchste 
reinigung angesehen. 
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33. In der noth darf ein BrähmaAa durch das gewerbe 
des Kshatriya oder des Vaisya seinen unterhalt suchen '), si. 82/ 
hat er die noth überwunden , so soll er sich reinigen und 
jenes gewerbe wegwerfen. 

36. Früchte, edelsleine, leinenzeug, Soma, menschen, 
kuchen, pflanzen, reisspeise, zucker, pottasche, butter- 
milch , milch , zerlassene butter , wasser ; 

37. WaiTen, geistige gelränke, wachs, honig, lack, 
Kuäa, thon, leder, blumen , wollenzeug , haare, buttermilch 
mit wasser gemischt , gift , erde ; 

38. Seidenzeug , indigo , salz , fleisch , einhufige thiere, 
blei , gemüse , frische arzneikräuter , Asafoetida , wilde tliiere 
und wohlgerüche: 

39. Alles dieses*) darf er nie verkaufen, wenn er auch ^^,^J!* 
durch das gewerbe des Vaisya seinen unterhalt verdient. 

Der pflicht wegen darf er auch Tila - samen ^) gegen eine ^^"^®' 
gleiche menge kom verkaufen, 

40. Lack, salz und fleisch bewirken, wenn er sie verkauft, 
dass er aus der käste fällt ; milch, buttermilch und berauschende 
getränke bewirken, dass er in eine niedrigere käste kommt ^). ^^%^* 

41. Wenn der Brähmaiia in der noth von irgend einem 
anderen speise annimmt und isst, wird er nicht durch Sünde 
befleckt *) , denn er ist dem feuer und der sonne ähnlich. ^]u!^^* 

42. Ackerbau, kunst, lohn, Unterricht, geld auf Zinsen 
leihen, der wagen, der berg, dienst, sumpfland, der herr- 
scher, almosen *) sind arten des erwerbes in der noth. ^ile?^^' 

43. Wenn er hungert, muss er drei tage warten, dann 
kann er einem nicht-Brähmana getreide entwenden ; kommt 
er wieder in besitz von etwas, so muss er, wenn er ange- 
klagt wird, es pflichtmässig eingestehen^). ^^K!' 
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44. Der könig muss j nachdem er sich nach seinem ivan- 
del, familie, Charakter, Yedakunde, lesung, busse und 
0^.7, hausstand erkundigt , ihm ehrliche nahrang verschaffen ^)- 

i)Mn.6, 45 Dqy einsiedler soll in den wald gehen '), nachdem 
2^M».e, gj. seine frau dem söhne übergeben, oder von ihr begleitet^), 
^^®' keusch lebend'), mit dem op/fer-feuer und mit dem häus- 
4)M..6, jj^ljgjj feuer*). 

46. Mit fruchten die nicht auf gepflügtem acker gewach- 
6-*«- sen') soll er die feuer, die väter, die götler, die gaste 

und die diener sättigen, den hart, das haar des kopfes und 
'«• ' des körpers wachsen lassen^), und sich selbst beherrschen. 

47. Seine bedürfnisse soll er sammeln für einen tag, 
i)Mn.6, einen monät, sechs monale oder ein jähr '); das übrige soll 
2^ Mo. 6, er im monate Asvina weggeben^). 

i)Mn.6, 4g^ q[q]^ zügelnd '), dreimal täglich badend^), geschenke 
^^4^" ®' abweisend , den Veda lesend, mildthätig, am wohl aller 
Wesen sich freuend *). 

49. Von reis lebend der nicht im mörser gereinigt, oder 
i)Mn.6, y^jjgg körn essend, welches er mit steinen zermalmt^), 

soll er das opfer der Vedas und der rechtsbücher und die 
2)Mii.6, anderen handlungen mit fruchtöP) vollziehen. 

50. Er bringe die zeit mit mondlaufs- fasten hin, oder 
lebe beständig in kasteiung, oder esse wenn ein halbmonat 

*i9^2Ö^ vergangen, oder ein monat oder ein tag*). 

\)j**»ö» 51. Er schlafe auf der erde'), rein, bei nacht, und 
bringe den tag mit umhergehen hin, oder mit stehen, sitzen 
^jj^" ^' und spazieren ^), oder auch in andachtsübung. 
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52. Im Sommer zwischen fünf feuern verweilend, in 
der regenzeit auf dem opferplatze ruhend, im winter in nasse 
gewänder gekleidet, oder er übe busse nach seinen kräflen^). ^^^" ^^ 

J$3. Ob ihn einer mit dornen sticht, oder mit sandel 
salbt, unerzürnt ^) und unerfreut, gleichmässig gegen die- ^Jg^"®' 
sen und jenen. 

54. Feuer auf sich häufend '), unter bäumen wohnend^), l^^"®' 
wenig essend, suche er almosen zum lebensunterhalt nur in ^^" ^' 
häusern von einsiedlem ^). 3)Mn.6, 

55. Oder wenn er in einem dorfe speise empfangen, 
esse er acht bissen schweigend *). Von der luft lebend ^^''^^ 
gehe er in nordöstlicher richtung , bis sein körper aufgerie- 
ben ist ^). 2)M«.6, 

31. 

56. Nach dem leben im walde oder nach dem leben im 
hause, nachdem er ein opfer an Prajäpati vollzogen, in wel- 
chem er sein ganzes vermögen den priestern gegeben, und 

die feuer auf sich gehäuft *), i^'^"-^' 

57. Die Vedas gelesen, leise betend, einen söhn er- 
zeugt, speise ausgetheilt, das feuer unterhalten , und nach 
vermögen opfer vollzogen, soll er seinen geist auf befreiung 
richten ^), aber nicht anders. ^^Iß' 

58. Allen wesen freundlich, ruhig, drei Stäbe tragend, 
mit einem wasserkruge, allein umhergehend soll er um speise 
bittend in ein dorf gehen *). ^^.J""^ 

59. ünzerstreut gehe er nach almosen zur abendzeit *), ^^^" ^^ 
ungesehen, wenn das dorf von bettlem frei ist^), bloss zum 2)Mn.6, 
lebensunterhalt, ohne gier ^). ^^7"®' 

60. Die gefässe sollen aus thon, bambu, holz oder einer 
gurke gemacht werden ; gereinigt werden sie durch wasser 

oder durch abreiben mit kuhhaar '). '^s^Sif' 
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6 1 . Die sinnenschaar zügelnd, liebe und hass aufgebend, 
die furcht vor den wesen von sich werfend, wird der zwie- 

^öo""'*' geborene unsterblich *). 

62. Reinigung des gemüthes ist aber zu bewirken ^ • be- 
sonders von einem Yati, weil diese die Ursache der erwer- 
bung von erkenntniss ist , und ihn selbständig macht. 

^*^^ 63. Auch muss er die verschiedenen geburtsstätten be- 

trachten, und die Schicksale welche aus den handlungen 
entstehen, die gemüthsqualen , krankheiten, plagen, das 
alter und die Veränderung der gestalt. 

64. Das geborenwerden in tausend geburten, den Wech- 
sel von angenehmem und unangenehmem. Durch aufmerk- 
sames denken sehe er, dass der freie geist im geiste der 
2n 63^' jfottÄeiY sich befindet ')• 

i)Mn.6, 65. Nicht die einsiedelei ist Ursache der tugend/); diese 
entsteht nur wenn sie ausgeübt wird. Deshalb, was ihm 
selbst unangenehm ist, das thue er auch anderen nicht. 

66. Wahrheit, nicht stehlen, nicht hassen, schäm, Fein- 
heit, Verständigkeit, festigkeit, bezähmung, gezügelte sinne, 

niwn.e, wissen: hiermit ist die ganze tugend ausgedrückt \). 

67. Wie aus einem glühenden stücke eisen die funken 
hervorgehen, so entstehen aus dem geiste. die geister. 

68. In diesem zustande thut der geist irgend eine that, 
welche beides, recht und unrecht, in sich enthält, von 
selbst, eine andere aus seiner natur, eine andere aus ge- 
wohnheit. 

69. Die Ursache ist der unvergängliche, der Schöpfer, 
der verständige, das Brahma, der mit eigenschaften und 
willen begabte; er, der ungeboren ist, wird, weil er einen 
körper annimmt, geboren genannt. 
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70. Wie er zu anfaiig der Schöpfung äther, wind, feuer, 
Wasser, erde schafft, jedes folgende mit einer eigenschaft 
mehr , so nimmt er dieselben an , wenn er geboren wird. 

71. Durch Opfer wird die sonne genährt, aus der sonne 
entsteht regen, dann kräuter; diese als speise werden in 
der gestalt von flüssigkeit zu samen (sperma). 

72. Bei der Verbindung von mann und frau, wenn blut 
und samen rein sind, nimmt der herr die fünf elemente an, 
und ist selbst das sechste. 

73. Sinne, geist, athem, erkenntniss, lebenszeit, fipeude, 
festigkeit, einsieht, thäligkeit, schmerz, verlangen, Selbst- 
gefühl, 

74. Streben, gestalt, färbe, stimme, hass, besitz und 
nichtbesitz , alles dieses entsteht ihm, dem anfangslosen, der 
einen anfang wünscht, aus ihm selbst. 

75. Im ersten monat ist er eine feuchte masse, von den 
dementen umhüllt, im zweiten monat ein fleischgewächs, im 
dritten mit gliedern und Sinneswerkzeugen begabt. 

76. Von dem äther bekommt er leichligkeit , feinheit, 
laut, gehör, kraft u. s. w.; von dem winde gefühl, bewe- 
gung, entfaltung der glieder und härte. 

77. Von der galle das sehen, verdauen, hitze, aussehen, 
glänz; vom wasser den geschmack, kälte, geschmeidig- 
keit, feuchtigkeit und Sanftheit. 

78. Von der erde duft und geruch, schwere und form: 
alles dieses bekommt der neugeborene geist im dritten monat, 
dann bewegt er sich. 

79. Durch nichtgewährung der gelüste erleidet die frucht 
schaden, Verunstaltung oder sterben ; deshalb muss man der 
frau gewähren, was sie wünscht 

13 
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80. Festigkeit der glieder im vierten monat , im fünften 
entstehnng des blutes, im sechsten entstehung der kraft^ der 
färbe , der nägel und der haare. 

81. Im siebenten mit geist und empfindung begabt, mit 
kanälen, sehnen und ädern versehen, und im achten mit 
haut und fleisch und erinnerung ausgestattet. 

82. Die lebenskraft des kindes strömt bald in die mutter 
über, bald wieder in das kind ; deshalb sirbt ein kind, wenn 
es im achten monate geboren wird. 

83. Im neunten oder zehnten monat wird er durch hef- 
tige geburtswinde herausgetrieben aus der öilhung der Um- 
hüllung , wie ein pfeil , mit schmerzen behaftet. 

84. Seine sechs körper haben auch sechs hüllen und 
eben so sechs glieder und dreihundert und sechzig knocken. 

85. Die Zähne mit ihren behältem sind vier und sechzig, 
nägel zwanzig , die zwanzig spiesse der bände und füsse ; 
diese haben vier Standorte. 

86. Sechzig knocken der finger und zehen, zwei der 
fersen und vier in den knöcheln, vier ellbogenknochen, und 
eben so viele in den beinen. 

87. Je zwei soll man an den knien, den backen, den 
lendenschilden und den achseln , den schlafen , dem gaumen 
und den hüftschilden zählen. 

88. Ein knocken des schamgliedes und im rücken fünf 
und vierzig; der nacken besteht aus fünfzehn knocken, ein 
Schlüsselbein an jeder seite und die kinnlade. 

89. An deren wurzel zwei , eben so an stime , äugen, 
Wangen, der feste nasenknochen ; die ribben mit ihren 
Stützknochen und den Arbudas zwei und siebenzig. 
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90. Zwei stimknochen, vier Schädelknochen des kopfes, 
siebenzehn knochen der brüst sind die sämmtlichen knocken 
des mannes. 

91. Geruch, gestalte geschmack, gefühl und lant wer- 
den als gegenstände der sinne genannt. Nase, äugen, zunge, 
haut und ohr aber sind die Werkzeuge der wahmehrmmg. 

92. Hände , after , zeugungsglied , zunge und fasse soll 
man als die fünf Werkzeuge der that erkennen. Der geist 
hat beides, Wahrnehmung und thaty in sich. 

93. Der nabel, die lebenskraft, der after, der Samen, 
das blut und die beiden Stirnknochen , der köpf, die achseln, 
der hals und das herz sind die Wohnungen des athems. 

94. Das mark, der fleischsaft, dielungen, der nabel, 
die galle, die leber , die milz , die kleine höhle des herzensy 
die beiden nieren, die blase und der mastdarm; 

95. Der magen, das herz, die grosse höhle, der after, 
der bauch , die beiden bauchdarme — so sind diese ausführ- 
lich aufgezählt. 

9(J. Die beiden augäpfel, augenhöhlen, ohrknorpel, ohr- 
blätter, obren, schlafen, brauen, gaumen, lippen, lenden- 
höhlen ; 

97. Die beiden leisten, hoden, nieren, die aus Bereini- 
gung von phlegma gebildeten brüste, das Zäpfchen, die hin- 
terbacken, die arme, die fleischballen an den Schienbeinen 
und schenkein, 

98. Der gaumen, der bauch, die blase, der köpf, das 
kinn, der weiche gaumen, die gruben — diese sind die 
platze des körpers; 
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99« So wie auch die vier augendecken, fasse, bände 
und herz. Auch die neun Öffnungen sind Wohnungen des 
athems. 

100. Siebenhundert adem und neunhundert sehnen, 
zweihundert nerven und fünfhundert muskeki. 

101. Wisset, dass mit allen nebenzweigen neun und 
zwanzig Lakshas und neunhundert und sechs und fünfzig 
adem und nerven sind. 

102. Man soll wissen, dass die menschen drei Lakshas 
hart- und haupthaare haben, einhundert und sieben Verbin- 
dungen und zweihundert gelenke. 

103. 104. Atome der haare des leibes aber werden vier 
und fünfzig Kotis und sieben und sechszig und ein halbes 
Laksha mit den schweisslö ehern gezählt , getrennt von den 
luftigen atomen. Wenn nur einer die beschaffenheit dieser 
und ihrer zustände kennte ! 

105. Man muss wissen, dass neun handvoU saft und 
zehn handvoU wasser im körper sind; sieben handvoU koth 
werden angegeben , und acht handvoU blut. 

J06. Sechs handvoll phlegma, fünf handvoU gaUe und 
vier handvoll urin ; drei handvoll fett , zwei handvoU fleisch- 
saft, eine handvoU mark, eine halbe aber im schädel. 

107. Eben so viel phlegmaessenz und eben so viel 
Samen. Wer da weiss, dass der so beschaffene körper un- 
beständig ist, der weise ist der befreiung fähig. 

1 OS. Zwei und siebenzig tausend adem , die guten und 
die bösen genannt, gehen aus dem herzen hervor. In deren ^ 
mitte ist, wie der mond glänzend. 
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109. Ein kreis, in dessen mitte befindet sich die seele, 
wie eine unbewegte lampe. Diese muss man erkennen; 
wer sie erkennt, der wird hier nicht wieder geboren. 

110. Auch muss man das Araiiyaka kennen, welches 
ich von der sonne erhallen habe , und das von mir verkün- 
dete Yoga-lehrbuch muss man kennen, wenn man Yoga zu 
erlangen wünscht. 

111. Indem man geist , verstand , gedächtniss und sinne 
auf. nichts anderes richtet, muss man über die seele nach- 
denken, welche als herr wie eine lampe im herzen weilt. 

112. Wer der Vorschrift gemäss die gesänge des Säman 
ohne fehler liest, mit aufmerksamkeit , der erreicht durch 
deren Studium das höchste Brahman. 

113. Die gesänge Aparäntaka , Ullopya, Madraka und 
Prakarl , Auveüaka , Sarovindu und üttara : 

114. Der Ric-gesang, die Päüikd, der vonDaksha an- 
geordnete gesang und die Brahmagttikd : alle diese gesänge 
werden mit dem namen der befreiung bezeichnet, weil sie 
die erreichung derselben bewirken. 

115. Wer das wesen des Vlnä-spiels kennt, die töne 
und tonieitern versteht und taktkundig ist, der erreicht ohne 
mühe den weg der befreiung. 

116. Wenn der gesangkundige durch andacht nicht das 
höchste ziel erreicht, so wird er gefährte des Rudra, und 
freut sich mit ihm. 

117. „Der geist ist ohne anfang genannt worden, und 
„ doch soll der körper sein anfang sein ; aus dem geiste ist 
„die ganze weit entstanden, und aus der weit der geist." 
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118. „Wie ist diese weit entstanden, mit den göltern, 
„ Asuras und menschen, und wie der geist? darüber sind wir 
„in Verwirrung; erkläre es uns.'^ 

119. Der mann welcher hier, nachdem er das netz der 
bethörung von sich geworfen, erblickt wird mit tausend 
bänden , fassen und äugen , mit dem glänze der sonne ^ mit 
tausend häuptern : 

120. Dieser allgestaltige ist der geist, das opfer und der 
herr der geschöpfe : in der gestall der speise des Viraj wird 
er zum opfer. 

121. Die vorzügliche flüssigkeit, welche aus der dar- 
bringung eines gegenständes an die götter entsteht, diese 
flüssigkeit wird, nachdem sie die götter erfreut und dem 
opfernden den lohn 

122. VerschaiR, durch den wind zum monde getragen, 
und von da durch die strahlen zu dem aus Ric , Yajus und 
Sdman bestehenden glänze der sonne hinaufgeführt. 

123. Die sonne schafft aus ihrem eigenen kreise das 
herrliche Amrita , welches der Ursprung aller wesen ist, der 
essenden und der nicht essenden. 

124. Aus dieser speise wird wieder das opfer, dann 
wieder speise und wieder opfer. So dreht sich dieser kreis 
ohne anfang und ende umher. 

125. Ohne anfang ist der geist, es ist keine entstehung 
des inneren geistes; der individuelle mann aber entsteht 
durch das handeln aus bethörung, wünsch oder hass. 

] 26. Der tausendgestaltige erste gott, welchen ich euch 
genannt habe, aus dessen antlitz, armen, schenkehi und 
füssen sind die kästen der reihe nach entstanden. 
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127. Die erde ist aus seinen fassen entstanden, aus sei- 
nem haupte der himmel , aus der nase der hauch , die him- 
melsgegenden aus dem ohre, aus dem gefflhle der wind, aus 
dem munde das feuer. 

12S. Aus dem geiste der mond, aus dem äuge die sonne, 
aus den hüften der himmel und die bewegliche und unbe- 
wegliche well. 

129. „Wenn es so ist, wie denn, o göttlicher, wird er 
„von sündhaften müttem geboren? wie wird er, dermäch- 
„tige, mit unangenehmen zuständen «in Verbindung ge - 
„bracht?" 

130. „Wie kommt es, dass er, obwohl mit erkennt- 
„ nisswerkzeugen begabt, keine kenntniss des früheren 
„lebens hat? und dass er, obwohl er in allen wesen sich 
„befindet, doch den alle wesen befallenden schmerz nicht 
„empfindet?" 

131. Dieser lebendige geist kommt in den zustand eines 
menschen der niedrigsten käste, eines vogels oder eines 
unbeweglichen wesdns, und wird an hundert geburtsstätten 
geboren durch fehler, welche aus handlungen des geistes, 

der rede oder des körpers entstehen '). i>Mn.i2, 

132. Und wie die zustände der geister in den körpem 
unendlich mannigfaltig sind, eben so sind es hier auch die 
gestalten der lebenden wesen in den verschiedenen geburts- 
stätten. 

133. Das reifen der handlungen entsteht für einige nach 
dem tode, für einige in diesem leben, für einige hier und 
jenseits : ihr zustand ist es , der dies bestinunt. 
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134. Wer auf die guter anderer sinnt, wer auf schlechte 
i^Mii.12, tilgten denkt , und wer der Unwahrheit nachhängt *) , der 
2jMn.i2, y^ß^ YQu eine,, mutier der niedrigsten käste geboren ^. 

135. Ein mann welcher unwahres redet, andere ver- 
i)Mii.i2, ]jjagt oder beleidigt oder unsinnig schwatzt ^) , wird von 
;0M«.i2, einem wflden thiere oder vogel geboren^). 

136. Wer gerne nimmt was ihm nicht gegeben wird, 
wer fremden frauen nachgeht, wer tödtet, wo es nicht vor- 

i)Mn.i2, geschrieben ist ^) , der wird von unbeweglichen wesen ge- 
22Mn.i2, boren 0- 

137. Wer den geist kennt, rein, bezähmt ist, busse übt, 
die sinne zügelt, tugend ausübt, die kenntniss des Veda 
besitzt , dieser mit der qualität der Wahrheit begabte wird 

OMn^i2, als gott geboren'). 

138. Wer an nicht guter thätigkeit freüde hat, unbe- 
ständig ist, vieles beginnt, an den sinnlichen gegenständen 
hängt , dieser mit der qualität der leidenschaft begabte wird, 

^J?4o?' wenn er gestorben ist, als mensch wiedergeboren '). 

139. Der schläfrige , grausam handelnde , gierige, gott 
leugnende, bettelnde, unbesonnene , verbotenem wandel er- 
gebene , dieser mit der qualität der finsterniss begabte wird 

^^40?' ^^^ **^^^ wiedergeboren '). 

140. Wer so von leidenschaft und finsterniss durchdrun- 
gen hier umherirrt, gelangt mit widerwärtigen zuständen 

^^a"'^' behaftet in den kreislauf des lebens '). 

« 

141. Wie ein schmutziger Spiegel nicht geeignet ist, 
die gestalt darin zu sehen , so ist der mit unreifen Werkzeu- 
gen begabte geist nicht der erkenntniss fähig. 
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142. Wie in der bitteren gnrke der süsse saft, obwohl 
er darin ist , nicht gefunden wird, wenn sie unreif ist , so ist 
die erkenntniss nicht in dem geiste, dessen Werkzeuge un- 
reif sind. 

143. Der verkörperte geist erlangt in seinem eigenen 
körper die empfindung, welche- allen gemein ist, der andäch- 
tige und befreiete erreicht durch die andacht die empfindung 
aller empßndungen. 

144. Denn wie der eine äther in verschiedenen gefässen 
einzeln ist, so ist der geist ein einziger und ein vielfacher, 
wie die sonne in verschiedenen Wasserbehältnissen. 

145. Das Brahman, der äther, der wind, das feuer, das 
Wasser und die erde, dies sind die demente ; diese sind die 
wellen und jener der geist; aus diesen entsteht alles beweg- 
liche und unbewegliche.» 

146. Wie der töpfer mit hülfe von thon, einem Stabe 
und der Scheibe einen topf macht, oder der Zimmermann aus 
Stroh , thon und holz ein haus : 

147. Und der goldarbeiter blosses gold oder Silber 
nimmt, oder der seidenwurm aus seinem eigenen Speichel 
den Cocon macht : 

14S. So schafft der geist sich selbst an verschiedenen 
geburtsstätten , indem er die demente nimmt und sich der 
Organe bedient. 

149. Wie die elemente wirklich sind, so ist auch der 
geist wirklich. Wer würde sonst das was er mit dem einen 
äuge gesehen hat, mit dem anderen sehen? 

1 50. Oder wer würde eine stimme, die er gehört hat, er- 
kennen wenn er sie wieder hört? oder wer würde eine erin- 
nerung an vergangenes haben? oder wer bewirkt den träum? 

14 
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151. Wer wird durch gebort, gestalt, alter, lebensweise, 
wissen u. s. w. zu einem ich , und wendet seine thätigkeU 
auf den laut und die anderen sinnlichen gegenstände durch 
that, geist und stimme? 

152. Er, zweifelhafter ansieht darüber, ob ein lohn der 
thaten stattfinde oder nicht , hält in seiner Verwirrung' sich 
für vollendet , obgleich er unvollendet ist. 

153. „Mein ist die frau, die söhne, die diener, und ich 
der ihre;^^ so denkt er, und über gute und schlechte zustände 
hat er immer eine verkehrte ansieht. 

154. Er unterscheidet nicht zwischen dem erkennenden 
und der natur oder der Veränderung; er bemühet sich zu 
verhungern, ins feuer zu gehen, ins wasser zu stürzen. 

155. So verfahrend , ungezügelten wesens, mit verkehr- 
ten wünschen erfüllt, wird er durch handlung, hass, bethö- 
rung und wünsch gefesselt. 

156. Der besuch eines lehrers, verständniss des inhalts 
des Veda und der lehrbücher , Vollziehung der in denselben 
vorgeschriebenen handlungen, verkehr mit guten, freund- 
liche reden : 

157. Vermeidung des ansehens und umarmens von 
frauen, in allen wesen sich selbst sehen, verlassen der an- 
gehörigen, tragen aller brauner gewänder: 

158. Zurückhaltung der sinne von* den sinnlichen ge- 
genständen, Vermeidung der müdigkeit und trägheit, richtige 
beurtheilung des körpers, erkenntniss der Sünde in aller 
thatigkeit : 

1 59. Freiheit von leidenschaft und finstemiss, reinigung 
des Wesens, begierdelosigkeit, ruhe: durch diese mittel ge- 
reinigt wird der mit Wahrheit begabte unsterblich. 
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160. Durch die gegenwart der erinnerung des wahren 
Wesens, durch Verbindung mit der Wahrheit, durch den Un- 
tergang der thaten, und durch die nähe der guten kommt 
die andacht zu stände. 

161. Wessen geist bei dem untergange des körpers voll- 
kommen in der Wahrheit fest steht in bezug auf den herm, 
und wessen Überzeugung durchaus unerschüttert bleibt , der 
gelangt zur erinnerung seiner geburten. 

162. Denn wie der Schauspieler seinen körper mit fär- 
ben bemalt, und verschiedene gestalten annimmt, so nimmt 
der geist die aus seinen thaten entstehenden körper an. 

163. Durch die schuld der zeit, der thaten, des eigenen 
Samens und der mutter entsteht bei der gehurt die Verun- 
staltung des kindes , dass es ein glied zu^ wenig oder ähn- 
liche fehler hat. 

164. Durch das selbstbewusstsein, den verstand, das 
leben , den lohn der that und den körper geschieht es , dass 
dieser geist nie früher befreit wird. 

165. Wie durch Verbindung von docht, gefäss und öl 
eine lampe ihr bestehen hat, und doch verlöschen kann, so 
ist das schwinden des lebens zur unzeit. 

166. Unzählige strahlen hat der, welcher wie eine lampe 
im herzen weilt, weisse und schwarze, bunte, blaue, braune, 
gelbe und rothe. 

167. Von diesen ist einer oben, welcher die sonnen- 
scheibe durchbricht, und über Brahman^s weit hinausgeht; 
durch diesen erreicht die seele das höchste ziel. 

168. Die hundert anderen strahlen desselben, welche 
nach oben gerichtet sind, durch diese gelangt die seele in 
göttliche , mit glänz begabte körper. 
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169. Seine vielfach gestalteten strahlen, welche nach 
unten gehen , sanft glänzend, durch diese tritt er hier ivider 
seinen willen in den kreislauf des lebens , zum genuss der 
that. 

170. Den durch die Vedas und die lehrbücher, durch 
kenntnisse, durch gehurt und sterhen, durch quäl, gehen und 
kommen, Wahrheit und Unwahrheit, 

171. Durch glück, freude und schmerz, durch gute und 
böse thaten, durch die erfolge der Vorbedeutungen, der 
Vögelkunde und der Verbindung der planeten, 

172. Durch den gang der steme und Sternbilder ^ durch 
gesiebte im wachen und im träume, durch äther, wind, feuer, 
Wasser, erde und finstemiss, 

173. Durch dieManu-perioden, durch das eintretender 
weltalter, durch den erfolg der Sprüche und arzeneien — den 
durch alles dieses erkennbaren geist erkennet, und erkennet 
ihn als Ursache der weit. 

174. Selbstbewusstsein, erinnerung, Weisheit, hass, ein- 
sieht, freude, festigkeit, das übertragen von einem sinne auf 
den anderen, wünsch, erhaltung des körpers, leben, 

175. Himmel, schlaf, das antreiben der zustände, die 
bewegung des geistes, schliessen der äugen, gedankenthä- 
tigkeit, das aufnehmen der fünf elemente, 

176. Weil diese zeichen des höchsten geistes erblickt 
werden, deshalb ist der geist, höher als der körper, aUgegen- 
wärtig, herrschend. 

177. Die Werkzeuge der erkenntniss mit ihren gegen- 
ständen, der geist, die Werkzeuge der that, selbstbewusst* 
sein, einsieht, die erde und die anderen elemente, 
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178. Das unenlhüUte, von diesem gebiete wird der geisl 

der gebietskundige*) genannt, welcher der herrecher, in allen ^JJ*"^^, 
Wesen befindlich , der seiende und nicht seiende, das seiende 
und das nicht seiende ist. 

179. Die einsieht entsteht aus dem unenthüllten, aus ihr 
entspringt das selbslbewusstsein , aus dem selbstbewusstseüi 
die atome u. s. w. und die elemente, von welchen jedes fol- 
gende eine eigenschaft mehr hat. 

180. Laut und gefühl und gestalt, geschmack und ge- 
ruch sind die eigenschaften derselben ; aus welchem jede 
einzelne von ihnen hervorgegangen ist, in eben demselben 
geht sie wieder unter. 

181. Wie der geist, obgleich er herrscher ist, durch das 
reifen der dreifachen handlungen sich selbst schaiR, so habe 
ich euch denselben dargestellt. • 

182. Wahrheit, leidenschaft und finsterniss werden als . 

' 1)11111.12, 

seine eigenschaften genannt ^). Von ieidenschaft und fin- ^^ 
sternisß durchdrungen wird, er wie ein rad umhergetrieben. 

183. Eben derselbe höchste genius ist euch genannt, 
anfangslos, und einen anfang nehmend, mit einer gestalt, 
welche durch merkmale und von den sinnen wahrgenommen 
werden kann , und Veränderungen erleidet. 

184. Der pfad der väter ist der räum zwischen dem wege 
der götter und dem des Agastya; auf diesem gehen die, 
welche den himmel wünschend feueropfer darbringen , nach 
dem himmel. 

185. Und welche wahrhaft mildthätig sind, und mit den 
acht eigenschaftnn begabt, dem gelübde der Wahrheit erge- 
ben, die gehen auf eben demselben wege. 



7 
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186. Dort sind acht und achtzig tausend Munis, fami- 
lienväter, welche wieder in das irdische leben zurückkelireB 
als Samen und beförderer des rechtes. 

187. Zwischen den sieben Rishis und dem pfade des 
elephanten in der weit der götter befinden sich eben so viele 
Munis, von aller thätigkeit befreiet. 

188. Durch busse, keuschheit, verlassen der begierde 
und Weisheit dorthin gelangt , bleiben sie daselbst bis zum 
untergange der weit. 

1 89. Von ihnen stammen die Vedas , die Puräiias , die 
Wissenschaften , die Upanishads , die. Slokas , Sütras , com- 
mentare, und was irgend aus rede zusammengesetzt ist. 

190. Das lernen der Vedas, opfer, keuschheit, busse, 
bezähmung, glaube, fasten, Selbstbeherrschung sind die 

i)Mn.i2, Ursachen der erkenntniss des geistes '). 

191. Denn den Veda müssen alle klassen so kennen zu 
lernen suchen, die zwiegeborenen aber müssen ihn schauen, 
überlegen und hören. 

192. Die zwiegeborenen, welche ihn so erlangen, und 
welche sich in den wald zurückziehen, die gelangen zur 
Wahrheit, mit höchstem glauben begabt. 

193. Der reihe nach kommen sie zum feuer, zum tage, 
zur hellen monatshälfte , zum nördlichen sonnenlaufe, zur 
weit der götter, zur sonne und zum glänze. 

194. Dann nahet ihnen der geistige genius und macht 
sie zu bewohnern von Brahman's weit, und es wird ihnen 
keine rückkehr in diese weit zu theil. 

195. Die männer aber, welche durch opfer, busse, und 
gaben den himmel gewinnen, kommen zum rauche, zur nacht, 
zur dunkeki monatshälfte und zum südlichen sonnenlaufe, 
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196. Zur weit der väter, zum monde, zum winde, regen, 
Wasser und zur erde, der reihe nach, und gelangen wieder 
in diese weit. 

197. Wer nicht mit reinem geisle diesen doppelten weg 
erkennt, der wird eine schlänge , eine^heuschrecke , ein in- 

I. sekt oder ein wurm. 

iy 198. Die ausgebreiteten Risse auf die Schenkel legend, 

und die ausgebreitete rechte band auf die linke , das gesiebt 
. ein wenig erhebend und auf die brüst stützend, 

^ 199. Die äugen schliessend, in ruhe verweilend, die 

zJk Zähne mit den zahnen nicht berührend, die zunge unbeweg- 

1!, lieh am gaumen haltend, mit verhülltem antlitz, ganz unbe- 

cj weglich, 

200. Alle sinne im zäume haltend , auf nicht zu niedri- 
fr gem und nicht zu hohem sitze , vollziehe er zweifache oder 
r dreifache athemhenunung. 

201. Dann denke er an jenen herrn, welcher wie eine 
lampe im herzen weilt, er halte den geist an diesem fest, 
und übe Sammlung des gemüthes verständig. 

202. Verschwinden, erinnerung, Schönheit, gesicht und 
gehör, die fähigkeit den eigenen körper zu verlassen und in 
einen anderen einzugehen, 

203. Schaffen von dingen nach belieben, sind die zeichen 
der Vollendung der andacht. Wer in vollendeter andacht 
den körper verlässt , ist zur Unsterblichkeit geeignet. 

204. Oder wer den Veda studirt , seine thaten nieder- 
legt, im walde wohnt, unerbetene speise geniesst, wenig 
isst, der erlangt die höchste Vollendung. 
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205. Aber auch ein familienvater, welcher auf recht- 
mässige weise reichthum erwirbt, in der erkenn tniss der 
Wahrheit beharrt, die gaste freundlich behandelt, die Sräddhas 
vollzieht und Wahrheit redet , wird befreiet. 

206. Menschen ^welche eine grosse Sünde beg-angen 
haben, gelangen in die durch die grossen Sünden erzeugten 

i^Mn,i2, fürchterlichen höUen '), und werden, wenn ihre thaten ge- 
schwunden sind, hier geboren. 

207. Wer einen Brähmaäa getödtet, gelangt in den 
mutterleib einer gazelle , eines hundes , Schweines oder ka- 

*^"^^' meles > wer geistiges getränk genossen^), in den eines 

^"^^' esels, eines cafidäla oder eines Vefia. 

i)M».i2, 208. Wer gold gestohlen*), wird geboren als wurm, 
insekt oder heuschrecke ; wer das ehebett seines lehrers be- 

2)Mn.5, f^Q^l^^ hat^), der reihe nach als gras, Strauch oder Schling- 
pflanze. 

209. Der tödter eines Brähmafia wird mit der Schwind- 
sucht behaftet sein ; wer geistige getränke getrunken , mit 
schwarzen zahnen; wer gold gestohlen, mit schlechten 
nageln ; wer das ehebett seines lehrers befleckt, mit schlech- 

*jr"'terhaut'). 

Vso^iig' 210. Wer mit einem von diesen verkehrt *) , der wird 
mit dessen zeichen wiedergeboren. Wer speise gestohlen, 
wird an unverdaulichkeit leiden, ein rededieb wird stumm 

^r-**'sein^). 

211. Wer körn verfälscht, wird ein glied zu viel haben; 
i)Mn 11, ^^j. verleumdet hat, eine stinkende nase *) ; wer öl gestoh- 
2g*" '^' len hat , wird eine motte sein ^) ; ein anklager wird einen 
stinkenden mund haben *). 
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212. Wer die frau eines anderen geraubt oder das 
eigenthum eines Brähmana genommen, wird in einem men- 
schenleeren, schrecklichen walde ein Brahma -Räkshasa*). ^^'*-^^' 

213. In verworfener käste wird geboren, wer anderen 
edelsteine geraubt hat ^); als pfau, wer blöttergemüse , als ^^J*"^^' 
bisamratte, wer wohlgerüche genommen ^). ^es*"^^' 

214. Eine maus wird sein, wer getreide gestohlen*); *^5^"*^' 
ein kameel, wer einen wagen^); ein äffe, wer fruchte^) ; ^^^"•*^' 
ein taucher, wer wasser; eine krähe, wer milch*); eine 
Wespe, wer ein hausgeräth gestohlen^). ^^"^2, 

215. Wer honig gestohlen, wird eine Stechfliege^); wer *25*"*^' 
fleisch, ein geier^); wer eine kuh, ein alligator^); wer^^J*"*^» 
feuer, ein kranich"*); ein aussätziger, wer kleider^); ein^^f"*^' 
hund , wer süssigkeiten *) ; ein heimchen , wer salz ge- "^^S?" '^' 
stöhlen O- ^^l""' 

216. Des beispiels wegen ist dies von mir erwähnt in 
bezug atif den diebstahl. Denn wie die verschiedenen gegen- 
stände sind, so sind auch diegattungen der lebenden wesen. 

217. Nachdem sie als einen ihren thaten angemessenen 
lohn den zustand eines thieres erlangt*), werden sie im *^'**^' 
laufe der zeit geboren als unglückliche, gefallene, arme, 
niedrige menschen. 

318. Dann, frei von Sünde geworden, werden sie ge- 
boren in hoher familie, reich an genüssen, begabt mit Wis- 
senschaft und versehen mit reichthum und getreide. 

219. Durch nichtbefolgung vorgeschriebener handlun- 
gen und durch Vollziehung verbotener, und durch nichtbe- 
z^hmung der sinne ') gelangt der mensch zum falle. i)Mn.i2, 

220. Deshalb muss er hier busse thun zur reinigung*); *^"^*' 
so wird seine innere seele und die weit geläutert. 

15 
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221. Die menschen 9 welche keine busse thnn^ sich an 
Sünde freuen und keine reue fühlen, gelangen in elende^ 
fürchterliche höUen. 

222» In die höUen Tdmisra und Loha^anku, Mahäairaya^ 
iSfilmali, Raurava, Kudmala, Pütimrittika, Kälasütraka, 

223. Sanghäta, Lohitoda, Savisha, Sampratdpana , Ma- 
hftnaraka, Kdkola, Sanjtyana, Mahdpatha, 

224. Avlci, Andhatämisra und Kumbhtpftka, Asipatra- 
^88^9o!' vana und Täpana, in diese ein und zwanzig höllen ^) 

225. Gelangen die schlechten menschen, welche mit 
den aus grossen Sünden oder aus kleineren Sünden entstan- 
denen fehlem behaftet sind, wenn sie keine busse thun. 

226. Durch bussen verschwindet die sünde, welche unwis- 
^^48.*' sentlich gethan ist *) ; f ür absichtliche sünde aber wird er hier, 

dem ausspruch nach , gerichtlichem verfahren unterworfen. 

227. WA" einen Brahmafia getödtet, wer geistiges ge- 
tränk getrunken, ein dieb , und wer das ehebett seines Guru 
befleckt, diese sind grosse sünder, so wie auch wer mit 

^2m!"* ' ihnen verkehrt ')• 

11, 34. 

228. Frecher tadel der Gurus, Verspottung des Veda, 
tödtung eines freundes sollen der tödtung eines Brähmada 

^S*"^'' gleich geachtet werden ^), wie auch das vergessen des ge- 
lesenen Veda. 

229. Essen verbotener speise , falschheit und unwahre 
prahlerische rede , und das küssen des mundes einer frau in 

^^■•"' ihren regeln sind dem trinken geistiger getränke gleich '). 

230. Das wegnehmen von pferden, edelsteinen, män- 
nern, frauen, land und kühen, und von einem depositum, alle 

i^Mnii, ^1^^^ gjj^^ j^jQ golddiebstahi gleich^). 
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231. Unzucht mit der frau eines freundes, mit einer 
Jungfrau 9 einer Schwester , einer Caüdäll, einer verwandten 
oder der frau eines sohnes ist der befleckung des ehebettes 

des Guru gleich *). ^^' "' 

232. Wer zu den Schwestern des valers oder der mut- 
ier, zur frau des mütterlichen oheims , zur Schwiegertochter, 
zur nebenfrau der mutter, zur Schwester, zur tochter des lehr ers, 

233. Zur frau des lehrers oder zur eigenen tochter geht, 

ist dem beflecker des ehebettes des Guru gleich ^). Er ^^^\]\' 
soll, nachdem ihm das giied abgeschnitten, getödtet werden, 
und so auch die frau, wenn sie eingewilligt hat. 

234. Tödtung einer kuh, nicht in die käste eingeweiht 
zu sein, diebstahl, nichtbezahlung von schulden, das opfer- 
feuer nicht unterhalten , verkauf von Sachen deren verkauf 
verboten ist, verheirathung vor einem älteren bruder, 

235. Erlernung des Veda für lohn , so wie lehren des- 
selben für lohn, verkehr mit der frau eines anderen, unver- • 
heirathet bleiben , während ein jüngerer bruder verheiralhet 
ist, Wucher, fabrikation von salz, 

236. Tödtung einer frau, eines Südra, Vaiöya oder 
Kshatriya , von verbotenem erwerbe leben , gottesleugnung, 
Verletzung eines gelübdes , verkauf von kindem, 

237. Diebstahl von reiss, schlechtem metall oder vieh, 
Vollziehung eines Opfers für unwürdige personen , das ver- 
lassen von vater , mutter oder kindern , das verkaufen eines 
teiches oder gartens, 

238. Die Verletzung eines mädchens, die Vollziehung 
eines opfers für jemand , der vor seinem älteren bruder hei- 

* 

rathet, die übergäbe eines mädchens zur ehe an eben den- 
selben, falschheit, Verletzung eines gelübdes^ 
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239. Das beginnen einer handlung seiner selbst wegen ^ 
der verkehr mit einer frau , welche geistige getränke trinkt, 
das aufgeben des Veda-lesens , des feuers , der kinder , und 
auch das aufgeben der verwandten, 

240. Das abhauen von bäumen zum verbrennen, den 
lebensunterhalt gewinnen durch seine frau, durch tödtung 
oder durch arzeneien, durch aufstellung von verletzenden 
maschinen, lasterhafligkeit, das verkaufen seiner selbst, 

241. Einem Öüdra zu dienen, freundschaft mit verwor- 
fenen menschen, Verbindung mit einer frau aus verworfener 
käste , eben so das leben ohne zu einer Masse zu gehören, 
von fremder nahrung sich nähren, 

242. Das lesen von schlechten büchem, die aufsieht 
über metallgi'uben zu führen, und seine frau zu verkaufen: 

o^- jedes einzelne von diesen ist eine kleinere sünde '). 

Mn. 11, 

59^. 243. Zwölf jähre einen Schädel und ein zeichen tra- 
gend, erbetene speise essend, seine that erzählend, wenig 
i)Mn.ii, essend, erlangt der mörder eines Brähmafia reinigung*). 

244. Durch rellung eines Brähmafia oder von zwölf 
i)Mn.ii, kühen *), so wie durch das baden bei dem Avabhritha eines 
iOMnii, pferdeopfers ^) erlangt er ebenfalls reinigung. 

245. Der tödler eines Brähmafia wird auch rein, wenn 
er einen von langer, schmerzhafter krankheit ergriffenen 
Brähmafia oder eine solche kuh auf dem wege erblickt, und 
sie von den schmerzen befreiet. 

246. Er wii'd auch rein, wenn er, indem er das geraubte 
gut eines Brähmafia retten will, getödtet wird, oder auch 

i)M..ii, am leben bleibt 0, aber deshalb mit waffen verwundet wird. 

80. -'^ 
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247. Oder er muss mit den Sprüchen: ,,den haaren 
Svähä " u. s. w. der reihe nach den körper von den haaren 
an bis zu dem marke opfern. 

24S. Oder im kämpfe getödtet, nachdem er sich als ziel 
hingestellt ^), erlangt er reinigung; oder von streichen ge- ^>J*""' 
troffen, fast todt, wenn er am leben bleibt, wird er rein. 

249. Oder im walde in selbstbezähmung dreimal die 
Sanhitd des Yeda lesend, oder er wird rein, indem er 
wenig essend die Sarasvatl stromaufwärts geht '). i)m«.ii, 

250. Oder er erlangt reinigung, nachdem er einem wür- 
digen menschen hinreichenden reichthum gegeben'); der^JJ^""» 
empfänger aber soll der reinigung wegen das Vaisvänara- 
opfer vollziehen. 

251. Wer einen im opfer begriffenen Kshatriya oder 
Vaisya getödtet hat, der soll die einem Brähmana-tödter 
vorgeschriebene busse vollziehen; wer ein kind im mutter- 
leibe getödtet , eine der käste desselben angemessene busse, 

und eben so, wer eine frau in ihren regeln getödtet'). ^2?^""' 

252. Eine gleiche busse soll er vollziehen, wenn er 
auch nicht getödtet hat, sondern nur mit der absieht zu 
tödten gekommen ist. Eine doppelte busse aber soll er auf 
sich nehmen, wenn er einen Brähmana beim opfer getödtet. 

. 253. Wer geistige getränke getrunken, der soll geisti- 
ges getränk oder wasser oder geschmolzene butler oder 
urin einer kuh oder milch kochend heiss trinken, und wenn 
er davon stirbt, so erlangt er reinigung'). 'go!"»!?' 

254. Oder er vollziehe in einem kleide von haaren und 
das haupthaar zusammengebunden die busse für tödtung eines 
Brdhmaäa, oder er esse kömer, aus denen öl gepresst, oder 
reiskömer drei jähre lang bei nacht '). ^^If"'"' 
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255. Aber nach unwissentlichem gennsse von geistigem 
getränke , samen , koth oder min , müssen die drei zwiege* 

*iöo"*"' borenen kästen aufs neue geweihet werden '). 

256. Die Brähmaüa - frau, welche geistiges getränk ge- 
nossen j gelangt nicht in den himmel ihres galten , und hier 
wird sie als händin, geier und schwein geboren. 

257. Wer gold eines Brsthmaöa gestohlen, soll dem 
könige eine keule bringen , und seine that anzeigen ; wenn 

314^316 ®^ ^^^ ^^^^ getödtet oder freigelassen ist , so ist er rein *). 

100. ^* 258. Zeigt er es dem könige nicht an, so wird er rein, 
wenn er die busse des Surä-trinkens vollzieht, oder er gebe 
so viel gold als er selbst wiegt, oder als der Brdhmaüa zu 
seinem lebensmiterhalte bedarf. 

259. Wer das ehebett seines Guru* befleckt hat, soll 
auf einem glühenden eisernen bette mit einer eisernen frau 

*?Sr"' liegen *) , oder seine abgeschnittenen hoden tragend in süd- 
iOM-.li, westlicher himmelsgegend den körper verlassen ^). 

260. Oder er vollziehe das Präjäpatya-gelübde dm 
*io5"*"' jähre ') , oder das Cändräyaüa drei monate ^) , die Sanhitä 
^JoSr"' des Veda lesend. 

261. Wer mit diesen ein jähr zusammen wohnt, der ist 
*JJJ" "' ihnen gleich *). Eine tochter von diesen kann man zur ehe 

nehmen, nachdem sie gefastet, und ohne mitgift. 

262. Das Cändräyailia soll vollziehen, wer irgend einen 
menschen aus verworfener käste getödtet hat. Auch ein ^üdra, 

'iSeT**^' obwohl ihm die berechtigung fehlt ') , wird in dieser zeit rein. 

263. Der tödter einer kuh soll das Paiicagavya trinkend 
einen monat in selbstbezahmung sitzen ; in einem kuhstalle 
schlafend, den kühen nachgehend, wird er durch das ge- 

lüT-nJ: schenk emer kuh rein '). 
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264. Oder er vollziehe aufmerksam das Krichra oder 
das Atikrichra , oder schenke , nachdem er drei nachte ge- 
fastet, zehn kühe und einen stier '). ^JieT*"' 

265. Reinigung von kleineren Sünden soll eben so ge- 
schehen, oder durch das Cändräyafia'), oder durch milch 'JJ?;»"' 
einen monat lang, oder auch durch das Pardka. 

266. Tausend kühe und einen stier soll ein mann ge- 
ben'), wenn er einen Kshatriya getödlet hat, oder er soll die ^JJJ""' 
busse für die tödtung eines Brähmaüa drei jähre lang voll- 
ziehen ^). 2]^" "' 

267. Wer einen Vaisya getödtet, soll diese busse ein 
jähr lang vollziehen, oder hundert kühe und einen stier 
geben 0- Wer einen iSüdra getödlet, soll die busse sechs ']S?'"' 
monate lang vollziehen oder zehn kühe geben ^. ^Jao? "' 

268. Wer eine schlecht gesittete frau eines Brähmaöa, 
Kshatriya, Vaisya oder Öüdra getödtet, der soll zu seiner 
reinigung der reihe nach einen wasserschlauch , einen bogen, 

eine ziege oder ein schaaf geben '). ^iS"*"' 

269. Wer eine nicht schlechte frau getödtet, soU die 
busse für die tödtung eines Öüdra vollziehen. Wer tausend 
thiere , die mit knocken versehen sind , oder einen wagen 

voll thiere ohne knocken '1, '?I1"**' 

-'"' 140. 

270. Eine katze , eine eidechse , ein ichneumon , einen 
frosch, hund oder vogel getödtet ^), soll drei tage milch ^Jal""' 
trinken^, oder das viertel -Krichra vollziehen. ^S?"' 

271. Für einen elephanten soll er fünf dunkle stiere 
geben*); für einen papagei ein zweijähriges kalb^); für o^nii, 
einen esel oder eine ziege oder einen widder *) , einen stier; 

für einen kranich *) ein dreijähriges kalb. ^^m? "' 
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ijMnii, 272. Wer einen flamingo, einen habicht, einen äffen'), 
^^5?""' ein fleischfressendes thier ^), einen wasservogel, einen iand- 

vogel, einen pfau *), einen geier ') getödtet, soll eine kuh geben; 

für ein nicht fleischfressendes thier^) aber eine junge kuh. 
273. Für getödtete schlangen soll man einen eisernen 
^m" "' Stab geben ; für einen eunuchen schlechtes metall ^) ; für 
^m"'^^' einen eher ein gefäss zu geschmolzener butter^); für ein 
s^Mnii, j^am^gj Gunjabeeren ^) ; für ein pferd ein kleid *). 
^JJJ""' 274. Für ein rebhuhn ein Droiia sesam'). Wenn er 
i)Mn.ii, jjQj, ßinen elephanten und die anderen thiere die gäbe nicht 
^M°'"' geben kann, soll er zur reinigung für jedes einzelne eine 

busse vollziehen ^). 

275. Für das tödlen von thieren, welche in fruchten, 
blumen, speise oder saften entstehen, soll er zerlassene but- 

ijMn.ii, ter essen ^). Für den tod von anderen thieren mit knocken 
ist irgend ein geschenk zu geben , für thiere ohne knocken 
2)Mnji, igt der athem anzuhalten^). 

141- ^ 

276. Für das abhauen von bäumen, Sträuchen, Stauden, 
^iS""' Schlingpflanzen soll man hundert Ric hersagen '); für nutz- 
loses abschneiden von arzeneipflanzen soll man einen tag 

^144" "' über milch geniessen und einer kuh nachgehen ^). 

277. Wer von einem öffentlichen mädchen, von einem 
äffen , einem esel , einem hunde , einem kameele und ähnli- 

1J5J" "' chen thieren oder einer krähe gebissen ist '), der wird rein, 
wenn er im wasser den athem angehalten und geschmolzene 
butter gegessen. 

278« Samen der ihm entflossen soll er mit den beiden 
Sprüchen : „ Der same welcher mir heute " u. s. w. bespre- 
chen, und mit demselben vermittelst des goldfingers die mitte 
der brüst und die mitte der brauen berühren. 
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279. Den sprach : ,^ In mir glänz " soll man hersagen, 
wenn man sein hild im wasser erblickt ; die Sävitrl , wenn 
man unreines sieht, flüchtig gewesen ist, oder unwahr ge- 
sprochen hat. 

280. Ein Brahmacärin, welcher zu einer frau gegangen 
ist ein AvaktrAin ; er wird durch ein opfer an die Nirriti ge- 
reinigt , in welchem er einen esel als opferthier nimmt '). *]fj" "' 

281. Wer das bitten um almosen und die Unterhaltung 
des feuers sieben tage versäumt , ohne krank zu sein , der 
soll zwei Opfer bringen mit den beiden Sprüchen : „Mit wün- 

„ sehen überschüttet^^ u. s. w. *). ^is?."^' 

282. Dann vollziehe er die Verehrung des feuers mit 
dem Spruche: „Es besprengen mich" u. s. w. Nach dem 
essen von honig und fleisch ist das Krichra zu vollziehen und 
dann die übrigen gelübde *). ^iss"**' 

283. Wer etwas dem Guru unangenehmes gethan, wird 
schon rein, wenn er ilm wieder besänftigt. Dreifaches 
Krichra soll der Guru vollziehen, wenn ein von ihm abge- 
schickter Schüler ums leben kommt. 

284. Wenn ein Brähma^a stirbt durch hülfe die man 
ihm leistet, so ist es keine Sünde; wie auch bei einem Un- 
glücksfalle von kühen oder stieren , und bei bereitung von 
arzeneien und beim opfer. 

285. Die schuld dessen, der einen anderen fälschlich 
beschuldigt, ist doppelt so gross als dessen, der ein wirk- 
liches verbrechen eines anderen verbreitet. Der falsch 
redende nimmt noch die schuld des falsch angeklagten auf sich. 

286. Wer einen anderen fälschlich einer grossen oder 
kleineren Sünde beschuldigt, der soll einen monat sitzen von 
wasser lebend , leise gebete hersagend , die sinne zügelnd. 

16 
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287. Der fälschlich angeklagte vollziehe das Krichra, 
oder opfere dem Agni geschmolzene butter oder dem Väyu 
ein vieh. 

288. Wer ohne auftrag zur frau seines bruders gegan- 
gen ist, vollziehe das Cändräyaüa. Wer zu einer frau wäh- 

'?73"*"' rend ihrer regeln gegangen ist *), wird rein, wenn er nach 
einem fasten von drei tagen geschmolzene butter isst. 

289. Drei Krichras soll vollziehen, wer für uneinge- 
ijMn.li, reihte geopfert und wer bezauberung ausgeübt '). Wer den 

Veda verbreitet und einen schutzsuchenden verlassen hat, 
^98? "' soll ein jähr lang gerstenspeise essen ^). 

290. Wer ein verbotenes geschenk annimmt , wird ge- 
reinigt, wenn er einen monat in einem kuhstalle wohnend 

^"194."' keusch bleibt, von milch lebt und die Gfiyatrl leise hersagt'). 

291. Durch anhalten des athems und baden in einem 
Wasser wird rein , wer auf einem mit eseln oder kameelen 

*^?"^*' bespannten wagen gefahren ist, wer nackt gebadet*) oder 
2jMii.li, gegessen, und wer bei tage zu seiner frau gegangen ist^). 

292. Wer seinen Guru „du" genannt oder ihn heftig 
^äi" "' angeredet ') , oder einen Brdhmaäa in der rede besiegt oder 

ihn beim kleide festgehalten hat, soll ihn schnell um verzei- 
^» H, hung bitten und einen tag fasten ^). 

293. Für das aufheben eines Stockes gegen einen Bräh- 
maäa ist das Krichra festgesetzt; das Atikrichra für das 
schlagen mit demselben; das Krichra und Atikrichra, wenn 

"208""' blut geflossen *); das Krichra, wenn die stelle mit blut un- 
terlaufen ist. 

294. Die busse soll man bestimmen, indem man ort, zeit, 
alter, vermögen und das verbrechen sorgfältig berücksich- 

^^"■"' tigt? auch in den fällen , wo keine busse festgesetzt ist *). 



^^ 
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295. Die eigenen verwandten eines gefallenen sollen 
den topf einer Sklavin aus dem dorfe Iiinausbringen, und den 
gefallenen selbst von allem verkehr ausschliessen '). i82l'i85! 

296. Wenn er nach vollzogener busse zurückkommt, 
sollen sie einen neuen topf herbeiholen, ihn nicht verachten, 
sondern auf jede weise mit ihm umgehen*). Vseji?! 

297- Für gefallene frauen ist dieselbe Vorschrift er- 
wähnt ; man soll ihnen wohnung in der nähe des hauses ge- 
währen, speise, Meldung und bewachung '). *iS?"' 

298. Zu einem niedrigen manne gehen, abtreibung der 
leibesfrucht und tödtung des mannes , dies sind verbrechen, 
welche sicher vorzugsweise bewirken , dass eine frau fällt. 

299. Mit menschen, welche schutzsuchende, kinder oder 
frauen tödten, so wie mit undankbaren soll man aber nicht 
umgehen, wenn sie auch busse vollziehen '). *i9o" *^' 

300. Der busse vollziehende soll, wenn der topf ausge- 
gossen ist, in der mitte seiner verwandten stehend, den 
kühen gras darreichen , und wenn er zuerst von diesen ge- 
ehrt ist, so sollen auch die verwandten ihn ehren *). 'iSe" "' 

30 1 . Wer ein offenkundiges verbrechen begangen hat, 

der soll die von der Versammlung ') festggesetzle busse *]JJ" *^' 

vollziehen. Wessen verbrechen aber nicht bekannt ist, der 

soll eine heimliche busse vollziehen^). ^247""' 

302. Ein BrähmaÄa-tödter*) wird gereinigt, wenn er^^S""' 
drei tage fastet, das gebet Aghamarshaäa^) im wasser leise ^»^JJ"*"' 
hersagt, und eine milchende kuh giebt. 

303. Oder nachdem er einen tag von der luft gelebt, im 
wasser stehend, soll er mit den Sprüchen: „den haaren 
Svähä" u. s. w. vierzig opfer von geschmolzener butter 
opfern. 
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^249?"' 304, Wer geistige getränke getrunken*), wird rein^ 
wenn er drei tage fastet, und die butter unter den versen 

^r"' des Küshmäiida opfert; wer gold gestohlen^) aber, wenn 
er im wasser stehend die hymne des Rudra hersagt. 

^^"•"' 305. Wer das ehebett des Gura befleckt hat'), wird 
rein, wenn er die hymne: „ Der tausendköpfige " hersagt. 
Jeder von diesen muss, am ende dieser handlung, eine 
milchreiche kuh geben. 

306. Hundertmal soll man den athem anhalten zur ent- 
fernung aller sünde, welche aus kleineren verbrechen ent- 
steht, und solcher, welche nicht besonders erwähnt wor- 
den ist. 

307. Der Brähmaüa, welcher samen, koth oder urin 
*^r"' genossen hat*), soll reines Soma-wasser trinken, welches 

er mit der silbe Om geweihet hat. 

308. Was in der nacht oder am tage aus Unwissenheit 
gethan ist, das alles wird vertilgt durch Vollziehung der 
dreimaligen andacht. 

309. Das hersagen des Öukriya, des Araöyaka und be- 
*m "' sonders der Gäyätrl ') , diese nehmen alle Sünde weg , und 

so auch die eilf Rudra -hyninen, 

310. So oft der zwiegeborene sich befleckt glaubt, 
soll er ein opfer mit Tila vollziehen und das sprechen der 
Gäyatri. 

311. Wer sich des Veda-lesens befleissigt, geduldig 
ist und die grossen opfer vollzieht, den berührt hier keine 
Sünde, selbst die nicht, welche durch grosse verbrechen ent- 

*^" "' steht '). 



1^ 
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312. Wer von der lufl lebend am tage steht, die nacht 
im Wasser zubringt, nach der sonne sieht und tausendmal 
die Gäyatrl hersagt, der wird von jeder Sünde rein, ausser 
von der tödtung eines Brähmaüa. 

313. Keuschheit, mitleiden, geduld, freigebigkeit, Wahr- 
heit, ehrlichkeit, sanftmuth, nicht stehlen, freundlichkeit und 
bändigung werden als die beständigen pflichten der Selbst- 
beherrschung ') genannt. ^oi" ' 

314. Baden, stillschweigen, fasten, opfern, lesen, be- 
zähmung des geschlechtstriebes sind die gelegentlichen 
pflichten der Selbstbeherrschung ') ; gehorsam gegen den ^iJJ" *' . 
Guru, reinheit, nicht zürnen, nicht flüchtig sein. 

315. Wer die Säntapanä-busse vollziehen will, der soll, 
nachdem er urin und koth einer kuh, milch, geronnene milch, 
zerlassene butter und Kusa - wasser genossen, am folgenden 

tage fasten *). *'^i5" "' 

316. Wenn man jeden einzelnen dieser sechs gegen- 
stände des Sdntapana einen tag geniesst, und am siebenten 
tage fastet , so wird diese busse Mahäsdntapana genannt. 

317. Wenn man das wasser von blättern des Palä^a, 
Udumbara, Nelumbium, Vilva, und von Kusa-gras jedes ein- 
zeln einen tag trinkt , so heisst dies die blätterbusse (Parüa- 
krichra). 

318. Wenn man heisse milch, heisse geschmolzene but- 
ter und heisses wasser jedes einen tag trinkt und einen tag 
fastet, so heisst dies die heisse busse (Taptakrichra) '). ^ail""' 

319. Einmaliges essen bei nacht und zwar unerbetenes, 
und einmaliges fasten wird viertelbusse (Pädakrichra) ge- 
nannt. 
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320, Dieselbe irgend wie dreimal wiederholt wird Prä- 
*^rj""'jäpatya genannt '). Eben dieselbe heisst Atikrichra^), wenn 
'^.^JJ;* "' man nur eine handvoU speise geniesst. 

821. Krichrdtikrichra heisst die busse^ wenn man ein 
und zwanzig tage von wasser lebt. Zwölf tage fasten wird 
^]^" "' Paräka genannt '). 

322. Oelkuchen, schäum von gekochtem reiss, butter- 
milch^ wasser und gemahlenen reiss, jedes an einem tage 
zu essen und einen tag fasten , diese busse wird die schöne 
(saumya) genannt. ^ 

323. Jede einzelne dieser speisen drei tage zu wieder- 
holen der reihe nach, diese busse von fünfzehn tagen heisst 
Tuläpurusha^ 

324. Nach der zahl des tages des mondes in der weissen 
hälfte soll man kuchen von der grosse eines pfaueneies essen, 
und in der schwarzen hälfle sie täglich um einen kuchen ver- 

i)Mn.ii, mindern, wenn man die Cändräyaöa-busse vollziehen will'). 

325. Zweihundert und vierzig kuchen soll auf irgend 
eine weise in einem monate verzehren, wer ein anderes 

J)Mnn, Cändräyaäa vollziehen will*). 

326. Man kann auch ein Cändräyaäa vollziehen, indem 
man dreimal täglich badet, die reinigenden Sprüche leise 
hersagt und die kuchen durch die Gäyatrl weihet. 

327. Auch bei Sünden, welche nicht besonders erwähnt 
sind, erlangt man reinigung durch das Cfindräyafia ; wer die- 
ses als eine pflichtmässige handlung vollzieht, der gelangt 

'-m "' in den himmel des Candra*). 

328. Wer eine busse voUzieht aus begierde nach glück, 
der erlangt grosses glück , wie derjenige die frucht grosser 
Opfer erlangt, welcher dieselben aufmerksam vollzieht. 



V' 
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329. Als die Rishis diese rechte aus Yäjnavalkya's 
munde vernommen , sprachen sie zu dem mit hohem geiste 
und unermesslichem glänze begabten fürsten der Yogins fol- 
gendes : 

330. Diejenigen, welche unermüdlich dieses jgesetzbuch 
bewahren, werden in dieser weit rühm erlangen uiid in den 
himmel eingehen. 

331. Wer nach Wissenschaft strebt, erlangt Wissen- 
schaft; wer reichthum wünscht, reichthum; wer leben 
wünscht, leben, und wer glück wünscht, grosses glück. 

332. Wer auch nur drei Slokas aus diesem gesetzbuche 
bei einem Sräddha hersagt, dessen väter erlangen unver- 
gängliche befriedigung: hierüber ist kein zweifei. 

333. Der Brähmaöa wird ein würdiger mensch, der 
Kshatriya wird siegreich, der Vaiäya mit körn und reich- 
thum begabt durch die bewahrung dieses buches. 

334. Wer dieses buch bei jedem mondwechsel zwie- 
geboraen verkündet , dem sei der lohn eines pferdeopfers. 
Dies wollest du , o herr , gestatten. 

335. Als YÄjnavalkya frohen sinnes diese rede der 
Munis gehört, sprach er: „so sei es," und ehrte durch ver- 
neigung den gott, welcher durch sich selbst das dasein hat. 
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